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ABSTRACT

One of the important functions of museums is education, besides their
responsibility of acquiring, conserving and researching intangible and tangible materials
of culture. Museum education, the subject of this study, is the most important notion in a
museum as it is the gateway to communicating the cultural heritage held in museums.
The aim of this thesis is to create a greater awareness of the importance of underwater
cultural heritage and educate the primary-school children between the ages of 10-12 on
history, geography and archaeology in an interactive and engaging method by using the
rich archaeological collections of the Bodrum Museum of Underwater Archaeology.
Moreover, a broad presentation of the Bodrum Museum of Underwater Archaeology is
submitted. Further this, it provides a background for issues conceming underwater
cultural heritage, underwater archaeology, museum education and theories of education&
learning. The educational approach implemented in the program is constructivism, as it is

the most appropriate one for education in a museum environment,

Keywords: Museum education, constructivism, underwater cultural heritage, underwater

archaeology, Bodrum Museum of Underwater Archaeology
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OZET

Miizelerin maddi ve manevi kiiltiirel degerleri toplamak, koruyarak saklamak ve
arastirmak disinda bir diger 6nemli fonksiyonu da egitimdir.Bu ¢alismanin konusu olan
miizelerde egitim, miizelerin kiiltiirel mirasi topluma anlatmaya agilan bir kapi olmasi
nedeniyle ¢cok 6nemli bir alandir. Bu tezin amaci batiklar ve batiklardan elde edilen
objeler ile ilgili olarak, 10 - 12 yag arasi ilkokul cocuklarina ézellikte hazirlanmis bir
egitim programi aracilig1 ile Bodrum Sualti Arkeoloji Miizesini sualti kiiltiirel mirasi i¢in
interaktif bir araci haline getirmektir. Tezde ayrica Bodrum Sualti Arkeoloji Miizesi
hakkinda genis bir agiklama da sunulmaktadir. Bunlarin yani sira sualti kiiltiirel mirast,
sualtr arkeolojisi hakkinda bilgiler ve editim - 5grenim ve miize egitimi hakkinda teoriler
de sunmaktadir. Hazirlanan egitim programmda miize ortaminda egitim i¢in en uygun

yaklasim olarak goriilen yapilandiricr egitim yaklasimi kullanilmistir.
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Chapter 1

INTRODUCTION

The role of museums has changed over time from an exhibition center to an
entertaining educational center due to the intellectual and social developments, which
happened in these institutions during the past two decades (Hooper-Greenhill 1991).
Education has become one of the defined functions of these institutions. The ICOMOS'
definition of museums was changed in 2001 and now includes education as one of the
purposes of museums, in addition to their functions of acquiring, conserving and researching
intangible and tangible material culture. Museum education is a way of communication
between the collection and its viewer. Therefore, it enables visitors to relate to the collection

of the museum (Hooper-Greenhill, 5).

In the foundation stage of this study my experience at the Bodrum Museum of
Underwater Archaeology plays a major part. While I was an intern at the museum with my
colleague Senem Kinalibas in summer 2006, we had the privilege to investigate and
experience the museum in great depth. From the first day of our 5 weeks long internship, we
were aware of the important potential and great opportunities at this extraordinary museum. It
is important because of its unique foundation story as a leading center for underwater
archaeology not only in Turkey, but in the world. Moreover, the importance of this museum
comes from its location at a historically and naturally beautiful environment and its rich

collection of objetcs from the 11%

century BC to the Ottoman period. Also, the space and
facilities available in the museum make this place a center of research and education both for

the museum professionals and for the visitors.

"TCOMOS: The International Council on Monuments and Sites



While working in the amphorae storage, I had a direct intellectual and emotional
relationship with the objects retrieved from the underwater excavations. This was the moment
in my life when I realize how museums are extraordinary places and why museum objects are
so important. As I was interested in the social functions of the museum more than its scientific
functions, 1 decided my study should focus on museum education as it is a direct way to
communicate cultural heritage to visitors, and especially to children. Therefore, with my
advisor we decided to develop a unique education program, and contribute to the educational
programming at this extraordinary institution. Meanwhile, underwater cultural heritage and its
conservation, a relatively new field in museum studies will be addressed in detail.

My additional museum experience from September 2006 to May 2007 at the Istanbul
Archaeological Museums ‘School-Museum Days’ (Atagok&Ozkasim&Akmehmet 2006) as a
volunteer museum educator has been the second important influence shaping this thesis. As a
museum educator, I worked with children between the ages of 10-12 was a great experience
to witness their capacity and hunger for new information. Therefore, the age group I chose to
study in my thesis is also between the ages of 10-12.The subject of this thesis is museum
education and, its goal is to develop a unique program for the Bodrum Museum of

Underwater Archaeology tailored for children between the ages of 10 to 12.

Due to the reasons mentioned above, the Bodrum Underwater Archaeology Museum
is the venue for this study; the shipwrecks and objects acquired from these are the group of
objects selected for the study. Although the range of the target group for museum education
can vary from very early ages to adults, this study focuses on 4", 5™ and 6% grade children
who range in age from 10 tol2. It has a comparative perspective that examines the examples
of education programs in other underwater archaeology and maritime museums concerning

shipwrecks.
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The aim of this study is to develop the educational function of The Bodrum
Underwater Archaeology Museum and make children perceive in their early years of life that
the museum collection is a mean to communicate cultural heritage and its importance. Thus,
the education program presented here aims to interpret the objects in the collection for
children, spark their curiosity and incite them to ask questions about the early stages of human
activities in history.

The study is designed in accordance with the learning and communication theories that
meet the needs of the targeted group, and should have a limited selection of objects and
themes. According to studies on elementary school children, they have trouble with the
conceptualization of the past and the role that the objects play in the past (Jensen, 112). They
do not understand how objects get into a museum and why they are there. Therefore, the
initial education has to include what history and archaeology are and why they are studied.
The objects in this project are the shipwrecks themselves and the objects acquired from them.
The themes of education developed around the shipwrecks and the collections of objects are
geography, history, production and trade, and are integrated into their curriculum at school.
Additionally, the education program includes some entertaining and interactive aspects and
integrated into the themes, as the contention of this thesis is that the most powerful way to

learn is thorough interaction (Jensen, 111).

First, in this study, underwater cultural heritage and its significance for gathering
information about past human activities is addressed. Simultancously, underwater
archaeology and the museum institutions established to preserve and communicate the type of

culture that is derived from underwater archaeology are examined.



Second, the Bodrum Museum of Underwater Archaeology is described and studied
thoroughly as part of the process of developing a tailored education program for this
particular museum.

The fourth chapter focuses on how people learn and how people learn in a museum.
Constructivism is the educational method, which is preferred as the methodology of the
proposed educational program and this philosophy of education is explained in depth.
Meanwhile, the other methods of education for grade school children and their applicability in
a museum environment are also addressed in this chapter. Examining existing educational
programs in maritime museums was essential in order to assess the applicability of different
education approaches. Various examples of education programs in underwater archaeology
museums or maritime museums around the world have been reviewed. Among them, three
education programs for primary school children aged between 10-12 using shipwrecks and the
objects acquired are discussed.

Finally, a unique educational program is proposed for the Bodrum Museum. In the
developmental stage of this study, the members of the museum administration were informed
of this project and they gave their approval. In the implementation stage of the program, the
permit of the City Education Directorate and consultancy of the County Education Directorate
will be necessary. It should be noted that the encouraging and supportive attitude of the
museum administration in to this modest study gave great hope and energy to the author and

the program therefore has a significant chance of successful and sustainable implementation.



Chapter 2
UNDERWATER CULTURAL HERITAGE

2.1 Underwater Archaeology
2.1.1 Definitions

Underwater archaeology, maritime archaeology and nautical archaeology are major
areas of underwater studies. Although their definitions resemble each other, there are
differences in their content. It is essential to identify the content of these scientific underwater
studies. Underwater Archaeology is defined by Delgado (1998, 436) in the Encyclopedia of
underwater and maritime archaeology as ‘archaeology practiced in a submerged or
underwater environment that includes archaeological survey, documentation, and excavation
performed in the ocean, lakes, rivers, streams, and marshes, as well as reservoirs, canals, and
other man-made bodies of water’. Additionally, the definition is followed by noting the need
for specific approach and working techniques.

Muckelroy (1978, 4) on the other hand, defines underwater archacology as: “studying
archaeologically the objects which have survived from past activities on and around the sea,
and from them derive insights into the men and societies which produced them”. The latter
has a narrower approach as it limits the practice to objects used on and around the sea. The
first definition is more relevant due to two reasons. First of all, it stresses that underwater
archaeology is basically archaeology done under the water. Secondly, it does not restrict its
focus and objects of study.

Maritime Archaeology is defined as “the scientific study of the material remains of
man and his activities on the sea” (Muckelroy 1978, 4). More accurately, “maritime
archaeology is the study of human interaction with the sea, lakes, and rivers through the
archaeological study of materjal manifestation of maritime culture, including vessels, shore

side facilities, cargoes, and even human remains” (Delgado 1998,259). It is a sub-discipline of

wh



and speciality within underwater archaeology and studies people of the past in its broadest
sense from the submerged material evidence of seafaring (Muckelroy 1978, 4; Delgado 1998,
259). However, the material remains of maritime activity may also be found above the water.
Terrestrial maritime archaeology work may be conducted in drained shipwreck sites,
abandoned boat shelves, ship burials, shipyards, and waterfront communities like villages
(Delgado 1998, 259; Muckelroy 1978, 8-9). The first object of study is man, and secondly, the
vessels, their cargo and instruments. Thus, maritime archaeology is concerned with all aspects
of maritime culture; not just technical matters, but also social, economic, political, and
religious matters, related to society and people (Muckelroy 1978, 4). The broadest definition
of maritime archaeology according to Muckelroy is ‘the scientific study, through the
surviving material evidence, of all aspects of seafaring: ships, boats, and their equipment;
cargoes, catches, or passengers carried on them, and their economic systems within which
they were operating; their officers, and crew, especially utensils and other possessions
reflecting their specialized lifestyle’ (Muckelroy 1978, 6).

Nautical Archaeology” on the other hand is, ‘archaeology of ships revealing design
and construction details of various types of watercraft like merchant vessels, warships, and
fishing boats” (Bass 1996, 14). It is ‘a sub-discipline of maritime archaeology specialized on
the study of maritime technology, in other words ships, boats, and other craft, together with

the ancillary equipment necessary to operate them’ (Muckelroy 1978, 4).

2.1.2 History of Underwater Archaeology
Underwater Archaeology as a discipline, which started with the coincidental discovery
of submerged cultural heritage objects. It is considered in some sources to start in 1853-45

with the exploration of wooden posts, pottery and artifacts lying on the bottom of Swiss lakes

? For further information on Nautical Archaeology: Chapter 5:Archaeology of Shipwrecks (Muckelroy 1978,
157) ; Chapter 2: Nautical Archaeology (Bass 1996, 13-23).



(Renfrew 2004, 99). Early ventures which undertaken by fisherman, sponge divers and
professional hard-hat divers® to recover submerged artifacts at the Antikythera Wreck®
without any archaeological understanding of its context (Delgado 1998, 436). With the
invention of self-contained breathing apparatus (SCUBA) diving became possible for sports
divers and scientific divers. Divers like Jacques Cousteau and Philleppe Diole of France
learned to realize the potential of archaeology underwater while diving (Delgado 1998, 436).
Archaeologists also had the chance to work underwater. First, among them was George F.
Bass from the University of Pennsylvania, who dived at Cape Gelidonya Wreck with the
journalist-historian-diver Peter Throckmorton in 1960. It was the first attempt to implement
terrestrial archaeology standards in studying a site submerged underwater (Bass 1996, 14;
Delgado 1998, 436). Since then new technologies and methods have been developed to work
underwater: Airlifts replaced shovels and wheelbarrows; plastic paper was used for pencil
drawings and taking notes; site photographs were taken with stereo-photograph format from a
remotely operated vehicle (ROV) or with the research submarine: ‘Asherah’; telephone
booths are invented to provide communication between diver archaeologists and the boat
crew; side-scan sonar were used to locate wreck sites (Bass 1996, 14-15).

A project in Turkey became a milestone in the development of nautical archaeology. Tt
was in 1960 in Cape Gelidonya, when George Bass and his crew diver-archaeologists
completely excavated a Late Bronze Age shipwreck of about 11™ century BC. Various
excavations followed it. Most remarkable one was said to be Uluburun Shipwreck excavation

in south-western Turkey, which took 10 years and 11 campaigns, 22,413 dives to between 42

3 Hard-hat diver equipment or "John Brown" rig: A standard diving dress consists of a metallic (copper,
brass or bronze) diving helmet, an airline or hose from a surface supplied diving air pump, a canvas diving suit,
diving knife and boots. It was commonly used for underwater civil engineering, commercial diving and naval
diving. The standard diving dress was used from its invention in 1837 until replaced by the rise of SCUBA and
other modem diving outfits in the 1960's (http://en.wikipedia.org/wiki/Standard diving dress).

* The Antikythera wreck is a shipwreck that was discovered by sponge divers off the coast of the Greek island,
Antikythera. For further information: Gladys Davidson Weinberg; Virginia R. Grace; G. Roger Edwards; Henry
S. Robinson; Peter Throckmorton; Elizabeth K. Ralph. ‘ The Antikvthera Shipwreck Reconsidered’ Transactions
of the American Philosophical Society, New Ser., Vol. 55, No. 3. (1965), pp. 3-48.Retrieved from JSOR in
31.08.07.




and 61 meters deep in 6,613 hours spent underwater from 1984 to 1994 (Pulak 1998, 190). At
the end of these excavation campaigns, the most spectacular collection of Mediterranean Late
Bronze Age objects were retrieved from the seabed, and these constitute the most of the
important pieces of the collections of the Bodrum Museum of Underwater Archaeology.
Archaeology underwater, as mentioned above, needs a specific approach and working
techniques due to constraints of time and conservation. A major issue in underwater
archaeology is the constraint of working underwater due to time spent underwater and the
conservation of objects taken from the sea. This requires developments in techniques and

more investment in equipments.

2.2 Underwater Cultural Heritage

Cultural heritage provides us with valuable information about past human activities
and enriches societies through the presentation of objects that existed prior to today.
Underwater cultural heritage which is basically cultural heritage found beneath waters, has a
unique character among general cultural heritage phenomenon. Its uniqueness resides in the
superior condition of the underwater environment, which contributes to the preservation of the
objects and their contexts better than terrestrial findings. Therefore, cultural heritage derived
from underwater offers an invaluable source of information about the past human activities of
trade, technology, production, ship construction, international relations etc.

The Bodrum Museum of Underwater in its early stages housed artifacts from
underwater. These artifacts were not ordinary ones; they were recovered from underwater by
diver-archaeologist working with scientific methods and techniques for the first time in the
wolrd. Although underwater cultural heritage in general is a relatively less influential cultural
agenda in Turkey, Bodrum is an important center for the world of underwater cultural

heritage.



It 1s fundamental to provide a definition for underwater cultural heritage. The 1990

Charter of ICOMOS General Assembly defines the archaeological heritage as ‘a part of the
material heritage in respect of which archaeological methods provide primary information,
comprising all vestiges of human existence and consisting of places relating to all
manifestations of human activity, abandoned structures, and remains of all kinds, together
with all the portable cultural material associated with them’. Following the above definition
the ICOMOS Charter on the Protection and Management of Underwater Cultural Heritage
(1996, 1) defines underwater cultural heritage as ‘the archaeological heritage, which is in, or
has been removed from, an underwater environment’. It also includes submerged sites and
structures, wreck-sites and wreckage and their archaeological and natural context.
First article of the 2001 UNESCO Convention on the Protection of the Underwater Cultural
Heritage defines underwater cultural heritage as archaeological and natural context of sites,
structures, buildings, artifacts, and human remains; vessels, air crafts, other vehicles and their
cargo; and objects with prehistoric character found underwater. It also notes the exclusion of
pipelines and cables underneath the sea from underwater cultural heritage in the following
section of the Article 1.

There are several threats to underwater cultural heritage making it compulsory to
develop laws and regulations in order to preserve it for the following generations. Major
threats to underwater cultural heritage differ from one point of view to another. Independent
from a viewpoint, these threats will most likely cause irreversible damage on sources of
history. According to Dromgoole (2002, 109) interest groups in underwater cultural heritage
are private owners like private individuals or bodies, insurers, claimants for long-lost
properties, states, general public, archaeologists, sport divers, commercial recovery people

(salvor’s lien). She listed the threats to underwater cultural heritage as looting, unauthorized



diving®, and commercial fishing (Dromgoole 2002, 109). Although the latter may have some
advantages sometimes; for instance, a sponge diver in Turkey discovered the world’s oldest
wreck.

In the UNESCO Convention of 2001 information kit, threats to underwater cultural
heritage also contain looting, destruction and commerce oriented exploitation. ICOMOS
Charter 1996 listed the threats to underwater cultural heritage as construction work that alters
the shore and seabed or alters the flow of current, insensitive exploitation of living and non-
living resources, inappropriate forms of access, and incremental impact of removing
“souvenirs”.

All the above sources agree on the damage caused by looting, in areas containing
underwater cultural artifacts. Also, commercial activities are disturbing the natural
environment surrounding underwater cultural heritage. The growing activities on and under
the sea resulted in need to regulate activities on the international and national waters. In
Turkey, where there are many shipwrecks or underwater archaeological remains and ruins
most of the remains are located in shallow waters less than 40 meters were looted by sponge
divers and scuba-diver tourists in 1960°s and 70’s (PAP/RAC 2005, 14; Evrin & Evrin 2006,
111). Regulative actions have been taken in the following years both internationally and

nationally.

2.2.1 Laws & Regulations®

The world civilizations have close connections with the waters surrounding them.
These waters, mostly shared by different countries, are sources of information on past
civilizations. Underwater cultural heritage is an international resource as highlighted in the
ICOMOS Charter on the Protection and Management of Underwater Cultural Heritage

(1996). Thus, protection of the underwater cultural heritage is an international issue; and

> TR forbidden areas for diving map by Turkish Coast guard.
% For the entire international and Turkish law concerning underwater cultural heritage, please see the Appendix.
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cooperation is essential in protecting and preserving the underwater cultural heritage as
asserted in the Preamble to the Draft Convention on the Protection of the Underwater Cultural
Heritage, 1998-1999 (Dromgoole 2002, 131).

International laws on the sea (sea shores, deep sea, shallow waters) mainly developed
after 1980°s consider underwater cultural heritage as an international resource containing the
history of states during their activities on the sea like trade, battles and settlements. They all
understand and are concerned with the threats to underwater cultural heritage caused by
collective and continuous activities of the states. They agree on the necessity of scientific
work under water and also agree on the need for standards to do that. Major International
Laws concerning underwater cultural heritage is summarized below in order to give an
international viewpoint for how this issue is framed.

UN Law of the Sea.1982: With this document, life and commercial activities on the
International sea is organized and standardized. The United Nations Convention on the Law
of the Sea (UNCLOS) defines the rights of nations to use world’s oceans. It defines guidelines
for trade, the protection of natural environment, and the management of marine natural
resources. There are 155 countries and joined in the Convention including the European
Community. The United States has signed the treaty, but the Senate has not ratified it. It was
opened for signature on December 10, 1982 and entered into force on November 16, 1994.
There are 17 Countries that have not signed this convention, including Turkey: Andorra,
Azerbaijan, Ecuador, Eritrea, Israel, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Peru, San Marino, Syria,

Tadjikistan, Timor-Leste, Turkmenistan, Uzbekistan, Vatican City, Venezuela.

ICOMOS Charter on the Protection and Management of Underwater Cultural Heritage.
19967: This charter is a continuation of the 1990 ICOMOS charter on the protection and

management of archaeological heritage. It has three aims of conduct. Firstly, it aims to

7 The international laws except Law of Sea is available in the appendices.
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encourage the protection and management of underwater cultural heritage in waters.
Secondly, it has an intention to develop high standards in underwater archaeology to uncover
the underwater cultural heritage. Last of all, the charter aims to ensure a transparency in the
aim, methodology and results of projects held underwater. In its content it gives general
principles for underwater work and provides design strategies and a framework to handle a
project underwater concerning: funding; time management; research objectives, methods and

techniques; conservation; site management; safety; publications and international cooperation.

UNESCO Convention on the Protection of the Underwater Cultural Heritage. 2001:
UNESCO Draft Convention on the Protection of the Underwater Cultural Heritage 1-2: 1998-
1999 (Dromgoole 2002, 126-130, O’Keefe chapter 5). These conventions, when agreed, put
international legal and administrative standards to manage underwater cultural heritage
outside the territorial seas of the States (O’Keefe 137).

Members of the United Nations are also considered as members of UNESCO. According to
the preamble of the UNESCO constitution (General introduction to the standard-setting
instruments of UNESCO, in the Article IV, paragraph 48) member states are asked to comply
with the regulations of the international conventions declared and accepted in General
Conferences. UNESCO Convention on the Protection of the Underwater Cultural Heritage
was agreed on November 2nd of 2001 by only 13 member states. This convention is one of
the two international documents of UNESCO on the protection of tangible cultural heritage.
The main aim of this convention is to protect underwater cultural heritage and make it
available for the international society (Oguz 2007, 7). Aim of this convention is the
international recognition and acknowledging the importance of protecting underwater cultural

heritage as a part of cultural heritage in the history of people. Through creating consciousness

8 “International Conventions are subject to ratification, acceptance or accession by States. They define rules with
which the States undertake to comply’. http://portal.unesco.org/en/ev.php-
URL_ID=23772&URL DO=DO_TOPIC&URL SECTION=201.htm]
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and awareness on the threats to underwater cultural heritage, it aims to develop international
cooperation, and intemnationally recognized standards in protection and preservation of
underwater cultural heritage.

Due to its articles on the sea and underwater cultural heritage it has been avoided and not
signed by many members of UNESCO including Turkey. Thus, Turkey is not adopting the
articles in the UNESCO convention on the Protection of the Underwater Cultural Heritage
(Oguz 2007, 7).

Turkish national laws addressing underwater cultural heritage are listed and
summarized in the following paragraphs. These laws and regulations concern Turkish waters
and the items located under Turkish waters.

Cultural and Natural Heritage Protection Law. 1983%: Cultural and natural heritage of
Turkey is protected by law number 2863 accepted on the 21% of July 1983.

Turkish Waters sports Diving Regulation : In the 3" section of sports diving regulation, it
is indicated with article 17 that it is forbidden to touch any archaeological and cultural
heritage object, harm it, change its location or take it from underwater, even with good
intentions to show it to museum officials. It is mandatory to declare its location to officials.
Coastal Security Law maintained by Turkish Coastguard: Protection of Underwater
cultural heritage is the duty of the Turkish Coastguard, which operates under the Ministry of
Internal Affairs during peace and under the Turkish Naval Forces during wartime. Turkish
Coastguard regulates diving activities and oversees any looting attempt underwater.

2.3 Organizations

Major organizations involved in Underwater Cultural Heritage are the International
Maritime Organization, UN the Committee Maritime International, Cultural Heritage Law

committee of the International Law Association (ILA), ICOMOS International Committee on

? Turkish National Laws concerning the sea and underwater cultural heritage are available at the appendices.



Underwater Cultural Heritage Inc. (O’Keefe 2002, 140).There are also research institutes
contributing to both archaeological studies and technological studies which enriches the

former.

INA: Institute of Nautical Archaeology

In 1972, INA occurred within a Proposal for the Foundation of an American Institute of
Nautical Archaeology. In the spring of 1973, in the first Board Meeting in Philadelphia, with
the help of a few entrepreneurs the Institute was established. The first year's budget was
$50,000 and it developed in following years. Three of the original staff of four had pioneered
shipwreck archaeology in the 1960s while still students at the University of Pennsylvania.
Their Vision is ‘to develop at Texas A&M University "the world center for nautical
archaeology” and maintain for the Institute world leadership in nautical archaeology: and
contribute to the writing of the definitive histories of civilizations through the unique
knowledge gained by Institute research’.

The Mission of the institute is ‘fo conduct significant archaeological research that will
increase knowledge of the evolution of civilizations through the location and excavation of
submerged or buried ships, submerged ruins, and their associated artifacts, and
dissemination of the knowledge gained therefore; to look for and excavate the most
archaeologically important sites in the world; and to assist in the professional training and

education of future nautical archaeologists through their participation in Institute projects’.

It undertook surveys and excavations to locate, identify, conserve, analyze, and publish
archaeologically important shipwrecks or submerged sites in order to contribute to the
knowledge of past human activities. INA has a conservation laboratory housed in the Bodrum
Museum of Underwater Archaeology. It is working in coordination with the museum to

preserve every artifact recovered from the shipwrecks excavated by INA in Turkish waters.
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The laboratory preserved objects from the 11" Century Serce Limani Glass Wreck, and the 9™
Century Bozburun shipwreck, and currently Is focused on the conservation of the many finds
from the 14" Century BC Uluburun shipwreck (ina.tamu.edu).

The International Congress of Maritime Museums

The International Congress of Maritime Museums is a professional common ground for
associations, organizations and individuals working on the maritime preservation.

ICCM brings professional counterparts together from all over the world; it organizes a week-
long International Congress biannually, at maritime sites around the world; it provides a
platform to help museums; it publishes a regular newsletter and posts a website to support the
expanding international network of maritime museums. It has more than 80 members from
around the -world including The Bodrum Underwater Archaeology Museum

(http://www.icmmonline.org).

Euromed Heritage

Euromed Heritage is a platform providing opportunity for the Euro-Mediterranean Partners10
to learn about each other, and expand the usage of their heritage. It facilitates cultural
dialogue through humans and organizations, exchange of scientific and technological
knowledge, and conservation of the Mediterranean past with programs developed since 1998.
First of these programs is Euromed Heritage | which was launched in Rhodes, at September
1998 together with the ministers of culture from the Euro-Mediterranean Partners. Euromed
Heritage II launched in 2001, produced new projects to promote the cause of cultural
dialogue. Lastly in 2004, Euromed Heritage III pursued the same ongoing aims as Euromed

Heritage II; 4 projects were selected and initiated during the call for proposals relating to this

' The Euro-Mediterranean Partnership is an alliance between the fifteen members of the European Community
and twelve southern Mediterranean Partners: Turkey, Syria, Lebanon, Jordan, Israel, the Palestinian Authority,
Egypt, Tunisia, Algeria, Morocco, plus Cyprus and Malta, EU members in 2004, The 'Barcelona Process' offers
forums for debating issues of common concern, together with regional cooperation programmes in economic
matters, educational and scientific exchanges, information technology, and co-operation in cultural projects. This
kind of dialogue should lead to deeper mutual understanding between the citizens of all 27 Partner countries.
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program (http://www.curomedheritage.net/index.php).

National Geographic Society
National Geographic Society was founded in 1888 to facilitate 'a society for the increase and

diffusion of geographic knowledge’,

In 1888 the first issue of National Geographic magazine was published and sent to 200 charter
members. Alexander Graham Bell became the president of National Geographic Society in
1889. The society is supporting underwater research since 1950°s. The magazine publishes
many articles and color photographs on underwater by Jacques-Yves Cousteau. With the
support of the society in 1984, first underwater archaeologist George F. Bass discovers a late
Bronze Age ship and its cargo constituting the most detailed collection of Bronze Age trading
objects found under the sea in the coast of Kas, Uluburun. The society continues to sponsor
researchers, providing grants and forming educational programs to help the expansion of work

beneath the sea http:/nationalgeographic.com.

National Organizations also make valuable contributions in development and practice of
underwater cultural heritage. Especially universities play a major part in it.

TINA (Turkish Underwater Archaeology Foundation)

TINA was established in1999 by a group of sea lover entrepreneurs in order to communicate
underwater archaeological richness of Turkish waters with the world and intemational
scientific organizations. In order to manage this goal it publishes works, organizes
conferences, seminars, courses, exhibitions, festivals and art events; helps and sponsors
universities, museums, and scientific institutions for their authorized underwater surveys and
excavations; holds authorized and scientific surveys and excavations underwater; locates and
informs archaeological sites underwater; works in collaboration with organizations to protect

the seas from pollution; and contributes to the education of professionals who will work in

16



these areas listed above by providing scholarship. It has 46 members and functions through a
board of directors composed of nine people.

TINA sponsored several projects since its establishment. First one is Cilician Coasts
Underwater Archaeology Survey held by METU Underwater Organization Shipwreck Survey
Group between the years 2001-2006. In 2002, TINA sponsored the ‘Alexandretta Survey
Project’.

Another project sponsored by TINA is The Savas Karakas Documentary Project (2003) about
the submarines (1 Australian (AE2), 4 English (E7,E14, E15,E20), 3 French (Saphir,
Mariotte, Joule) that sunk during Canakkale War done on Gallipolli Coastal Region between
1915-16. Also in 2003, TINA contributed to an education project headed by ICOMOS, and
facilitated by Gumusluk Academy and BSAM ( Bogazici Underwater Research Center) in
Bodrum. In this project, 20 young people learned to dive and meet with the beauties
underwater. In the following year, Kandira Blacksea Underwater Research Project was
sponsored by TINA. Same year in 2004, Caddebostan Diver Club was supported to do the

Marmara Underwater Photography Festival. (http://www.tinaturk.org/index.html).

SAD (Sualti1 Arastirmalar1 Dernegi-Underwater Research Foundation)

SAD was established in 1994 by METU (Middle East Technical University) Alumni after the
good work held by ODTU-SAD (1983) ( METU-URF) in order to examine, protect, enlarge
and communicate the cultural and historical heritage underwater in Turkey.

SAD is conducting works underwater with four work groups:

Mediterranean Seal Research Group (Akdeniz Foku Arastirma Grubu (AFAG)) since 1985;
Shipwreck Research Group (Batik Arastirmalar1 Grubu (BAG));

Cave Research Group (Magara Arastirmalan ve Dalisit Grubu, MADAG) since 1991; and
Underwater Survey Group (Sualti arkeolojik taramalart ,SAAG) since 1993.

http://www.sad.org.tr/sad/
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SAUM (Ege Universitesi Sualti Arastirma ve Uygulama Merkezi- Ege University
Underwater Research and Application Center)

Ege University Underwater Research and Application Center was founded in 1991 by a group
of Professors; Prof. Sumru UNSAL, Prof. Ahmet KOCATAS, Prof. Siileyman BALIK, Prof.
Tuncer KATAGAN and Prof. Savas MATER. SAUM’s goals include conducting scientific
research on living and non-living sources in inner waters and seas; working in conjunction
with similar international and national organizations; providing courses on diving as a sport to
members of the Ege University; and producing publications to facilitate education on
underwater cultural and natural heritage. SAUM supports the Project on Detecting fish
compositions around artificial reefs in different depths.

Ege University is providing diving and underwater projection equipments for this project and
the Project on Creating Artificial Reef and Wrecks in Bodrum-Karaada

SAUM is providing scientific support and aid for the planning phase of the project.

Projects implemented by SAUM are “Detecting Fish Fauna around Wreck Sites (20035)”” and
“Seasonal Fluctuations in the survival rate of fish fleeing from the Sea floor Troll nets used by

commercial fishermen, 2006 .http://www.saum.ege.eduw.tr/index.html

Underwater cultural heritage is an international entity that has to be well guarded in order to
preserve natural and archaeological heritage underwater. International laws and regulations,
international and national organizations and underwater archaeology specialty are safeguards
of underwater past and current lives. Although international committees agree upon rules,
people have to be the ultimate safeguard of underwater cultural heritage. Awareness on the
importance of underwater heritage both natural and cultural can only be increased through
education. This study aims at creating awareness on the importance of cultural heritage
underwater among young people living in the Bodrum peninsula; who will be the ones

inhabiting it and the ones who have to sustain it for their own goods.
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Chapter 3

BODRUM MUSEUM OF UNDERWATER ARCHAEOLOGY

3.1 History of the Bodrum Museum of Underwater Archaeology

The Bodrum Museum of Underwater Archaeology is a directorate operating under the
Ministry of Culture and Tourism, Cultural Heritage and Museums General Directorate and
Mugla Directory of Culture and Tourism. The Bodrum Museum of Underwater Archaeology
is located in the Bodrum castle. The Castle housing the museum was said to be erected on the
foundations of Moussollos’s place' (Kucukeren 2004, 138). It was rebuilt by the Knights of
Saint Jean in 1406 during the Crusades and conquered by Ottomans during the reign of
Suleyman the Magnificent.

The museum was first used in 1960°s as a depot. Peter Throckmorton, a diver-
journalist suggested the sponge divers to put amphorae they found underwater, after labeling
the donor’s name and place of discovery. Following this suggestion, it was used as a museum
depot, when George F. Bass brought the objects they acquired from the first systematic
scientific underwater excavation in Antalya-Finike-Gelidonya Shipwreck in 1960 with
permission from the Turkish Government (Bass 1996, 9; Delgado 1998). In 1962, Haluk Elbe,
a retired teacher of English, was appointed to Bodrum castle as the first director to turn the
depot into a museum. Bodrum Museum gained official museum status in 6" of November
1964 (Alpozen 2002, 8; Yakar& Uzala 2006, 14). The abandoned castle being restored and
enriched with various plants was turned into an attraction point housing a rich variety of
objects from the Aegean and Mediterranean shores and became an international center for

underwater archaeology.

" The city of Halicarnassus had its brightest era during Carian Satraph Moussollos’ reign in 4th century BC,
Mausoleum, one of the seven wonders of the world, was erected after Moussollos’s death. 12 frescos and some
sculptures of the Mausoleum was transported to British Museum in 19th century by the archaeologist Charles T.
Newton.
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The chapel building, which was used as a mosque during the Ottoman period, was
decorated as with objects from Mycenaean period. In 1966, objects from underwater were
exhibited in another section. Additionally, in 1970 the building under the Italian Tower was
converted into Carian Hall (Alpozen 2002, 9). From that time on, the museum developed
itself according to new museology techniques. In 1978, Oguz Alpozen, who voluntarily
worked in underwater excavations since 1962, was appointed as the director of the museum.
His initial contribution to the museum was acquiring a specialty in underwater archaeology
and change its name from Bodrum Museum as Museum of Underwater Archaeology in 1981
(Bass 1996, 10; Yakar& Uzala 2006, 14). He than facilitated the task of improving and
expanding exhibitions, continued restoration work and plantation of new projects started in
Haluk Elbe’s era (Bass 1996, 10). After the establishment of the Institute of Nautical
Archaeology (INA) in 1973 by George F. Bass, Bodrum became a base for underwater
archaeology and the museum contributed to the development of underwater archeology in the
Mediterranean by providing a space within the museum for the INA Conservation Labofatory
(Bass 1996, 10). The museum is a Member of ICOM and won the annually given award of
‘Museum of the Year’ in 1995. First director of the museum Haluk Elbe’s name was given to
the art gallery of the museum in commemoration of him. The gallery at the entrance of the

museum hosts contemporary artists” exhibitions.

3.2 Administrative Structure and Functions
3.2.1 Duties and Responsibilities

The mission of The Bodrum Underwater Archaeology Museum is to examine,
evaluate and exhibit the cultural heritage in its collection, in order to educate and contribute to
the public’s understanding of history and cultural heritage. The Museum’s mission statement

as stated in the administrative documents of the museum is:
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a. Unearthing the artifacts and conservation of the cultural heritage through scientific,
academic and rescue excavations,
b. Investigating the archaeological and ethnographic heritage of the area it is responsible
for,
c. Exhibiting the objects in its collection and working on the educational aspects of the
collection for public and educational institutions,
d. Using any available technical methods and expertise to protect and conserve the
cultural heritage of the country.
The sites the museum 1s responsible for are Myndos, Pedasa, Burgaz Castle, Sandima,
Termara, Termerion, Termerion-Karyanda, Kavuckal, Girel Castle, Kissebiikii, Kildara,
Tyangela, Syangela, Mausoleum Museum and the Ancient Theater. The last two are open to
public viewing.
3.2.2 Administrative Structure
Number of personnel on duty in the museum is 60. There are 49 permanent
government officials and 11 personnel from contractor cleaning and security companies.
Technical Services are held by 9 Archaeologists (1 in Marmaris Museum Director Assignee),
1 Landscape Architect (from General Directorate temporary assignment) and 7 conservators
(affiliated to INA). The general management services are covered by 2 Managers,]
Technician, 3 Civil Servants (1 in Marmaris Museum, 1 in Zeki Miiren Art Museum,
Bodrum) and 5 Security personnel. The In subsidiaries Services 5 Guards and 1 Furnaceman
are working. There are also 22 DOSIMM'? Workers (3in Coutry Tourism information office)

in charge of various duties from accounting to ticket officers. Cleaning and some part of

2 Dosimm: It is the revolving fund of Ministry of Culture worth threehundred million YTL. It
is used for cultural heritage, museums, monuments, libraries, documentations, information
technologies, media and communication, folklore and festival organisations. Also, services
and overheads of institutions are compensated from this revolving fund.
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security are outsourced to contractors, which is a new system enabling the reduction in

government officers.

The manager is the Director of the Museum. He manages the museum by the eighth
article of the Internal Services Regulation of the Museum General Directorate. He manages
the museum with regard to laws, regulations, declarations and orders; his own expertise,
understanding and attitudes. The prior director Oguz Alpozen and the current director Yasar
Yildiz are both experts on underwater archaeology and took part in all excavations the
museum conducted underwater, while guiding other archaeologists to develop skills
underwater. The director is communicating his work to the public through conferences and
publications.

Museum Specialist is attained by the tenth article of the Internal Services Regulation
of the Museum General Directorate. They are all civil servants under the technical services
class according to the Civil Servant Law article 657. There are 9 specialist archaeologists
working in the museum. Four of them are specialized in underwater archacology. Their duties
are listed in the tenth paragraph of the third part of the regulation of Old Monuments and
Museums (1996, 158-160). They are responsible for the conservation, presentation,
publication and control of tangible cultural heritage; they participate in cultural and
educational activities of the museum like exhibitions, public courses, seminars and
conferences; they are asked to keep up with scientific publications and seek ways to improve
the museum and museum personnel; they watch the artifacts and take action when necessary;
also they guide special guests and control photographers and filming people. Besides their
duties within the museum, they go on field trips and watch rescue excavations and foundation
works and prepare reports.

The functions of the museum include scientific studies and surveys. Excavations

underwater and on the field, survey, and archaeological and urban site management



applications are the scientific works held by the museum specialists. The museum has a
regular survey program, it involves talking to sponge divers and fisherman, recording every
possible site underwater and surveying and mapping these sites for state archives

(Berkaya&Ozdas 2001, 291).

3.2.3 Visitors’ Statistics

Although the Bodrum Museum of Underwater Archaeology was not within the first
three most visited state museum in 2006 (1. Topkapi Palace, Istanbul, 2. Mevlana Museum,
Konya, 3. Hagia Sophia Museum, Istanbul), it is a center of attention for local and foreign
visitors of the region. The visitors’ statistics' presented here are compiled from the number of
tickets sold at the entrance. Therefore, we are only able to drive conclusions about the number
of visitors but not about their qualities such as age, gender or educational background etc... A
general evaluation indicates an ascending trend from 2003 to 2006 in the number of visitors of
the Bodrum Museum of Underwater Archaeology. However, this trend made a descending
curve in 2006. The reason for this decline is unlike the years 2003-2005, the statistics for
2006 was gathered only until June 2006. Every year the foreign visitor rate is higher than
local visitors. There is an observable difference between foreign and local visitors entered to
Mausoleum Museum. It was visited substantially more by foreign tourists than local ones.
Mausoleum is one of the Seven Wonders of the World, however, the result of these statistics

shows the lack of recognition of this important cultural heritage spot by local tourists.

2003 Visitor Statistics

The Bodrum Underwater Archaeology Museum

Local Local Foreign Foreign Total Total

With Fee Without Fee With Fee Without Fee Visitor Income
48176 21182 74770 3157 147285 894.200.-YTL
Glass Wreck

3961 529 5696 280 9F 71 28.808.-YTL.

13 These statistics are taken from the official records of the museum by permission.



Carian Princess

3949 589 4853 314 9686 27.190.-YTL
Mausoleum Museum

1771 582 19823 494 22670 82.269.-YTL.
Ancient Theater

132 281 048 40 2401 6.056.-YTL.
2004 Visitor Statistics

The Bodrum Underwater Archaeology Museum

Local Local Foreign Foreign Total Total

With Fee Without Fee With Fee Without Fee Visitor Income

54862 30799 85137 21648 198339 1.05.421.-YTL.
Glass Wreck

4049 1244 7092 884 13269 36.466.-YTL.
Carian Princess

4212 1603 5059 654 11543 28.720.-YTL.
Mausoleum Museum

1897 869 27007 999 30772 111.822.-YTL.
Ancient Theater

297 212 2849 70 3421 11.990.-YTL.
2005 Visitor Statistics

The Bodrum Underwater Archaeology Museum

Local Local Foreign Foreign Total Total

With Fee Without Fee With Fee Without Fee Visitor Income

68987 25223 90466 15033 206943 1.111.621. YTL
Glass Wreck

2987 616 6094 783 10480 30.350.-YTL.
Carian Princess

4509 722 5978 828 12037 32.930:-YTL,
Mausoleum Museum

1890 668 27257 651 30466 112.808.-YTL.
Ancient Theater

220 63 1394 87 1764 6.016.-YTL.
2006 Visitor Statistics

The Bodrum Underwater Archaeology Museum

Local Local Foreign Foreign Total Total

With Fee Without Fee With Fee Without Fee Visitor Income

31133 28589 28517 3073 103376 606.401YTL




Glass Wreck

1025 593 2584 231 4433 18.019 YTL
Carian Princess

1079 1012 2232 163 4486 16156 YTL
Mausoleum Museum

1771 1151 13942 935 17799 77.991 YTL
Ancient Theater

447 449 469 76 1441 4121 YTL

3.3 Collections of the Bodrum Underwater Archaeology Museum

Collections of The Bodrum Underwater Archaeology Museum are composed of
archaeological and ethnographic objects, coins and books. These objects belong to the ages
Late Bronze (1400-1200 BC), Archaic-Classical (900-400 BC), Hellenistic (300-100 BC), and
Roman-Byzantian (100 BC- 500 AD, Islamic & Fatimi (11. cc AD) and Ottoman periods (16.
cc AD). The total number of objects in the museum collection is 15.053 (table 1.4). 1962 of
them are exhibited in the 14 exhibition halls. The non-exhibited objects are held in 5 different
depots under the towers of the castle. During my internship at this museum in 2006, I was
involved in a broad inventory work in these depots. The situation in these depots are good,
they are dry and well organized. Some objects are protected from falling with tents; some of

them are tied to walls to be protected against any earthquakes.

The museum, established as a depot in the beginning, developed its collection from
early underwater archaeological excavations. The ways the Museum acquires its collection
can be classified in four categories. Firstly, objects are acquired from excavations both from
long-term, scientific and rescue excavations above and under the water. During the time of
this research, Bodrum Museum of Underwater Archaeology was directing no scientific
excavations. The second way is confiscation; police forced acquisition of cultural property
from illicit antiquity diggers and dealers with the help of the police, gendarmerie or

coastguard. Thirdly, collection is expended by paid acquisition from sponge divers, fisherman




or any one who found cultural property and declared it to the museum administration. Last of

all, museum acquires cultural property from collectors by donation.

Table 1: Museum Inventory'

Archaeological

Objects coming underwater
Objects coming from the field
Depot

Exhibited

Total Sum

Ethnographic

Ottoman Turkish-Republic Phase
Exhibited
In depot

Total Sum
Coin

Classical Greek
Ancient Roman
Byzantian
Islamic
Exhibited
Depot

Total Sum

TOTAL

Number of Objects
Number of Object Exhibited

In the museum plan (in page 31) the exhibition halls are demonstrated. The names of
the exhibition halls are Turkish bath, East Roman Wreck, Amphora Installation, Glass Hall,

Glass Wreck, Snake (Spanish) Tower, Italian Tower, French Tower, Carian Princess Hall,

M This table is taken from the official records of the museum dating July, 2007 and used by permission.
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English Tower, Late Bronze Age Wrecks, German Tower, Dungeon, and Commander
Tower'®. These tower names are the original ones used during the Saint Jean Knight’s period

of the castle. Other halls were named after their display contents.

Late

Bronze English _
French Age Hall Tower Italian Glass East

Tower Tower Hall Roman
\ \ / F / Wreck
Commander
A~ Tower
German
Tower
Amphora
Dungeon 1 © Exhibition
Snake 1
Tower
/ / \ Museum

Amphi Glass  Haluk of

Theather =~ Wreck Elbe  Entrance Underwater
Hall Art Archaeology
Gallery

3.3.2 Collection
Collection as classified in Table 1 is composed of archaeological and ethnographic

objects as well as coins from a wide range of time span. Archaeological object collection can

1 In Turkish respectively: Turk hamami, Dogu Roma Batigi, Amphora Sergilemesi, Cam salonu, Cam Batigi
Salonu, Yilanli (Ispanyol) Kule, Italyan Kulesi, Fransiz Kulesi, Karyali Prenses Salonu, Ingiliz Kulesi, Gec Tunc
Cagi Batiklari, Alman Kulesi, Zindan, Komutan Kulesi.
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also be classified in itself as amphora, shipwreck and its cargo and objects from around
Bodrum Peninsula.
Amphorae

The biggest object collection of the Bodrum Museum of Underwater Archaeological is
the Amphora Collection (Alpozen 2002, 13). In fact, it is the largest collection of East
Mediterranean amphorae group in the world (Alpozen&Ozdas&Berkaya 1995, 59;Yakar &

Uzala 2006, 21). An Amphora is a two handled clay jar with a pointed base.

Dressel’s table of amphora forms, Alpozen&QOzdas& Berkaya,1995

Amphora collection includes examples from a wide time span and a wide range of geography:
from 16th century BC Canaanite amphorae to 11th century AD Byzantine ones, including,
Chian, Lesbos, Knidos, Rhodes, Kos, Roman, and Carthaginian (Alpozen & Ozdas &

Berkaya 1995, 59; Yakar & Uzala 2006, 23). The displays are informative and well
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organized. It begins with a map showing the locations of workshops around the
Mediterranean and Black Sea in which in the amphorae were produced. The amphorae
exhibition is designed in accordance to two topics: historical context and usage. Therefore,
while visiting this exhibition, visitors have both a sense of time, place and usage.
Shipwrecks

What makes the Bodrum Museum of Underwater Archaeolgy unique is its rich
shipwreck collection and their cargo. There are objects from five shipwrecks found in the seas
of the Turkish Republic. The oldest one dates to thel1™ century BC. Table 2 displays the
names, dates of origin, dates the wrecks were found and reported and the excavation dates.

The map displays the locations where these wrecks were found.

Table: 2 Shipwreck Collection of Bodrum Museum of Underwater

Archaeology
Name Date Date Found Date Excavated

1 | Seytanderesi 16" c. BC 1973 1975

2 | Uluburun 14" ¢. BC 1982 1984

3 | Cape Gelidonya 11" ¢. BC 1954 1960

4 |Serce Limani (Glass | 1®c.BCor AD | 1973 1978-1980
Wreck)

5 | Yassiada 7" c. AD 1950 1961-1964
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Bass 1996, 24

Seytan Deresi was discovered by a sponge diver, Cumhur Ilik. The site was first surveyed by
INA archaeologists in 1973. The survey is important, as it is the first systematic survey INA
conducted in the sea. In 33 meters, two intact jars showed the possibility of a wreck. In 1975,
an excavation was conducted by INA. However, no fragments of wood existed in the site. Six
pithoi, two one handled jugs similar to Troy Stratum VI, and parts of three amphorae similar
to ones in Middle Minoan III Crete were found. According to these finds, the site is
tentatively dated to 1600 BC and has Minoan and Anatolian influence. Nonexistence of any
fragments of the vessel suggests an undiscovered site still exists around Gokova Korfezi (Bass

1996, 57-58; Delgado 1998, 371). These pithoi and pottery are exhibited in the Late Middle
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Bronze Age Wrecks Hall, where a video installation about underwater excavations is
displayed. (Photographs)

Uluburun Shipwreck was discovered by Mehmet Cakir, a sponge diver in Kas in 1982 and
dated by a group of archaeologists of Bodrum Museum of Underwater Archaeology. The
wreck is dated to 14™ century BC and it is the earliest recovered ship in the world so far.
Excavations by INA & Texas A&M University started in 1984 and continued through 11
summer campaigns, 22400 dives in 44-61 meters underwater (Delgado 1998, 430; Pulak
1998; Bass 1996, 77; Alpozen 2001, 37). However, the nationality of the ship is uncertain and
problematic. Personal possession discarded at the site suggests the origin as Cannanite.

Its main cargo is composed of raw materials of trade, ten tons of Cypriot copper and one ton
of pure tin. The copper cargo is in the form of 354 four-handled or “ox-hide” ingots.
Additionally, there are 150 pieces of earliest known discoid glass ingots; ebony, black wood
from tropical Africa; terebinth resin carried in more than one hundred amphorae, ivory in the
form of elephant tusks, a dozen hippopotamus teeth were found in the ship. Also, many other
manufactured goods were found in the cargo like pottery, lamps, drinking cups, Canaanite
jewelry, beads, cosmetic boxes, zoomorphic pan-balance weights, bronze weapons, cylinder
seals, the only example of Nefertiti’s gold scarab. The originals of these objects are being
displayed in the treasury room of the Late Bronze Age Shipwrecks hall.

A replica of the wreck developed from the wooden hull of the wreck and installation of the
wreck site is exhibited in the Late Bronze Age Shipwrecks hall. Also, a 12 minute-long video
of the Uluburun excavation is broadcasted in the entrance of this hall (Yanar& Uzala 2006,
88-93).

Cape Gelidonya Wreck, a merchant ship from 1200 BC, was located on the western end of
Antalya Bay in line with 5 Adalar (5 Islands). Kemal Aras, a sponge-diver from Bodrum,

encountered the ingots and amphorae in 1954, Four years later, he showed the site to Peter



Throckmorton, a New Yorker journalist cataloguing ancient wrecks along the southwest coast
of Turkey. Throckmorton informed University of Pennsylvania to organize an excavation. In
1960, world’s first scientific underwater excavation directed by a diving archaeologist with
excavation standards was conducted in Gelidonya (Bass 1996, 30;Delgado 1998, 85-86).

As a result of this underwater excavation, the ship’s cargo was brought to the surface.
However, no hull remained from the ship, due to lack of protective sediment (Bass 1996, 30).
Cargo of the ship includes ingredients for making bronze implements; scrap bronze tools from
Cyprus; 34 copper and 18 tin ingots; personal possessions like four scarabs, scarab shaped
plaque, oil lamp, stone mortars, 60 stone pan-balance weights from Egypt and Syria; and a
merchant’s cylinder seal, all showing a Syrian or Canaanite origin with a Cypriot cargo.
Besides the importance of this excavation as the starting point for underwater archaeology, its
findings provide valuable historical information (Bass 1996, 31)".

Serce Limani Wreck, found near Bozukkale ancient Loryma, by Mehmet Askin, a sponge
diver, it was excavated in 1977-79 by INA and Texas A&M University, the team headed by
Prof. George Bass. This 11" century AD merchant ship is the earliest dated example of
modern ship building in the“frame first” technique. Its cargo constitutes the largest and most
accurately dated collection of Medieval Islamic glass (Alpozen 2002, 21; Bass 1996, 47).
During the excavation, the vessel’s pine hull was brought into light and reassembled in the
museum by Shiela Matthews after 13 years of laboratory work it was exhibited in the Glass

Wreck Hall in climatic controlled conditions 22 °C, %50 humidity (Alpozen 2001, 21).

" 1t was believed that in the late Bronze Age, Mycenaean Greeks had monopoly on maritime commerce and
Phoenician sailors did not start seafaring until following the Iron Age. This idea was apparent in the writings of
Homer as well. This wreck and conclusions driven from it showed that Syrian-Proto Phoenician seafarers
(Canaanites are early Phoenicians) also played a significant role in maritime activity opposing Homer and other
scholars. Also, Homer’s Phoenicians of Trojan war are not anachronistic to its period 8" century BC. (Delgado,
86). For detailed information on Cape Gelidonya see George F. Bass PhD dissertation on Cape Gelidonya: A
Bronze Age ship-wreck. University of Pennsylvania: History& Archaeology. 1964.
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Its cargo mainly consists of three tons of glass cullet, two tons of raw glass and one ton of
broken glass.A million and a half shards were mended in the laboratory in ten years and 200
different shapes were gathered. The approximate number of the vessels in this ship is
estimated to be between 10000 and 20000; which means the largest collection of Medieval
Islamic glass. The cargo consists of cups, bowls, bottles, plates, lamps, beakers, jars, jugs and
ewers (Bass 1996, 46). Additionally, the cargo includes 100 Bulgarian amphorae probably
from the Black Sea or somewhere near Constantinople; jewelry, copper and bronze vessels of
Islamic origin; wine amphorae; raisins and sumac inside amphorae; cooking and eating wares;
food remains like bones of sheep and pig, almonds, apricots, plums and olives; 18 Islamic
glass weights, Fatimid gold coins and Byzantine copper coins, helping the archaeologists to
date the wreck to 1025 AD. Also, chess pieces and backgammon; fishing gears with nets and
weights; personal possessions like 52 javelins, 11 spears, 1 sword and a grooming kit
including a comb, razor, scissors, and piles of orpiment are objects found in the cargo (Bass
1996, 46-52).

Yassiada Wrecks , the east Roman Wreck excavated by INA and Texas A&M University led
by Prof. George Bass between the years 1961-64 around Yassiada, Turgutreis-Bodrum. Its
cargo includes pottery, coins, amphorae, weights, iron objects, fishing gears and
miscellaneous findings (Bass& Doorninck 1981, 30-31). It is believed that the vessel sunk in
626 AD, its replica was produced by Frederick H. van Doorninck Jr. and is placed in the
Gothic chapel of the Castle build on the foundations of a temple dated back to 4™ century BC.
Next to the Chapel a minaret is erected probably built after Ottoman conquest, which is a
replica of the original one apparent in the 18th century engravings (Alpozen 2002,15).

There are many other objects from around Bodrum exhibited in the museum. The Carian
Princess Burial is one of them. In 1989, during a foundation excavation in Bodrum-

Yokusbasi district, the sarcophagus of a noble woman was found untouched, under seven
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blocks of stone in a tomb chamber (Yanar&Uzala 2006, 73). The skeleton was studied by
anthropologists and in light of the results, experts from Bodrum Museum concluded that she
was “The Carian Princess” probably Queen Ada who ruled Halicarnassus from 334 BC to an
unknown date (Yanar&Uzala 20006, 75). The princess was wearing a crown made of gold
decorated with myrtle leaves, a tradition that still exists in present day’s Bodrum, has three
gold rings decorated with chalcedony and agate, a gold necklace, wearing a dress decorated
with dome, stud, tube, bell, rosettes, petal shaped gold ornaments. Also, a black glazed
oinochoe was accompanying the sarcophagus, holding 600 ml of wine. The Carien Princess
burial has a very special display in the museum attracting most of the attention. The
sarcophagus and burial gifts are displayed in a glass windows. A model of the princess
developed from the bones is displayed right across the room, wearing the costume she had
while she was buried. The princess welcomes the visitors as if it is her chamber.

Marble objects, although not many are another group in the collection. There are

burial stones, masks and sculptures made of marble exhibited randomly in the gardens of the
castle dating usually to the Roman and Byzantine periods.
1059 ethnographic objects from the Ottoman Turkish-Republic Phase are held in a depot in
the French Tower and not displayed within the museum (Table 1.2). These objects are cloths,
decorative fabric objects, and decorative wall hangings from the Bodrum castle’s Ottoman
period when it was used as a prison.

Coins are exhibited in the ground floor of the Italian Tower with a different approach
to displaying coins. The coins are not displayed in a chronologic order but in a way to express
the power of money showing the inflation and buying power of money through the ages
(Yanar& Uzala 2006, 69-71). From a total of 4001 coins, ranging from classical Greek,
Ancient Roman, Byzantine and Islamic ones, only 11 coins are exhibited to the public (Table

1.3).



The visitors of Bodrum Museum of Underwater Archacology have the opportunity to live the
history in an historical atmosphere. The castle is an archaeological site holding objects from
underwater, which the oldest one dates to 16" century BC. This environment is a major
classroom of archaeology, history and culture, a great opportunity to apply a structured

program for groups especially for children.



Chapter 4

MUSEUM EDUCATION

“The educational role of the museum has been debated since the opening of the
Louvre in 1793 (Rawlins 1978, 12)”. The role of the museum changed over time due to the
intellectual and social developments happened around these institutions through time
(Hooper-Greenhill 1991). Education has become one of the defined functions of these
institutions. Besides museum functions of acquiring, conserving and research of intangible
and tangible materials of culture, internationally recognized definition of a museum includes
education as one of the purposes of museum. Museum is responsible for determining,
scientifically unearthing, investigating, examining, protecting, permanently or temporarily
exhibiting cultural properties and for educating the public on cultural and natural heritage and
aesthetic appreciation'’.

The definition of and expectations from museum education have changed as well
(Hein 1998, 6). The definition of education became more sophisticated and now contains
experiential learning. As Hein (1998, 6) defines it: “Learning is an active participation of the
learner with the environment”. On museum education and experience, John Dewey
highlighted two important points. Firstly, he stated that not every experience is educative.
They must be challenging and stimulating. Also, they must engage our hands and minds.
Secondly, besides being ‘lively. vivid and interesting’, experiences should be organized as
well to fulfill its educative function” (Hein 1998, 2). Thus, the role of a museum as a center
for cultural and natural objects has been enriched with the addition of educational purposes

and experiences into its objectives. The literature in museum education is developed around

four fields: the history and educational role of museum education, evaluation of visitor

' Muzeler I¢ Hizmetler Yonetmeligi Ikineci Boliim - Genel Hiikiimler -Miizenin Tanim

Madde 4- Miize : Kiiltlr varliklarini tespit eden, ilmi metotlarla agiga ¢ikaran, inceleyen, degerlendiren,
koruyan, tamtan, siirekli ve gegici olarak sergileyen, halkin Kiiltiir ve tabiat varliklar konusundaki egitimini,
bedii zevkini yiikselten, diinya gdriisiinii gelistirmede tesirli olan daimi kurulustur.



experience, provision for various groups including schools, adults, disabled and outreach
work and differing educational approaches in museum education. As Rawlins (1978, 12)
stated: “The central problem of museum education is- how to make the museum experience

aesthetically meaningful and educational for the general public”.
4.1 History of Education in Museums

As stated above museum education has been an issue debated since the opening of
early museums like the British Museum and the Louvre. In the foundation stages of both these
institutions, the public and the relation between the collection and the public were taken into
consideration.

The British Museum was founded in 1753 by an Act of Parliament in order to host the
collection donated by Sir Hans Sloane. The museum opened in 1759 in Montagu House
located at Great Russell Street (Wilson 1989, 13). Ever since opening, three principles ruled
the museum:

1. The collections should be held in perpetuity in their entirety,

2. The collections should be freely available to the curious,

3. The Museum should be curated by fulltime specialists (Wilson 1989, 14).

According to these principles the museum was open to everyone theoretically. Moreover, it
was evident from the reports of Trustees dating back to 1784 that in practice both upper and
lower classes visited the museum (Wilson 1989, 19). Additionally, the Louvre Museum
established in 1792 was the second museum open to public. Its role was to form an integral
part of democratic state founded after the French Revolution, and act as an essential part of
the government to educate French people as citizens (Hooper-Greenhill 1996). Thus, visitors
were considered as the core of the museums existence.

In the British Museum, visitors were not charged. Even today, the museum is free of

charge. The reasons behind this decision are that charging will reduce the number of visitors



to an institution, and that the amount of money raised from the tickets will not significantly
add to the museum’s income, (Wilson 1989, 100).

In the early days of the British museum, a member of the staff guided the visitors quickly in
the galleries. First guidebook was produced in 1761. It described the general contents of the
collection. The museum was closed in the evenings and during the winter season, as the usage
of gas and candles was too dangerous for the collection (Wilson 1989, 19). Information on
labeling was limited but it was minimal, and information was passed on by word of mouth.

In the Louvre, thematic and labeled displays, inexpensive catalogues and gallery teachings
were used to fulfill its educational role in the post-revolution period. The Louvre, as well,
confirmed the potential of museums to appeal to the public and the potential of museums as a

source of education (Hooper-Greenhill 1996, 258).

During the early stages of the 19" century, the influence of the enlightenment and
imperialist nations structured the emergence of museums. Imperialist nations’ museum
collections were comprised of international pieces, whereas other nations added national
objects to their collections (Hein 1998, 4).

Meanwhile, on the other side of the Atlantic, the emergence of museums in America
1870s coincided with the post civil war interactions of social and cultural factors and
industrialization. During this era, historical and antiquarian societies emerged which had
interests in collecting art and in historicism. This led to actions to preserve American cultural
heritage. Moreover, philanthropy was expanding, many industrial leaders contributed to
society with collections, museums and educational services (Rawlins 1978, 5). The common
school movement also developed during this era.

In the late 19" century industrialization was the motto. City, science and industry were

the keywords. Governments dealt with social issues and worked on social services, especially



on education. School attendance was made mandatory due to low attendance rates. During
this period museums were used as a venue to strengthen public campaigns. Many provisions,
lectures, events and exhibitions were hosted by museums (Hein 1998, 5).

At the end of the 19™ century, museums were positioned as institutions working as

“advanced school of self instruction” (Hein 1998, 5). There were arguments that curators have
pedagogy knowledge in order to educate the society. Also, the teacher-museum relationship
was highlighted and the use of museums in the school curriculum became an issue debated
within the museum environment, British museums were being used by schools, and museum
visits for example were counted as valid school attendances. Loan services were also
established to create a link between museums and educational committees and teachers
(Hooper-Greenhill 1996, 258-259). Problems of provision and funding developed as an issue
in educational activities in museums.
Contrary to the developments in Britain, development of school and museum education
diverged in America during the 19" century. Restrictions were practiced on dress code. This
raised questions of democracy and social responsibility of early museums for the masses
(Hein 1998, 6) (Orosz 1990, 6; Howe 1918 193).

However, in theory, America had formulated policies and included educational
objectives into its museum administrations. Although in museum charters public education
took place since 1870s as an objective, it did not achieve reality in common practice until the

20th century (Rawlins 1978, 6).

By the 20™ century, attitudes towards school visits and public education were less
altruistic in Britain. Curators positioned museums and thus themselves as collectors and
caretakers of objects refuting the educational functions of museums (Hooper-Greenhill 1996,

259).



Similarly, in America debates on the position of museums as an art collector or mass
educator were raised through the writings and conferences of the American Association of
Museums established in 1906, (Rawlins 1978, 6). These debates were between the directors of
museums interpreting the role of museums in the society through their administration.
Benjamin Gilman director of the Museum of Fine Arts, Boston believed that museums were
for collecting and preservation of objects for “aesthetic experiences’. On the other hand, John
Cotton Dana from the Newark Museum and Henry Watson Kent of Metropolitan Museum of
Art were appreciators of the belief that museums should be active in mass education for the
public’s “visual instruction” (Rawlins 1978, 7).

What Dana brought into his museum in terms of educational activities between the
years 1901-1920s were linking school curriculum with art objects and therefore, loaned his
library of picture reproductions for circulation in schools. Also, in terms of integrating life
experiences to the art education of people, he expanded the type of art exhibited in the
museum and included avant-garde artists, photographs and primitive art objects into the
collection of the museum (Rawlins 1978, 7).

Similarly, Henry Watson Kent did develop innovative education programs and
increased the instructor staff in Met between the years 1913-1930 and realized Met’s central
purpose: “enjoyment, for the study, for the profit of the people” (Rawlins 1978, 8). This debate
on the museums role in education continued till the 1960’s, which will be discussed in further
paragraphs.

American examples of the early 20™ century debates are different than the British
ones. Since the 1920s, the education in museums shifted from the public’s education to
children’s activities and provisions for schools. The education facility was treated as a

separate sub-specialization in many museums with different objectives and values, thus, did
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not serve as a tool for communication between the museum and its viewers (Hooper-Greenhill
1996, 259).

America of the 1930s was dealing with depression, when private donations to museums
declined and need for federal funding raised. In this era, progressive educators attracted more
funding from the federal government. Progressive educators realized the educative potential
of creating continuity between art objects and everyday experience of people and developed
provisions around this perspective. John Dewey, one of the leading progressive educators in
museum education history, drew attention to the necessity of presenting art objects in relation
to people’s real life experiences, in order to avoid the risk of building a wall around art
objects (Rawlins 1978, 8). Dewey, similar to what John Cotton Dana did in the 1900s,
brought a broader definition to art by including jazz, comics, and films in museums to relate
objects of arts to everyday lives of the people.

In the 1970s, the general approach to museum education changed. Namely the change
took place in display and in the approach to exhibitions, search for new ways to appeal people
to the past, surfacing of awareness of the need for an organized and responsible museum
education department (Candler 1976, 184-185).

Questions asked and issues debated during this period were on developments in
museum education, relations between school teachers and museums, the change in teaching
techniques and its reflections on museum pedagogy, and the barriers between schools and
museums (Candler 1976, 184). Moreover, in America, issues concerning museum education
were mainly on the growing expenses of museums due to the expansion in number of
museums and the audience of museums and on the role of education in museums (1969 AAM
Belmont report Hein 1998.8). Also, in the 1960s, one of the debates was on the conflicting

roles of universities and museums (Rawlins 1978, 9). Similar to early the 1900s, debates on
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the role of education in museums continued in the 1960s and the 1970s, whether museums are
‘places to view art’ or ‘places of relevance and involvement’? (Rawlins 1978, 10).

The development of the education function of museums in Britain was largely realized
through efforts and interests of local teachers and GESM, an organization working solely for
educational services in museums established in 1953 (Candler 1976, 185). Through annual
conferences and publications, this organization worked for the development of education
aspect of the museums (Candler 1976, 186).

On the other hand, the expansion of educational services was achieved by museum
administrations due to legal and financial issues. The rise of expenses created a need for
government funding, while private donations were not enough. In 1979, the Tax Reform Act
had been signed providing higher gift benefits for educational and charitable organizations.
Also, in 1969 National Endowment for Arts declared they were providing program grants for
educational offerings. Therefore, museum administrations clarified their legal status as
educational institutions in order to benefit from these financial offerings. Thus, legal issues
involved with tax benefits and federal funding theoretically helped the expansion of
educational services in America.

In order to track the agenda for museums in the 1970’s, the topics in the annual
conference of GESM in 1974 can be examined. 5 topics discussed in the annual conference of
GESM were: museum services and teacher training, (Candler 1976, 186).

e Museum association

o Department of Education and Science

e School Council

e All concentrated on the practical use of museum resources.

e History Teaching and Museum 187-194



Candler (1976) concluded the needs of educational services in museums. These can be stated
as; the need for teacher’s training on “visual learning™; the need for evaluation in museum
education; the fact that museums are not just for scholars and specialists; use of museum
resource material as a starting point & stimulus for creative work by children; the need for the
history teacher to find a connection between the primary source historical material and the

experience of the student (Candler 1976, 194).

In Turkey, the beginning of a systematic museum education coincides with the
establishment and development of large private museums. The private museums have
education departments providing the visitors of every age with additional educational
activities and events. However, state museums, due to constraint of budget, personnel and
perhaps vision, does not provide their visitors with any educational activity. However, there
are two examples of state museums, where structured educational programs are sparkling
even raising flames. These are the Ankara Museum of Anatolian Civilizations and Istanbul

Archaeological Museums.

Ankara Museum of Anatolian Civilizations (Anadolu Medeniyetleri Muzesi) was
founded in 1921 and developed as a Hittite museum in 1942. In time, it turned into an
Anatolian archaeological museum containing remarkable objects from Paleolithic ages to the
Ottoman Period. It was awarded as the European Museum of the Year in 1997. Besides its
importance as the first museum in Ankara, it is the first state museum in Turkey with an
education department. In the education department, three museum educators are working full
time. The museum allocated a space for educational activities including money printing,
ceramic workshop with a real oven, a Neolithic house with its architectural features and
objects and several replicas of objects in the museum enabling children to have a hands-on

experience within their museum visits, They have also published a series of books on
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Anatolian civilizations with the sponsorship of Yapi Kredi Publishing. These series of books
are handed to children within a bag, which includes a pencil box, set of pencils, a calender, a

poster and 10 books each one is explaining an era in Anatolia in an entertaining content.

Istanbul Archaeological Museums have a program called ‘School-Museum Days” since
2006. ‘School-Museum Days' is an education program developed for the Istanbul
Archaeological Museums in 2006 by the staff of Yildiz Technical University, Faculty of Arts
and Design Master Program in Museum Studies: Prof. Tomur Atagok, Dr.Hale Ozkasim and
Dr. Kadriye Tezcan Akmehmet. It is a comprehensive program including teachers’ education
and contribution, volunteers’ education and contribution. The program is also providing a
teacher’s kit for the use of the teachers.

As a volunteer 1 was also involved in this program. I attended a training program and
applied the program in the museum from September 2006-May 2007. This experience had
been a great contribution to my knowledge and work on museum education.

The aim of the program is to help children, studying at the grade school 4 to 7, to teach the
history of Istanbul and Istanbul’s cultural importance through the objects in the section
‘Istanbul Through the Ages’, whereas to help them develop comprehension of history and
cultural heritage. The program includes only one section of the museum, ‘Istanbul Through
the Ages’ Hall, and addresses two groups of grade school children studying in 4th and 5th
grades and 6th and 7th grades. The program has 3 major parts: pre-museum activities,
museum activities and post-museum activities. There are 3-4 different themes for each group
of children. For 4th and 5th grades the themes are sheltering, dressing and food in the pre-
historic ages. Secondly for grades 6th and 7th the themes are myths, occupations, dressing and
food in Roman and Byzantine Periods. The theory used for this program is object-centered
learning and the methods wused are museum  visit, drama and arts

(Atagok&QOzkasim&Akmehmet 2006).
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The importance of this program is that it is a successful example of a desired model for
museum education program for State Museums in Turkey. In the implementation stage of the
program the museum, students and staff of MA Program in Museum Studies, Yildiz Technical
University, volunteers of non-governmental organizations like TEGV (Turkiye Egitim
Gonulluleri Vakfi-Turkish Education Volunterrs Foundation), CYDD (Cagdas Yasami
Destekleme DernegiSupport for Modern Life Foundation), Cagdas Drama Dernegi
(Contemporary Drama Association) and schools worked together and achieved a great success
in terms of collaboration of various parties in society and actualizing a well-organized
program with a limited budget. The weakness of this program was in the management of
volunteers. There were times when the museum personnel responsible from education had to
lead the program due to lack of volunteers. Sustainability is the most important issue in an
education program. The volunteer pool has to be very well organized and program managers

have to motivate the volunteers to sustain the education program.

This study is another attempt to contribute to a state museum displaying extraordinary
artifacts but not benefited enough intellectually and physically in comparison to some other
museums in the world. Although it is an inseparable part of a museum, due to lack of budget,
personnel and vision, most of the state museums in Turkey are unable to develop educational
services. It will be for the good of the society if education departments like in the Ankara
Anatolian Civilizations Museum or programs like ‘School-Museum Days’ are implemented in
many other State Museums with the help of the civil society organizations, universities and

sponsors from the private sector.
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4.2 Theories of Education

4.2.1 Constructivism

This section aims to introduce the theories of education, mainly focusing on
constructivism. After defining it, it will review the development of the constructivist approach
in educational theory. Additionally, the implication of this approach in education and in
museum education will be analyzed through examples from around the world.

Theories of Education or Learning Theories are attempts to describe how humans and
animals leam, in order to help us understand the intricate process of learning. Theories of
Education can be studied in three major groups: behaviorism, cognitivism, and
constructivism. These three theories differ in their explanations of how and where learning
takes place in the humans or animals. Firstly, behaviorism tries to explain learning by
observing change in behaviors. It argues that through conditioning (classical or operant)
humans or animals acquire new behaviors and it is learning. Secondly, cognitive theory of
education, brought a brand new approach in 1960s and 70s, looks beyond behavior and
focuses on memory (long-term and short term) and mental activities in order to explain
learning. Lastly, constructivism, viewing learning from a very different point of view than the
first two, explains learning as a process where the learner actively builds new knowledge
based on past experiences and knowledge. Thus, it can be concluded that constructivism
adopts both theories and develops it by locating learner in the center of learning process. The
theory applied in the proposed education program for the Bodrum Museum of Underwater
Archaeology is constructivism.

Constructivism 1s a perspective recently used in education; it is based on the
assumption that the learners’ prior experiences and knowledge help to form a meaning in the
case of new experiences. The Turkish Ministry of Education, Research and Development

Department conducted research and development operations to revise the national curriculum
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around this concept in 2003; thus, primary and secondary school curriculum started to shift to
the constructivist approach since 2004 (Unlu 2007).

Development of the concept of constructivism is closely related with the psychology
of learning. Education has been subject of psychology and studied scientifically since the
beginning of the 20™ century in various perspectives. Theories explaining learning can be
categorized in two groups: behaviorist and cognitive (Erden and Akman 129). Behaviorist
perspective deals with the effect of learning on the behaviors, changes in the behaviors and
the stimulus behind them. Thus, the central issue in behaviorist perspective is the observable
relation between stimulus and behavior. On the other hand, cognitive theory of learning
explains learning as an internal process that cannot be examined from outside unlike
behaviorist perspective. The cognitive perspective focuses on internal activities like
perception, memory, sense, creativity, and mind; it explains changes in behaviors as
expressions of internal process of learning (Erden and Akman 130). Constructivism is situated
under cognitive theories of learning due to its very nature of incorporating individual notions
in human intelligence.

The foundations of constructivism reside in the writings of Piaget, Vygotsky, Gestalt,
and Bruner on cognitive psychology and Dewey’s approach to developmental education
theory (Erden and Akman 171). Especially, it depends on Piaget’s theories on knowledge and
experience and Vygotsky’s theories on the effects of the social environment on individual
experiences (Prater 44). It is a perspective to help facilitate educational applications in the
education theory rather than a theory in itself (Erden and Akman 171). Constructivism
deviates from other perspectives in the way it explains knowledge. To be more specific,

ositivist epistemologies'®, Plato being the leader, explained knowledge as an entit
p 2 g 4

18 Epistemology: the study or a theory of the nature and grounds of knowledge especially with reference to its

limits and validity. The word is derived from the word “Etymology™: in Greek epistémé knowledge, from
epistanqi to understand, know, from epi- + histanai to cause to stand . Merriam Webster Online Dictionary
http://209.161.33.50/dictionarv/epistemology.
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independent from the learner (Hein 73). However, constructivists like Berkeley consider
existence of knowledge in the mind, constructed by the learner (Hein 74).

There are three major characteristics of the constructivist approach compiled together
by Brooks& Brooks (1995) and Greene (1995) (Prater 44). First of all, the content is less
important than the connection of concepts discovered by the learner. Secondly, constructivist
approach of learning exposes the inquiry process of the learner; content is only suggested
upon the learner’s request. Finally, learners establish their own objectives and tasks while
learning by the guidance of the educator.

In the constructivist educational theory the focus is on the learner, not on the subject.
In this epistemology, knowledge differs depending on the condition, situation, culture, and
person. Thus, knowledge is subjective and not absolute. As the knowledge is subjective, the
educational environment has to be learner oriented as well. The method of learning should not
be narrative, but discovery oriented (Erden and Akman 172).The learner makes reasoning of
the knowledge and thus learns by himself / herself.

The Role of the teacher in the constructivist learning model is to guide the student’s
development of his / her mental structure and to formulate learning activities appropriate to
their understanding capabilities. The teacher organizes the information around the conceptual
problems and questions, in order to attract the attention of the student. The teacher helps the
students to develop new thoughts and conceptions as well as aiding them to link these with
their previous knowledge. The teacher focuses the attention of the student on broad concepts
and then these concepts are divided into pieces. The activities are student-oriented. The
students are encouraged to ask their own questions, conduct their own experiments and reach
their own conclusions. As a result the students create their own learning (Unlu 2007).

In this part of this chapter, the application of the constructivist approach in museum

education shall be studied. In a CECA (International Committee of Museum Educators)
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Conference held in Jerusalem Israel, in 15-22 October 1991, George Hein (1991) explains the
meaning of constructivism for museum education; he indicates that it resides in the
application of constructivist theories to exhibition formation and to educational program
development.

First of all, educational activities in the museum should be minds-on as well as hands-
on. Museum visitors were defined as passive, general public learning what is transmitted by

the museum curators and educators. Together with shifts in theories of education and
communication from modern to postmodern towards constructivism, they are redefined as
“active learners who are making sense of things their own way” (Greenhill-Hooper 67). The
terminology of the active learner was introduced by Dewey: he is indicating the learner needs
to do something, engage with the world while learning, rather than passively accept
knowledge which exists "out there" in a Platonic sense (Hein 1991 p?). The role of the
museum educator is the facilitation of active learning through the handling and questioning of
objects & materials continued through discussions linked to concrete prior experiences
(Greenhill-Hooper 68). Therefore, engage hands and minds of the learner through exhibitions,
activities and discussions in a museum environment.

It should be noted that the constructivist approach is not only for child education but
for education in general. Moreover, the whole museum can be developed around this concept
as of in the constructivist museum (Hein 1998, chapter 8).

In a constructivist museum, visitors draw their own conclusions about the meaning of the
exhibition; there are no specified entry or exit points; no subject matters or classifications; no
directions but diverse ways of learning (Hein 76). As the constructivist perspective focuses on
the learner and not on the subject, it allows the museum to accommodate all ages of learning
(Hein 78). Things learned from the museum are not specified by the museum curator or by the

museum educator, but by the visitor, Therefore, the museum visitor can be specified as active
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learners. Thus, the museum’s role in society can be defined as facilitation of learning by
providing the visitors with necessary objects and discussions, which can be linked to concrete

human experiences (Greenhill-Hooper 68).

4.2.2 Examples

There are several examples of constructivist educational programs applied in the
maritime museums around the world. Some of these programs are directly developed for
school children and some address the general public. In this section educational programs of
three museums will be examined in depth. These are the Maritime Museum of Australia, the
Vasa Museum Stockholm and the National Maritime Museum United Kingdom.

The Maritime Museum of Australia'” has school programs for students and teachers
to enhance their museum visit. They offer more than 30 different programs for school students
of all ages across a number of different syllabus areas. These include guided tours. workshops
and visits to vessels, including the HMB Endeavour, ex Royal Australian Navy destroyer
HMAS Vampire and submarine HMAS Onslow and the temporary exhibitions in the museum
galleries. All museum guides conducting tours and workshops for schools are qualified and
experienced teachers. Some examples for these programs are HMB Endeavour and Life on a
tall ship. HMB Endeavour is one of the most historically accurate tall ship replicas in the
world. A visit to Endeavour brings the era alive for students studying early European
exploration or the use of replicas as historical tools. It takes 1 hour per 45 students and they
charge for the tours. Life on a tall ship is another program related to History, English,
Science & Technology subjects. On a visit to the restored 1874 cargo ship James Craig,
students learn how the ship worked, handle cargo and discover how the crew lived and

worked. An additional component is available where students encounter the 'Phantom of the

19
http://www.anmm.gov.au
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sea’ in an interactive theatrical performance. It takes 1 hour per 60 students and an extra 45

minutes for performance.

Vasa Ship Starboard and Stern

Vasa museum’’ is Scandinavia's most visited museum, located in Stockholm. The
museum has a general approach to visitors, thus there is no specific program for children. The
Museum was established in 1990. In the large ship hall stands the warship Vasa, the only
remaining, intact 17" century ship in the world. The wreck, salvaged in 1961, is now a
complete ship. Surrounding the ship are several permanent exhibitions, cinemas, a shop and a
restaurant. There are also two other ships; the Icebreaker Sankt Erik and the Lightship
Finngrundet from the beginning of the 20™ century, moored up just outside the Vasa
Museum. The museum is structured around the ship Vasa and nautical archaeology,
restoration and conservation, There are programs to communicate the history of the ship and
the phases of its restoration. First, the Vasa film, 25 minutes long, gives the visitors a unique
opportunity to see the interior of the ship. The audience is taken on a journey through time
starting with the Polish battlefields, then continuing with the building of the ship, the

catastrophe, the finding of the ship by Anders Franzén and finally, the enormous task

20 http://www,vasamuseet.se
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involved in conserving the largest wooden, museum object. Secondly, the guided tours, for
two hours in English, Spanish, German and French, gives the visitors the opportunity to
explore about the ship itself and about nautical archaeology in general. After the film and the
guided tour, the visitors are exposed to eight interpretive displays, addressing social, political
and technological issues related to the times of the ship Vasa, 17™ century Sweden (Arrison

1994, 8).

Vasa Museum

National Maritime Museum’' in Britain, Greenwich has genuine education programs
both online and on-site addressing both school children and general public. The museum has
programs for school children tailored according to curriculum and provides facilities like
green outdoor spaces, cloakroom, lunch rooms for school groups. The educational sessions
are designed to be lively, interactive and multi-sensory. For instance, through interactive

sessions, they learn how Vikings live, eat and trade. They wear cloths like Vikings, use

2! http://www .nmm.ac.uk/
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objects they use and eat things they ate. This experience is an example of active learning.
Also, in order for children to explore navigation and communication systems, a state of are

bridge simulator is established within the museum,

o

NMM hands-on educational sessions

The programs also addresses art collection of the museum and gives hands-on experience to

introduce basics of fine arts like color, design, patterns, space and perspective.

4.3 Theories of Development& Learning: Multiple Intelligences

Although the constructivist theory is used to facilitate the educational program, which
is the subject of this thesis, the Gardner’s multiple intelligence theory would be

complementary to what constructivism is to achieve.

Intelligence is described universally as the ability to adopt, to learn, to analyze new
situations and create links with prior knowledge, execute various mental operations
simultaneously and is said to be culturally unique (Erden& Akman 2005, 227). According to
Gardner (1999, 18), intelligence is solving problems or bringing together culturally valued
products. From his research, he draws the conclusion that there are various types of
intelligence in the society mainly biologically inherited and culturally varying. There are eight

types of intelligence Gardner defined in table 3.
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Table 3: GARDNER’S MULTIPLE INTELLIGENCE THEORY

Linguistic intelligence

involves sensitivity to spoken and written language,
the ability to learn languages, and the capacity to use
language to accomplish certain goals. Ex: Writers,
poets, lawyers and speakers

Logical-mathematical intelligence

consists of the capacity to analyze problems logically,
carry out mathematical operations, and investigate
issues scientifically.

Ex: Scientists and mathematicians

Musical intelligence

involves skill in the performance, composition, and
appreciation of musical patterns, parallel to linguistic
intelligence.

Bodily-kinesthetic intelligence

requires the potential of using one's whole body or
parts of the body to solve problems.

Spatial intelligence

involves the potential to recognize and use the patterns
of wide space and more confined areas.

Interpersonal intelligence

is concerned with the capacity to understand the
intentions, motivations and desires of other people. It
allows people to work effectively in teams or groups.

Ex: Educators, salespeople, religious and political
leaders and counselors

Intrapersonal intelligence

involves the capacity to understand oneself, to
appreciate one's feelings, fears and motivations.

The relationship between Gardner’s multiple intelligence theory and the constructivist

perspective is complementary. Regarding eight different types of learning, each person has a

unique way of learning and way of thinking his / her environment. The constructivist

perspective provides each person with the opportunity to explore his / her surrounding and

drive conclusions of his / her own. Therefore, he / she creates new information synthesizing

prior experiences of him / herself. The methods he / she uses to create information are endless

and flexible. Gardner’s theory is thus supporting constructivism that each person has a unique

mental structure and has a different way of learning style.

In the program developed for the Bodrum Museum of Underwater Archaeology

multiple intelligence theory of Gardner is used as a complementary theory to constructivism.

Several type of activities ,like creative drama for bodily-kinesthetic intelligenc, arts activities




for spatial intelligence, discussions for linguistic and interpersonal intelligence, are used
during the course of the program, in order to capture the attention of all children regarding
their differences. In a program aiming at communicating a phenomenon, the learner has to be
in the center and methods should be various addressing different parts of the brain. Therefore,
in the proposal described in the following section, while constructivism structures the body,
Gradner’s multiple intelligence theory forms the spine. Through various methods enabling an
active learning environment and stimulating different senses, all types of intelligences are

addressed.



Chapter 5

PROPOSAL OF AN EDUCATION PROGRAM
FOR THE BODRUM MUSEUM OF UNDERWATER ARCHAEOLOGY

It is important to note that this study is developed specifically for the Bodrum
Underwater Archaeology Museum to communicate the importance and value of underwater
cultural heritage and underwater archaeology to the children of ages 10-12. It has a cultural
and archaeological standpoint more than a pedagogical approach. Therefore, in the
implementation stage, in the consultancy of a teacher or an educator pedagogical
arrangements will be needed in terms of availability of activities for the specified group and

method-outcome compatibility.
5.1 Mission and scope

The mission of this education program is to create curiosity and admiration for
museums and in particular to introduce underwater archaeology to the school children in their
early ages, who live in the Bodrum Peninsula. By creating an environment in the museum
based on entertaining and exploratory educational activities, the program aims to achieve an
increase in interest towards underwater archaeology and the creation of a link among museum
objects and past lives around waters in the minds of youngsters.

Its scope is limited to the Bodrum peninsula, particularly to the Bodrum Museum of
Underwater Archaeology and its shipwreck collection. Its ideal audience is children in the
ages between 10-12, in other words elementary school children from the grades 4 to 6. The
program targets the children living in Bodrum / Mugla. They will attend to the program with
their teachers, who will be taught about the program in advance. Therefore, teachers of

elementary school constitute an important part of the program. The Space program will use
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the Bodrum Museum of Underwater Archaeology situated in the Bodrum Castle. The program
takes place in the Bodrum Castle, starting from the entrance and including sections of the
castle where the museum spreads through. The data the program will use is chosen from the
shipwrecks and from the collection of objects derived from underwater excavations. However,
additional materials like videos, maps and drawings will be shown to children in order to
achieve the mission. Administration of the program can be done by a museum professional,
otherwise can be outsourced to a non-governmental organization like TEGV, CYDD or local
NGO’s. In both cases in the implementation stage, coordination among the museum, schools,

teachers, the regional educational directorate, and preferably a pedagogue is essential.
5.2 Methodology & Theory

The theoretical framework of the proposed program is constructivism as explained in
Chapter 4: Theories of Education. Ministry of Education in Turkey transformed its approach
to learning & teaching programs in 2006-2007. The Ministry of Education implemented the
constructivist approach and thus active learning into its teaching programs. The new program
is first applied in social sciences classes of 4", 5™ and 6" grades of the elementary schools.
The aim is to grow active learners, who use research, questions, discoveries, examples, the
compare & contrast method, discussions, stimulus & response and synthesis in order to
Jearn™.

In the constructivist approach, as explained in Chapter 4, the focus is the leaner not the
subject. Also, it assumes that knowledge differs depending on the condition, situation, culture,
and person and it is subjective rather than absolute. Accordingly, the educational environment

has to be learner oriented. The method of learning should not be narrative, but discovery

oriented. Thus, methods used in application have to be interactive and learner oriented.

* (MEB, ilkogretim 5, 16)
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Therefore, the connection of concepts that the learner establishes in her/his mind is more
important than the content. The content can be presented and developed according to the will
of the learner. Therefore, the educator will only be involved in the learning process upon
request. The learner is the determiner of her / his learning journey and the educator will only
provide guidance. Narration will be avoided, and discovery oriented activities will be used as
a method. In order to achieve this, both minds on and hands on activities can be chosen. Thus,
the children can handle and question the objects and materials in relation to the concepts and
connecting it to their own prior experiences and knowledge, while composing new

information. Therefore, the proposed program governs the regulations above.

Firstly, general broad concepts such as culture, awareness for history and archaeology
will be introduced to children through conceptual problems and questions. Then, more
specific concepts and issues such as production, trade, and value of cultural artifacts will be
discussed in pieces. The role of the educator here is to facilitate and guide the learning
realizing in the mind of the learner.

The Method to be used in this program is 5E’s”; which are Engage, Explore, Explain,
Elaborate, and Evaluate. The idea behind this method is the nonlinear process of learning as
discussed by constructivist educators. The knowledge is not transmitted to the learners mind
in a linear form but through intertwining past experiences, curiosity and new explorations;
creativity and prior knowledge. The method used in the program stimulates these factors in a
pedagogical sequence. First it introduces the notion; secondly, it lets the children find out
details about that notion. Then it provides children with some bits of information, and lets the
new ideas and questions arise. The last item is evaluation of the program in order to bring all

the experience together in the mind of the children to create a brand new thought.

** The Biological Science Curriculum Study (BSCS), a team whose Principal Investigator is Roger Bybee
developed an instructional model for constructivism, called the "Five Es".
http://www.miamisci.ore/ph/lpintroSe.html - top




The Concepts® that will be explored in this program are as follows:

e Chronology (4, 5, 6" grades): This concept is crucial in terms of understanding
sequence of events in history and innovations took place in the course of life.

o Millennium (6™ grade): By the time chronology and time concepts are developed,
millennium concept will develop in the minds of youngsters to define a specific
portion of history.

o Civilization (6" grade): Through museum objects and discussions, children will
understand the different ways people live and behave, thus, the concept of civilization
will cultivate in the minds of children containing culture, economics, and social life.

o Settlement (4, 5, 6" grades): As the theme of the museum is underwater archaeology,
the concept of settlement will be given indirectly but not directly. Trade is the general
theme of the program, whereas trade within different areas of settlement is going to be
pointed.

o Value (4, 5, 6" grades): The ultimate aim is to seed the concept of value. While
creating curiosity and admiration for museums, and cultural heritage, the concept of
value given to them is going to flourish.

o Culture (4 (What is culture?, 68), 5, 6™ grades): Different cultures and different
settlements will be exposed to children through museum objects. Especially, the
amphora installation will be used to build up this concept.

o  Cultural artifact (4, 5, 6™ grades): It is the core concept of the entire program: value of
cultural artifacts, meaning of cultural artifacts will be pointed repetitively.

o Arts (4, 5, 6" grades): Arts and crafts and its development can be seen from the

exhibitions and through arts activities children will be engaged to this concept.

* The grade numbers written in paranthesis are indicating the concepts introduced in those particular stages of
education, which is specified in the books of Ministry of Education.
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o Awareness of History (4, 5, 6™ grades): Creating curiosity about cultural heritage,
cultural artifacts and understanding the value behind these objects will eventually help
children be aware of history. It is an ongoing process and will not develop after one
visit to museum. However, appealing to their interest and grasping their attention for a
moment will be helpful in expanding the awareness in their minds.

o  Awareness for Cultural& Natural Heritage (5, 6" grades): The concepts defined
above will collectively help raise awareness for cultural and natural heritage.

e Human activities (5,6 grades): production of goods from raw materials that are
carried on ships from one place to another (5: natural environment, natural sources,
money, trade, economy, market, occupation, transportation), (6: natural environment,
natural sources, money, trade, market, occupation, transportation) Underwater
Archaeology: The museum is a brilliant center for archaeology. The wide range of
objects both from underwater and from earth will be very useful in developing this
concept. The underwater excavation model and Uluburun Video are also very
explanatory and understandable for children.

o Protection of cultural heritage (5: unite 6’da, 6" grades): Raising the concepts of
protection and conservation is very crucial. This program will definitely help to raise

awareness in protecting cultural heritage in the minds of the children.

The Abilities™ that will be used in this program are:

e Discussion (for 4™ grade): During the visit and after the visit, through raising some
questions the children will be asked to discuss the objects and notions they encounter.

o Commenting on visual material (for 4™ grade): The course of the program is to
provide the children with the ability to make comments on the objects in the museum

and relate these objects to their everyday lives and imagine the use of them in the past.

23 The grade numbers written in paranthesis are indicating the abilities developed in those
particular stages of education, which is specified in the books of Ministry of Education.
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e Description (for 4™ grade)®®: The children will be asked to describe what they see
during the museum visit.

o Visual reading (for i grade): It would be crucial to make the children relate the
object to human activities and drive conclusions from them.

e Using visual evidence (for 5™ grade): They will engage in the activity to use object
and concrete examples, while describing a situation or reasoning a problem.

e Aesthetic sense (for 5™ grade)®’: While looking at the objects in the museum, they will
question form, size, dimensions, colors and qualities of objects.

e Reading graphs, maps and plans (for 6" grade): The distribution of amphorae and the
routes of the ships will be assignments for children to develop the ability to read

graphs and maps.

o Sensitivity towards the natural environment (for 6™ grade)”®: This concept will be
introduced to children. This ability will only develop when the children keep thinking

and observing the underwater environment.
5.3 Tools (Practice) & Implementation

5.3.1 Tools

The program will wuse tools like museum-field trips, drama& role-play, video
screening, group discussion, art and games in order to implement the constructive method of 5
E’s. Regarding the Gardner’s multiple intelligence theory, these various methods are chosen
in a broad spectrum in order to reach every type of children.

The first step is to engage children with the subject through tools like asking a
question, defining a problem, showing a surprising event and acting out a problematic

situation. This program will engage children to the subject with a Welcome Speech in order

** (MEB, ilkogretim 4, unite 2, 60-95)
* (MEB, ilkogretim 5, unite 2, 64-107)
* (MEB, ilkogretim 6, unite 2-3, 93-122—123-164)
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to meet the group and introduce the subject through questions. The children will ask and
answer why they are in this program. The program will continue with Welcome Games that
will introduce the names of the concepts and materials that they will engage along the
program. The surprising event for this particular program both to create excitement and
curiosity in order to engage them with the concepts will be the Video of Uluburun
Excavation showing the processes of an underwater archaeological excavation.

The second step is to explore the subject to get directly involved with phenomenons
and materials. It is where the students’ inquiry process takes place. In the program, this step
will be the Tour, in order to let the children explore the objects through which they can
develop information.

Third step of the methods is explaining the subject. In order to achieve it, group work,
communication, language usage, reading labels, drama, writing, video and tape recordings are
the recommended tools. In the program, the children will be encouraged by the educator to
ask Questions on physical qualities, production, design and usage of the objects and values of
objects. This tool will let the children look at objects in a variety of ways. Moreover, the
Drama and Role-play Activity will be used to apply the newly introduced concepts into their
world. Through creativity & empathy experienced during role-play, the children personalize
and understand the concepts introduced.

The forth step of the 5 E method is to elaborate. This can only be possible in the
application of concepts to the real world. Art will be used in this program, a hands-on
application to create objects they see during the museum tour. In sculpture, ceramics, painting
and collage activities the children use their hands and, as Dewey pointed out, involve in the
concepts personally. Therefore, they have the opportunity to investigate the objects and

visualize them to create their own truth.



The last step of the 5 E method is evaluation, which is a continuing process. The
program will implement a Discussion at the end. The children will share their ideas and
observations they acquire from activities, to facilitate learning through reasoning and
communication with peers. Through group discussion the children will picture the experience
they had at the museum. It may not be finished during the visit; the teacher may raise
questions about the visit and its content the day or week after the museum education program.
Another visit to the museum will be useful to evaluate and draw conclusions on the subjects.
5.3.2 Implementation
Timing and organization of the program:

o  Welcome Speech & Welcome Games

e Underwater Excavation Model

e [ate Bronze Age Excavation Video

e  Museum Tour& Questions and Worksheets
e Lunch Break

o Drama& Role Play

o Arts& Discussion

o Evaluation& Closing Speech

Start Time: 10:00 or 13:00 in groups of 16 max.
Welcome Speech: 1-2 minutes. (On the 1st courtyard)
This speech has to be interactive to warm up the children for the visit. The general style of the
visit is aimed to be interactive. Therefore, children have to understand that they are expected
to ask questions and answer them during the visit. Ask the listed questions and wait for 20-30
seconds for them to answer them. Probe by giving tips to encourage them to speak out. At the
end, list the things they are not supposed to do during the visit.

e  Where are we?

e  Why are we here?

e What are we going to talk about?

e  What are we going to do?
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e What are the rules of our group during the visit?

Follow the instructions of the guide, stick with the group

T

Talk to the group instead of talking to your friend

- Ask any questions about the subject

- Listen to your friends, when you agree or don’t agree with them tell it after

they finish their sentence

- The walls of the castle are to be avoided, it 1s very high and dangerous
Welcome Games: 20 minutes. (On the 1% courtyard):
-Draw me your name (The children will be asked to make a circle and everyone will come
forward and write their names with the help of their bodies.)
-Lets meet my friend Kulplu..Sisko..Sirik..Misirli.. (This activity will be performed in front of
the Amphora Installation. After giving brief information about the amphora, their usage and
origins, children will be asked to choose an amphora and present them to their friends.
Ex: “I am an Egyptian amphora. I am only meaningful with that thin stick. Although I don’t
personally like that stick to pass within my ears, they only can carry me from the harbor to the
ship with that stick...”
Ex: ‘I am from the island Cos next to Halicarnassus. I have a long body, my owner wants me

to carry more liquid than the other amphorae. They make jokes of my while I am so tall..”

While walking from the courtyard to the Late Bronze Age shipwrecks Building, the guide will
talk about the early residents of the place: the Knights of Saint John. The Knights were from
different countries in Europe and they were the army of the Christian community in charge of

the force in Eastern Lands. Every country has a tower: English, German, [talian. French.
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“As you see, there are different carvings of the flags on the entrance of each tower of the
castle. In 1523, Ottoman Sultan Kanuni Sultan Suleyman conquered the castle and took it

from the Knights of St. Jean” (1-2 minutes).

Underwater Excavation Installation: 15 Minutes (Glass Hall)

Before engaging in the activities, a detailed example of an underwater excavation will be
shown to children. This installation is a small replica of a scientific underwater excavation.
There is a wreck partially visible under the sand, metal grids dividing the area into cubicals
the archaeologist work on and there are archaeologicals measuring, taking notes in diving
suits carrying oxygen tubes. There are nets full of amphorae carried out of water. There is a
telephone booth letting the archaeologists communicate with the excavation ship. It is a
fantastic replica of a real underwater excavation.

Without any description, the children will be asked to find out how an underwater excavation
is held. They will find out about the tools, activities and meaning of what they see. Therefore,
they will develop an understanding of what underwater archaeology is and how the objects
they will see in the following come out of the sea all by themselves.

Uluburun Excavation Video Show: 12 minutes (The late Bronze Age shipwrecks building)
It is a video taken during the Uluburun excavations. The stages of the excavation is shown in
the video; building the excavation house, preparations, diving, taking the objects out from the
underwater, cleaning the objects, drawing the objects, mapping the excavation area etc...
Museum Tour: 20+25=45 minutes (Uluburun ship installation, Uluburun treasury room)
Show objects in the shipwreck installation, its raw material cargo: copper ingots, pithos and
amphorae, scarabs& cylinder seals, wooden notebook, jewelry, duck shaped ivory cosmetic
boxes, animal shaped weights, fishing gears) and let them ask questions and answer them, tell

little-expect a lot.



Questions & Worksheets: 20 minutes. (Uluburun Exhibition Room, group discussion and
individual worksheets), (Worksheets-Pencil)
Questions for Worksheet

e What was the route of the ship? How do you understand it?

e What happened to the ship? List 5 reasons why the ship sank.

o Explain the fleet of the ship. What were their duties and status?

o List 2 of the most important objects the ship carried. Sketch them and tell their

importance?

LUNCH BREAK: 25 minutes (2" courtyard)
The children will be asked to bring something from home to eat and drink or they will be
given some snacks with the help of a sponsor
Drama& Role Play: 30 minutes (On the Stage in the 3™ courtyard, in groups of 6-8) Every
child has to choose an object on the ship (list of objects below will be provided). They will
perform the life on board. The story starts like that: You are sailing from one harbour to
another with your cargo and suddenly a strong wind starts to blow...

List of Objects:

e captain’s wooden notebook,
a cylinder seal,
a large pithos full of small jars,
3 piece of copper ingots,
1 piece of tin ingot,
a fishing net
captain’s parrot
the ship itself
sails
the Wind
the Sea
e an amphora
Arts: 20 minutes, (3" courtyard, on the tables with ceramic clay)

Sculpting a tool you see in the museum or a musical instrument that can be used. You can

develop an object you see in the museum or you can create something new. Be creative try
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something new & usable. For instance, you can sculpt the cosmetic duck found in the ship or
the cylinder seals of the merchants or animal shaped weights...

Discussion: 15 minutes (3™ courtyard, on the tables)

The children, one by one, introduce the tools they made & explain why they choose to
produce that tool and what is it used for

Evaluation: 10 minutes. (3rd courtyard, Group discussion)

The children will be asked about their experience during the visit, the questions below can be
used.

Questions:
e What did you see?

e What was new to you?
e How did you feel?
e What did you think during the activities?
e What was important and not?
o What is a museum?
» Do you like to be an underwater archaeologist, why or why not?
Closing Speech: 1-2 minutes.
Thank them for the nice visit and for their contributions. Tell them they are always welcome
in the museum. Give them the assignment below.
Assignment: Bring your families and introduce and explain the most important or interesting

object in the museum (3™ courtyard).
] ¥

Finish Time: 13:30 or 16:30
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5.4 Usage of Museum Spaces

Bodrum Museum of Underwater Archaeology
Route of the Education Program 3

1 Haluk Elbe Art Gallery

2 Entrance

3 Colfee Corner

4 Welcome Games& Amphorac
5 Excavation Installation B
6 Late Bronze Age Hull 1
7 Art&Dramy

Objects and study objects (etlidliik: the broken pieces and excess materials) are for the
usage of researchers and scientists. Therefore, it is not possible to use them as handling
material. However, replicas can be used for the children to experience the sense of an old

material for handling sessions. Activity Spaces are listed and pointed below.

1. Welcome Speech & Welcome Games

ST B S R S 3
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{k‘%e Excavation Video

3. Late Bronze
T

!
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6 Drama& Role Pla

8. Evaluation& Closing Speech
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5.5 Planning and Budget

The needs for the program can be listed as a guide who is able to conduct the course, a
teacher to bring the children to the museum, means of transport from the school to the
museum, lunch boxes for the children, paper and pencil.

Some permission will be necessary to apply such a program. According to regulations
of MEB, 15 days before the museum visit, the school has to apply for permission from City
Education Directorate. Also, the families have to sign a letter of permission before the visit.
The program is addressed to children between the ages 10-12, who are studying 4-5-6 grades
of the primary school. Therefore, in selecting the children or schools for a pilot project this
has to be considered.

There will be some necessary preparations before conducting this educational
program. A museum personnel or a group of volunteers (from now on named as ‘guides’) has
to be chosen and attend to a course in order to conduct this program. Also, some replicas of
the objects found in the museum can be built in order to hand them to children. Therefore, a
budget will be allocated for this program. Besides the content of the museum and the
program, the guides have to engage with some pedagogical and communicational issues, in
order to conduct a healthy relationship with the children. Therefore, a seminar has to be

arranged or the guides have to attend a course, which will generate an expense. Moreover,
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depending on the fund raised for this program, lunchboxes, pencils and papers, t-shirts and
small bags can be prepared for the children.

In order to sustain a program proposed above cooperation with the local
administrators, local NGO’s and public authorities is very essential. Both in mor;etary issued
and administrative issues, support from local leaders will be helpful to ensure sustainability of
the program. Volunteer training and teachers training are two issues where financial support
will be needed. Also, for transportation and food a great deal of expenses will occur.
Therefore, to develop a budget before implementing the project fund raising operation is

necessary.
5.6 Other Issues: Security and Facilities

Security 1s essential in the case of an educational program. Especially, in a castle
where Bodrum Underwater Archaeology Museum., all precautions and protective actions shall
be taken before an education program is applied in the museum. Primary issues concerning
security in the museum are walls, slippery stone surface and stairs, and climate conditions.

Firstly, it should be explained to children before they come to the museum or at the
very beginning of the program that they should avoid getting near by the walls of the castle
for their own good. The leaders of the program (school teahcer or the museum educator)
should be very careful and not allow the children to look out from the walls.

Secondly, the children should be asked to wear sneakers that are not slippery, because
the stone surface of the castle is very dangerous for any shoes other than sneakers. Also, the
museum management has to renew the sandpaper strips on the steps every year in order to
secure safety in the castle.

Lastly, due to high temperature of the region, the children should be asked to wear
caps and light clothes while coming to the museum. There are activities performed inside

museum building. However, lunch break, dramaé& arts activities will be held outside.



Therefore, it is essential for the health of the children to wear caps and light clothes while
coming to the museum.

The facilities provided in the museum are WC, cafe and shades of the trees. WC
services are essential in applying an educaton program for the children. They can be asked to
use WC facilities before the start. There is a WC at the entrance, at the amphora installation
area, and at the cafe where lunch will be available and that space will be allocated for the use

of the children.
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Walls

Slippery stone surface and stairs& high stairs
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Chapter 6

CONCLUSION

The subject matter discussed in this thesis is museum education. However, in the deep
roots of this question, there is cultural heritage and its importance residing in the core of the
text. Museum, as the center for housing and exhibiting cultural heritage objects, has to have
an active role in communicating the importance of cultural heritage. Therefore, education
plays a key role in actualizing this. The aim of this thesis is to activate the Bodrum Museum
of Underwater Archaeology as an interactive narrative of underwater cultural heritage, while
concerning issues of underwater cultural heritage and museum education in the world and in
Turkey.

The museum of underwater archaeology in Bodrum is an extraordinary place to live
and understand the history of Mediterranean societies in its close relation with the sea. For
children especially physically the place makes it available to see, live and experience history
and objects derived from the history.

The education program developed for this museum in particular is a small attempt to
create an interactive and meaningful relationship between the young visitors and the museum.
Through this relationship created with the help of the experience-based program proposed, it
is aimed that the young visitors create their very own understanding of history exhibited in
this museum.

The outcomes expected from the education program are:
e Creating a general definition for the institution of the museum
e (Giving reasons to the objects: why they are there and what are they representing
o Relating to objects and events in the history
e Starting to question the past

e Enjoying their time at a museum
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e Learning how to use a museum

Although it is definitely going to make a change in the comprehension of history,
underwater cultural heritage and underwater archaeology for the children that attend the
program, it should be continued with additional follow-up activities and visits to the museum.
Also, an interactive museum webpage will enable the children to individually develop their
knowledge and excitement about history, underwater archaeology and museums.

In a larger sense, each museum has to develop its own educational programs and provide
guidance especially for younger visitors. The private museums have the sources and vision to
develop education programs to provide the public with the necessary guidance. However, the
state museums do not have the privilege to develop such programs. Having considered the
economic and physical difficult positions of the state museums, one should be optimistic and
come with constructive ideas. There should be a guideline to create a museum education
program for the state museums. Each museum has a unique character and different set of
collection; therefore, the details other than major approaches and standards for an education

program must be developed by the professionals of each museum.
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APPENDICES

Appendix A

Laws and regulations

. INT2: ICOMOS Charter on the Protection and Management of Underwater Cultural
Heritage.1996

. INT3: UNESCO Convention on the Protection of the Underwater Cultural Heritage.
2001

. TRI: Cultural and Natural Heritage Protection Law. 1983.

. TR2:Turkish Waters sports Diving Regulation

. TR3: Coastal Security Law maintained by Turkish Coastguard

Appendix B

Museum Documents
Appendix C

Related sections of School Books for grades 4, 5, 6

Museum Plan
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_Underwater Cultural Heritage

Charter on the Protection and Management of Underwater Cultural Heritage
(1996)

(ratified by the 11th ICOMOS General Assembly, held in Sofia, Bulgaria, from 5-9 October
1996)

INTRODUCTION

This Charter is intended to encourage the protection and management of underwater cultural
heritage in inland and inshore waters, in shallow seas and in the deep oceans. It focuses on the
specific attributes and circumstances of cultural heritage under water and should be
understood as a supplement to the ICOMOS Charter for the Protection and Management of
Archaeological Heritage, 1990. The 1990 Charter defines the "archaeological heritage" as that
part of the material heritage in respect of which archaeological methods provide primary
information, comprising all vestiges of human existence and consisting of places relating to
all manifestations of human activity, abandoned structures, and remains of all kinds, together
with all the portable cultural material associated with them. For the purposes of this Charter
underwater cultural heritage is understood to mean the archaeological heritage which is in, or
has been removed from, an underwater environment, It includes submerged sites and
structures, wreck-sites and wreckage and their archaeological and natural context.

By its very character the underwater cultural heritage is an international resource. A large part
of the underwater cultural heritage is located in an international setting and derives from
international trade and communication in which ships and their contents are lost at a distance
from their origin or destination.

Archaeology is concerned with environmental conservation; in the language of resource
management, underwater cultural heritage is both finite and non-renewable, If underwater
cultural heritage is to contribute to our appreciation of the environment in the future, then we
have to take individual and collective responsibility in the present for ensuring its continued
survival.

Archaeology is a public activity; everybody is entitled to draw upon the past in informing
their own lives, and every effort to curtail knowledge of the past is an infringement of
personal autonomy. Underwater cultural heritage contributes to the formation of identity and
can be important to people's sense of community. If managed sensitively, underwater cultural
heritage can play a positive role in the promotion of recreation and tourism.

Archaeology is driven by research, it adds to knowledge of the diversity of human culture
through the ages and it provides new and challenging ideas about life in the past. Such

knowledge and ideas contribute to understanding life today and, thereby, to anticipating future
challenges.



Many marine activities, which are themselves beneficial and desirable, can have unfortunate
consequences for underwater cultural heritage if their effects are not foreseen.

Underwater cultural heritage may be threatened by construction work that alters the shore and
seabed or alters the flow of current, sediment and pollutants. Underwater cultural heritage
may also be threatened by insensitive exploitation of living and non-living resources.
Furthermore, inappropriate forms of access and the incremental impact of removing
"souvenirs” can have a deleterious effect.

Many of these threats can be removed or substantially reduced by early consultation with
archaeologists and by implementing mitigatory projects. This Charter is intended to assist in
bringing a high standard of archaeological expertise to bear on such threats to underwater
cultural heritage in a prompt and efficient manner.

Underwater cultural heritage is also threatened by activities that are wholly undesirable
because they are intended to profit few at the expense of many. Commercial exploitation of
underwater cultural heritage for trade or speculation is fundamentally incompatible with the
protection and management of the heritage. This Charter is intended to ensure that all
investigations are explicit in their aims, methodology and anticipated results so that the
intention of each project is transparent to all.

Article 1 - Fundamental Principles
The preservation of underwater cultural heritage in situ should be considered as a first option.
Public access should be encouraged.

Non-destructive techniques, non-intrusive survey and sampling should be encouraged in
preference to excavation,

Investigation must not adversely impact the underwater cultural heritage more than is
necessary for the mitigatory or research objectives of the project.

Investigation must avoid unnecessary disturbance of human remains or venerated sites.

Investigation must be accompanied by adequate documentation.
Article 2 - Project Design
Prior to investigation a project must be prepared, taking into account :

e the mitigatory or research objectives of the project;

 the methodology to be used and the techniques to be employed;

» anticipated funding;

 the time-table for completing the project;

« the composition, qualifications, responsibility and experience of the investigating
team;

e material conservation;

¢ site management and maintenance;

o arrangements for collaboration with museums and other institutions;



documentation;

health and safety;

report preparation;

deposition of archives, including underwater cultural heritage removed during
mnvestigation;

o dissemination, including public participation.

The project design should be revised and amended as necessary.

Investigation must be carried out in accordance with the project design. The project design
should be made available to the archaeological community.

Article 3 - Funding

Adequate funds must be assured in advance of investigation to complete all stages of the
project design including conservation, report preparation and dissemination. The project
design should include contingency plans that will ensure conservation of underwater cultural
heritage and supporting documentation in the event of any interruption in anticipated funding.

Project funding must not require the sale of underwater cultural heritage or the use of any
strategy that will cause underwater cultural heritage and supporting documentation to be
irretrievably dispersed.

Article 4 - Time-table

Adequate time must be assured in advance of investigation to complete all stages of the
project design including conservation, report preparation and dissemination, The project
design should include contingency plans that will ensure conservation of underwater cultural
heritage and supporting documentation in the event of any interruption in anticipated timings.

Article 5- Research objectives, methodology and techniques

Research objectives and the details of the methodology and techniques to be employed must
be set down in the project design. The methodology should accord with the research
objectives of the investigation and the techniques employed must be as unintrusive as
possible.

Post-fieldwork analysis of artefacts and documentation is integral to all investigation;
adequate provision for this analysis must be made in the project design.

Article 6 - Qualifications, responsibility and experience

All persons on the investigating team must be suitably qualified and experienced for their
project roles. They must be fully briefed and understand the work required.

All intrusive investigations of underwater cultural heritage will only be undertaken under the
direction and control of a named underwater archaeologist with recognised qualifications and
experience appropriate to the investigation.



Article 7 - Preliminary investigation

All intrusive investigations of underwater cultural heritage must be preceded and informed by
a site assessment that evaluates the vulnerability, significance and potential of the site.

The site assessment must encompass background studies of available historical and
archaeological evidence, the archaeological and environmental characteristics of the site and

the consequences of the intrusion for the long term stability of the area affected by
investigations.

Article 8 - Documentation

All investigation must be thoroughly documented in accordance with current professional
standards of archaeological documentation.

Documentation must provide a comprehensive record of the site, which includes the
provenance of underwater cultural heritage moved or removed in the course of investigation,
field notes, plans and drawings, photographs and records in other media.

Article 9 - Material conservation

The material conservation programme must provide for treatment of archaeological remains
during investigation, in transit and in the long term.

Material conservation must be carried out in accordance with current professional standards.
Article 10 - Site management and maintenance

A programme of site management must be prepared, detailing measures for protecting and
managing in situ underwater cultural heritage in the course of an upon termination of
fieldwork. The programme should include public information, reasonable provision for site
stabilisation, monitoring and protection against interference. Public access to in situ
underwater cultural heritage should be promoted, except where access is incompatible with
protection and management.

Article 11 - Health and safety
The health and safety of the investigating team and third parties is paramount. All persons on

the investigating team must work according to a safety policy that satisfies relevant statutory
and professional requirements and is set out in the project design.

Article 12 - Reporting

Interim reports should be made available according to a time-table set out in the project
design, and deposited in relevant public records.

Reports should include :

¢ an account of the objectives;



o an account of the methodology and techniques employed;

e an account of the results achieved;

o recommendations concerning future research, site management and curation of
underwater cultural heritage removed during the investigation.

Article 13 - Curation

The project archive, which includes underwater cultural heritage removed during
investigation and a copy of all supporting documentation, must be deposited in an institution
that can provide for public access and permanent curation of the archive. Arrangements for
deposition of the archive should be agreed before investigation commences, and should be set
out in the project design. The archive should be prepared in accordance with current
professional standards.

The scientific integrity of the project archive must be assured; deposition in a number of
institutions must not preclude reassembly to allow further research. Underwater cultural
heritage is not to be traded as items of commercial value.

Article 14 - Dissemination

Public awareness of the results of investigations and the significance of underwater cultural
heritage should be promoted through popular presentation in a range of media. Access to such
presentations by a wide audience should not be prejudiced by high charges.

Co-operation with local communities and groups is to be encouraged, as is co-operation with
communities and groups that are particularly associated with the underwater cultural heritage
concerned. It is desirable that investigations proceed with the consent and endorsement of
such communities and groups.

The investigation team will seek to involve communities and interest groups in investigations
to the extent that such involvement is compatible with protection and management. Where
practical, the investigation team should provide opportunities for the public to develop
archaeological skills through training and education,

Collaboration with museums and other institutions is to be encouraged. Provision for visits,
research and reports by collaborating institutions should be made in advance of investigation.

A final synthesis of the investigation must be made available as soon as possible, having
regard to the complexity of the research, and deposited in relevant public records.

Article 15 - International co-operation

International co-operation is essential for protection and management of underwater cultural
heritage and should be promoted in the interests of high standards of investigation and
research. International co-operation should be encouraged in order to make effective use of
archaeologists and other professionals who are specialised in investigations of underwater
cultural heritage. Programmes for exchange of professionals should be considered as a means
of disseminating best practice.
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CONVENTION ON THE
PROTECTION OF THE UNDERWATER CULTURAL HERITAGE

The General Conference of the United Nations Educational, Scientific and Cultural

Organization, meeting in Paris from 15 October to 3 November 2001, at its
31st session,

Acknowledging the importance of underwater cultural heritage as an integral part of
the cultural heritage of humanity and a particularly important element in the history

of peoples, nations, and their relations with each other concerning their common
heritage,

Realizing the importance of protecting and preserving the underwater cultural
heritage and that responsibility therefor rests with all States,

Noting growing public interest in and public appreciation of underwater cultural
heritage,

Convinced of the importance of research, information and education to the protection
and preservation of underwater cultural heritage, :

Convinced of the public’s right to enjoy the educational and recreational benefits of
responsible non-intrusive access to in siftu underwater cultural heritage, and of the
value of public education to contribute to awareness, appreciation and protection of
that heritage,

Aware of the fact that underwater cultural heritage is threatened by unauthorized
activities directed at it, and of the need for stronger measures to prevent such
activities,

Conscious of the need to respond appropriately to the possible negative impact on
underwater cultural heritage of legitimate activities that may incidentally affect it,

Deeply concerned by the increasing commercial exploitation of underwater cultural
heritage, and in particular by certain activities aimed at the sale, acquisition or barter
of underwater cultural heritage,

Aware of the availability of advanced technology that enhances discovery of and
access to underwater cultural heritage,

Believing that cooperation among States, international organizations, scientific
institutions, professional organizations, archaeologists, divers, other interested parties
and the public at large is essential for the protection of underwater cultural heritage,

Considering that survey, excavation and protection of underwater cultural heritage
necessitate the availability and application of special scientific methods and the use
of suitable techniques and equipment as well as a high degree of professional
specialization, all of which indicate a need for uniform governing criteria,
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Realizing the need to codify and progressively develop rules relating to the
protection and preservation of underwater cultural heritage in conformity with
international law and practice, including the UNESCO Convention on the Means of
Prohibiting and Preventing the Illicit Import, Export and Transfer of Ownership of
Cultural Property of 14 November 1970, the UNESCO Convention for the Protection
of the World Cultural and Natural Heritage of 16 November 1972 and the United
Nations Convention on the Law of the Sea of 10 December 1982,

Committed to improving the effectiveness of measures at international, regional and
national levels for the preservation in situ or, if necessary for scientific or protective
purposes, the careful recovery of underwater cultural heritage,

Having_decided at its twenty-ninth session that this question should be made the
subject of an international convention,

Adopts this second day of November 2001 this Convention.

Article 1 — Definitions

For the purposes of this Convention:

. (a) “Underwater cultural heritage” means all traces of human existence
having a cultural, historical or archaeological character which have been
partially or totally under water, periodically or continuously, for at least
100 years such as:

(i)  sites, structures, buildings, artefacts and human remains, together
with their archaeological and natural context;

(i) vessels, aircraft, other vehicles or any part thereof, their cargo or
other contents, together with their archacological and natural
context; and

(i11) objects of prehistoric character.

(b) Pipelines and cables placed on the seabed shall not be considered as
underwater cultural heritage.

(c) Installations other than pipelines and cables, placed on the seabed and
still in use, shall not be considered as underwater cultural heritage.

2. (a) “States Parties” means States which have consented to be bound by this
Convention and for which this Convention is in force.

(b) This Convention applies mutatis mutandis to those territories referred to
in Article 26, paragraph 2(b), which become Parties to this Convention in
accordance with the conditions set out in that paragraph, and to that
extent “States Parties” refers to those territories.



. O

3.  “UNESCO” means the United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization.

4, “Director-General” means the Director-General of UNESCO.

5. “Area” means the seabed and ocean floor and subsoil thereof, beyond the limits
of national jurisdiction.

6.  “Activities directed at underwater cultural heritage” means activities having
underwater cultural heritage as their primary object and which may, directly or
indirectly, physically disturb or otherwise damage underwater cultural heritage.

7. “Activities incidentally affecting underwater cultural heritage” means activities
which, despite not having underwater cultural heritage as their primary object or one
of their objects, may physically disturb or otherwise damage underwater cultural
heritage.

8.  “State vessels and aircraft” means warships, and other vessels or aircraft that
were owned or operated by a State and used, at the time of sinking, only for
government non-commercial purposes, that are identified as such and that meet the
definition of underwater cultural heritage.

9.  “Rules” means the Rules concerning activities directed at underwater cultural
heritage, as referred to in Article 33 of this Convention.

Article 2 — Objectives and general principles

1.  This Convention aims to ensure and strengthen the protection of underwater
cultural heritage.

2. States Parties shall cooperate in the protection of underwater cultural heritage.

3. States Parties shall preserve underwater cultural heritage for the benefit of
humanity in conformity with the provisions of this Convention.

4. States Parties shall, individually or jointly as appropriate, take all appropriate
measures in conformity with this Convention and with international law that are
necessary to protect underwater cultural heritage, using for this purpose the best
practicable means at their disposal and in accordance with their capabilities.

5. The preservation in situ of underwater cultural heritage shall be considered as
the first option before allowing or engaging in any activities directed at this heritage.

6. Recovered underwater cultural heritage shall be deposited, conserved and
managed in a manner that ensures its long-term preservation.

7. Underwater cultural heritage shall not be commercially exploited.
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8.  Consistent with State practice and international law, including the United
Nations Convention on the Law of the Sea, nothing in this Convention shall be
interpreted as modifying the rules of international law and State practice pertaining

to sovereign immunities, nor any State’s rights with respect to its State vessels and
aircraft.

9.  States Parties shall ensure that proper respect is given to all human remains
located in maritime waters.

10. Responsible non-intrusive access to observe or document in sifu underwater
cultural heritage shall be encouraged to create public awareness, appreciation, and
protection of the heritage except where such access is incompatible with its
protection and management.

11. No act or activity undertaken on the basis of this Convention shall constitute
grounds for claiming, contending or disputing any claim to national sovereignty or
jurisdiction.

Article 3 — Relationship between this Convention
and the United Nations Convention on the Law of the Sea

Nothing in this Convention shall prejudice the rights, jurisdiction and duties of States
under international law, including the United Nations Convention on the Law of the
Sea. This Convention shall be interpreted and applied in the context of and in a
manner consistent with international law, including the United Nations Convention
on the Law of the Sea.

Article 4 — Relationship to law of salvage and law of finds

Any activity relating to underwater cultural heritage to which this Convention applies
shall not be subject to the law of salvage or law of finds, unless it:

(a) is authorized by the competent authorities, and
(b) s in full conformity with this Convention, and

(c) ensures that any recovery of the underwater cultural heritage achieves its
maximum protection.

Article 5 — Activities incidentally affecting underwater cultural heritage

Each State Party shall use the best practicable means at its disposal to prevent or
mitigate any adverse effects that might arise from activities under its jurisdiction
incidentally affecting underwater cultural heritage.
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Article 6 — Bilateral, regional or other multilateral agreements

1. States Parties are encouraged to enter into bilateral, regional or other
multilateral agreements or develop existing agreements, for the preservation of
underwater cultural heritage. All such agreements shall be in full conformity with the
provisions of this Convention and shall not dilute its universal character. States may,
in such agreements, adopt rules and regulations which would ensure better protection
of underwater cultural heritage than those adopted in this Convention.

2. The Parties to such bilateral, regional or other multilateral agreements may
invite States with a verifiable link, especially a cultural, historical or archaeological
link, to the underwater cultural heritage concerned to join such agreements.

3. This Convention shall not alter the rights and obligations of States Parties
regarding the protection of sunken vessels, arising from other bilateral, regional or
other multilateral agreements concluded before its adoption, and, in particular, those
that are in conformity with the purposes of this Convention.

Article 7 — Underwater cultural heritage
in internal waters, archipelagic waters and territorial sea

1. States Parties, in the exercise of their sovereignty, have the exclusive right to
regulate and authorize activities directed at underwater cultural heritage in their
internal waters, archipelagic waters and territorial sea.

2. Without prejudice to other international agreements and rules of international
law regarding the protection of underwater cultural heritage, States Parties shall
require that the Rules be applied to activities directed at underwater cultural heritage
in their internal waters, archipelagic waters and territorial sea.

3. Within their archipelagic waters and territorial sea, in the exercise of their
sovereignty and in recognition of general practice among States, States Parties, with
a view to cooperating on the best methods of protecting State vessels and aircraft,
should inform the flag State Party to this Convention and, if applicable, other States
with a verifiable link, especially a cultural, historical or archaeological link, with
respect to the discovery of such identifiable State vessels and aircraft.

Article 8 — Underwater cultural heritage in the contiguous zone

Without prejudice to and in addition to Articles 9 and 10, and in accordance with
Article 303, paragraph 2, of the United Nations Convention on the Law of the Sea,
States Parties may regulate and authorize activities directed at underwater cultural
heritage within their contiguous zone. In so doing, they shall require that the Rules
be applied.
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Article 9 — Reporting and notification
in the exclusive economic zone and on the continental shelf

1. All States Parties have a responsibility to protect underwater cultural heritage

in the exclusive economic zone and on the continental shelf in conformity with this
Convention.

Accordingly:

(a) a State Party shall require that when its national, or a vessel flying its flag,
discovers or intends to engage in activities directed at underwater cultural
heritage located in its exclusive economic zone or on its continental shelf,
the national or the master of the vessel shall report such discovery or
activity to it;

(b) in the exclusive economic zone or on the continental shelf of another
State Party:

(i)  States Parties shall require the national or the master of the vessel
to report such discovery or activity to them and fo that other State
Party;

(ii) alternatively, a State Party shall require the national or master of
the vessel to report such discovery or activity to it and shall ensure
the rapid and effective transmission of such reports to all other
States Parties.

2. On depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or accession,
a State Party shall declare the manner in which reports will be transmitted under
paragraph 1(b) of this Article.

3. A State Party shall notify the Director-General of discoveries or activities
reported to it under paragraph 1 of this Article.

4.  The Director-General shall promptly make available to all States Parties any
information notified to him under paragraph 3 of this Article.

5. Any State Party may declare to the State Party in whose exclusive economic
zone or on whose continental shelf the underwater cultural heritage is located its
interest in being consulted on how to ensure the effective protection of that
underwater cultural heritage. Such declaration shall be based on a verifiable link,
especially a cultural, historical or archaeological Ik, to the underwater cultural
heritage concerned.
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Article 10 — Protection of underwater cultural heritage
in the exclusive economic zone and on the continental shelf

l.  No authorization shall be granted for an activity directed at underwater
cultural heritage located in the exclusive economic zone or on the continental shelf
except in conformity with the provisions of this Article.

2. A State Party in whose exclusive economic zone or on whose continental shelf
underwater cultural heritage is located has the right to prohibit or authorize any
activity directed at such heritage to prevent interference with its sovereign rights or
jurisdiction as provided for by international law including the United Nations
Convention on the Law of the Sea.

3. Where there is a discovery of underwater cultural heritage or it is intended that
activity shall be directed at underwater cultural heritage in a State Party’s exclusive
economic zone or on its continental shelf, that State Party shall:

(a) consult all other States Parties which have declared an interest under
Article 9, paragraph 5, on how best to protect the underwater cultural
heritage;

(b) coordinate such consultations as “Coordinating State”, unless it
expressly declares that it does not wish to do so, in which case the States
Parties which have declared an interest under Article 9, paragraph 35,
shall appoint a Coordinating State.

4.  Without prejudice to the duty of all States Parties to protect underwater
cultural heritage by way of all practicable measures taken in accordance with
international law to prevent immediate danger to the underwater cultural heritage,
including looting, the Coordinating State may take all practicable measures, and/or
issue any necessary authorizations in conformity with this Convention and, if
necessary prior to consultations, to prevent any immediate danger to the underwater
cultural heritage, whether arising from human activities or any other cause,
including looting. In taking such measures assistance may be requested from other
States Parties.

5.  The Coordinating State:

(a) shall implement measures of protection which have been agreed by the
consulting States, which include the Coordinating State, unless the
consulting States, which include the Coordinating State, agree that
another State Party shall implement those measures;

(b) shall issue all necessary authorizations for such agreed measures in
conformity with the Rules, unless the consulting States, which include
the Coordinating State, agree that another State Party shall issue those
authorizations;
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(¢) may conduct any necessary preliminary research on the underwater
cultural heritage and shall issue all necessary authorizations therefor, and
shall promptly inform the Director-General of the results, who in turn
will make such information promptly available to other States Parties.

6. In coordinating consultations, taking measures, conducting preliminary
research and/or 1ssuing authorizations pursuant to this Article, the Coordinating
State shall act on behalf of the States Parties as a whole and not in its own interest.
Any such action shall not in itself constitute a basis for the assertion of any
preferential or jurisdictional rights not provided for in international law, including
the United Nations Convention on the Law of the Sea.

7.  Subject to the provisions of paragraphs 2 and 4 of this Article, no activity
directed at State vessels and aircraft shall be conducted without the agreement of the
flag State and the collaboration of the Coordinating State.

Article 11 — Reporting and notification in the Area

[.  States Parties have a responsibility to protect underwater cultural heritage n
the Area in conformity with this Convention and Article 149 of the United Nations
Convention on the Law of the Sea. Accordingly when a national, or a vessel flying
the flag of a State Party, discovers or intends to engage in activities directed at
underwater cultural heritage located in the Area, that State Party shall require its
national, or the master of the vessel, to report such discovery or activity to it.

2. States Parties shall notify the Director-General and the Secretary-General of
the International Seabed Authority of such discoveries or activities reported to them.

3. The Director-General shall promptly make available to all States Parties any
such information supplied by States Parties.

4.  Any State Party may declare to the Director-General its interest in being
consulted on how to ensure the effective protection of that underwater cultural
heritage. Such declaration shall be based on a verifiable link to the underwater
cultural heritage concerned, particular regard being paid to the preferential rights of
States of cultural, historical or archaeological origin.

Article 12 — Protection of underwater cultural heritage in the Area

1. No authorization shall be granted for any activity directed at underwater
cultural heritage located in the Area except in conformity with the provisions of this
Article.

2. The Director-General shall invite all States Parties which have declared an
interest under Article 11, paragraph 4, to consult on how best to protect the
underwater cultural heritage, and to appoint a State Party to coordinate such
consultations as the “Coordinating State”. The Director-General shall also invite the
International Seabed Authority to participate in such consultations.
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3. All States Parties may take all practicable measures in conformity with this
Convention, if necessary prior to consultations, to prevent any immediate danger to
the underwater cultural heritage, whether arising from human activity or any other
cause including looting.

4. The Coordinating State shall:

(a) implement measures of protection which have been agreed by the
consulting States, which include the Coordinating State, unless the
consulting States, which include the Coordinating State, agree that
another State Party shall implement those measures; and

(b) issue all necessary authorizations for such agreed measures, in
conformity with this Convention, unless the consulting States, which
include the Coordinating State, agree that another State Party shall issue
those authorizations.

5. The Coordinating State may conduct any necessary preliminary research on the
underwater cultural heritage and shall issue all necessary authorizations therefor, and
shall promptly inform the Director-General of the results, who in turn shall make
such information available to other States Parties.

6. In coordinating consultations, taking measures, conducting preliminary
research, and/or issuing authorizations pursuant to this Article, the Coordinating
State shall act for the benefit of humanity as a whole, on behalf of all States Parties.
Particular regard shall be paid to the preferential rights of States of cultural, historical
or archaeological origin in respect of the underwater cultural heritage concerned.

7. No State Party shall undertake or authorize activities directed at State vessels
and aircraft in the Area without the consent of the flag State.

Article 13 — Sovereign immunity

Warships and other government ships or military aircraft with sovereign immunity,
operated for non-commercial purposes, undertaking their normal mode of operations,
and not engaged in activities directed at underwater cultural heritage, shall not be
obliged to report discoveries of underwater cultural heritage under Articles 9, 10, 11
and 12 of this Convention. However States Parties shall ensure, by the adoption of
appropriate measures not impairing the operations or operational capabilities of their
warships or other government ships or military aircraft with sovereign immunity
operated for non-commercial purposes, that they comply, as far as is reasonable and
practicable, with Articles 9, 10, 11 and 12 of this Convention.

Article 14 — Control of entry into the territory, dealing and possession

States Parties shall take measures to prevent the entry into their territory, the dealing
in, or the possession of, underwater cultural heritage illicitly exported and/or
recovered, where recovery was contrary to this Convention.
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Article 15 — Non-use of areas under the jurisdiction of States Parties

States Parties shall take measures to prohibit the use of their territory, including their
maritime ports, as well as artificial islands, installations and structures under their
exclusive jurisdiction or control, in support of any activity directed at underwater
cultural heritage which is not in conformity with this Convention.

Article 16 — Measures relating to nationals and vessels

States Parties shall take all practicable measures to ensure that their nationals and

vessels flying their flag do not engage in any activity directed at underwater cultural
heritage in a manner not in conformity with this Convention.

Article 17 — Sanctions

1. Each State Party shall impose sanctions for violations of measures it has taken
to implement this Convention.

2. Sanctions applicable in respect of violations shall be adequate in severity to be
effective in securing compliance with this Convention and to discourage violations
wherever they occur and shall deprive offenders of the benefit deriving from their
illegal activities.

3. States Parties shall cooperate to ensure enforcement of sanctions imposed
under this Article.

Article 18 — Seizure and disposition of underwater cultural heritage

1.  Bach State Party shall take measures providing for the seizure of underwater
cultural heritage in its territory that has been recovered in a manner not in conformity
with this Convention.

2. Each State Party shall record, protect and take all reasonable measures to
stabilize underwater cultural heritage seized under this Convention.

3. Each State Party shall notify the Director-General and any other State with a
verifiable link, especially a cultural, historical or archaeological link, to the
underwater cultural heritage concerned of any seizure of underwater cultural heritage
that it has made under this Convention.

4. A State Party which has seized underwater cultural heritage shall ensure that its
disposition be for the public benefit, taking into account the need for conservation
and research; the need for reassembly of a dispersed collection; the need for public
access, exhibition and education; and the interests of any State with a verifiable link,
especially a cultural, historical or archaeological link, in respect of the underwater
cultural heritage concerned.
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Article 19 — Cooperation and information-sharing

1. States Parties shall cooperate and assist each other in the protection and
management of underwater cultural heritage under this Convention, including, where
practicable, collaborating in the investigation, excavation, documentation,
conservation, study and presentation of such heritage.

2.  To the extent compatible with the purposes of this Convention, each State
Party undertakes to share information with other States Parties concerning
underwater cultural heritage, including discovery of heritage, location of heritage,
heritage excavated or recovered contrary to this Convention or otherwise in violation
of international law, pertinent scientific methodology and technology, and legal
developments relating to such heritage.

3.  Information shared between States Parties, or between UNESCO and States
Parties, regarding the discovery or location of underwater cultural heritage shall, to
the extent compatible with their national legislation, be kept confidential and
reserved to competent authorities of States Parties as long as the disclosure of such
information might endanger or otherwise put at risk the preservation of such
underwater cultural heritage.

4. Each State Party shall take all practicable measures to disseminate information,
including where feasible through appropriate international databases, about
underwater cultural heritage excavated or recovered contrary to this Convention or
otherwise in violation of international law.

Article 20 — Public awareness

Each State Party shall take all practicable measures to raise public awareness
regarding the value and significance of underwater cultural heritage and the
importance of protecting it under this Convention.

Article 21 — Training in underwater archaeology

States Parties shall cooperate in the provision of training in underwater archacology,
in techniques for the conservation of underwater cultural heritage and, on agreed
terms, in the transfer of technology relating to underwater cultural heritage.

Article 22 — Competent authorities

. TIn order to ensure the proper implementation of this Convention, States Parties
shall establish competent authorities or reinforce the existing ones where appropriate,
with the aim of providing for the establishment, maintenance and updating of an
inventory of underwater cultural heritage, the effective protection, conservation,
presentation and management of underwater cultural heritage, as well as research and
education.
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2. States Parties shall communicate to the Director-General the names and
addresses of their competent authorities relating to underwater cultural heritage.

Article 23 — Meetings of States Parties

1. The Director-General shall convene a Meeting of States Parties within one year
of the entry into force of this Convention and thereafter at least once every two years.

At the request of a majority of States Parties, the Director-General shall convene an
Extraordinary Meeting of States Parties.

2. The Meeting of States Parties shall decide on its functions and responsibilities.
3. The Meeting of States Parties shall adopt its own Rules of Procedure.

4,  The Meeting of States Parties may establish a Scientific and Technical
Advisory Body composed of experts nominated by the States Parties with due regard
to the principle of equitable geographical distribution and the desirability of a gender
balance.

5.  The Scientific and Technical Advisory Body shall appropriately assist the
Meeting of States Parties in questions of a scientific or technical nature regarding the
implementation of the Rules.

Article 24 — Secretariat for this Convention

1.  The Director-General shall be responsible for the functions of the Secretariat
for this Convention.

2, The duties of the Secretariat shall include:

(a) organizing Meetings of States Parties as provided for in Article 23,
paragraph 1; and

(b) assisting States Parties in implementing the decisions of the Meetings of
States Parties.

Article 25 — Peaceful settlement of disputes

. Any dispute between two or more States Parties concerning the interpretation
or application of this Convention shall be subject to negotiations in good faith or
other peaceful means of settlement of their own choice.

2. Ifthose negotiations do not settle the dispute within a reasonable period of time,
it may be submitted to UNESCO for mediation, by agreement between the States
Parties concerned.

3. If mediation is not undertaken or if there is no settlement by mediation, the
provisions relating to the settlement of disputes set out in Part XV of the United
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Nations Convention on the Law of the Sea apply mutatis mutandis to any dispute
between States Parties to this Convention concerning the interpretation or application

of this Convention, whether or not they are also Parties to the United Nations
Convention on the Law of the Sea.

4.  Any procedure chosen by a State Party to this Convention and to the United
Nations Convention on the Law of the Sea pursuant to Article 287 of the latter shall
apply to the settlement of disputes under this Article, unless that State Party, when
ratifying, accepting, approving or acceding to this Convention, or at any time
thereafter, chooses another procedure pursuant to Article 287 for the purpose of the
settlement of disputes arising out of this Convention.

5. A State Party to this Convention which is not a Party to the United Nations
Convention on the Law of the Sea, when ratifying, accepting, approving or acceding
to this Convention or at any time thereafter shall be free to choose, by means of a
written declaration, one or more of the means set out in Article 287, paragraph 1, of
the United Nations Convention on the Law of the Sea for the purpose of settlement
of disputes under this Article. Article 287 shall apply to such a declaration, as well as
to any dispute to which such State is party, which is not covered by a declaration in
force. For the purpose of conciliation and arbitration, in accordance with Annexes V
and VII of the United Nations Convention on the Law of the Sea, such State shall be
entitled to nominate conciliators and arbitrators to be included in the lists referred to
in Annex V, Article 2, and Annex VII, Article 2, for the settlement of disputes
arising out of this Convention.

Article 26 — Ratification, acceptance, approval or accession

1. This Convention shall be subject to ratification, acceptance or approval by
Member States of UNESCO.

2. This Convention shall be subject to accession:

(a) by States that are not members of UNESCO but are members of the
United Nations or of a specialized agency within the United Nations
system or of the International Atomic Energy Agency, as well as by
States Parties to the Statute of the International Court of Justice and any

other State invited to accede to this Convention by the General
Conference of UNESCO;

(b) by territories which enjoy full internal self-government, recognized as
such by the United Nations, but have not attained full independence in
accordance with General Assembly resolution 1514 (XV) and which
have competence over the matters governed by this Convention,
including the competence to enter into treaties in respect of those matters.

3. The instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be
deposited with the Director-General.
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Article 27 — Entry into force

This Convention shall enter into force three months after the date of the deposit of
the twentieth mstrument referred to in Article 26, but solely with respect to the
twenty States or territories that have so deposited their instruments. It shall enter into

force for each other State or territory three months after the date on which that State
or territory has deposited its instrument.

Article 28 — Declaration as to inland waters

When ratifying, accepting, approving or acceding to this Convention or at any time
thereafter, any State or territory may declare that the Rules shall apply to inland
waters not of a maritime character.

Article 29 — Limitations to geographical scope

At the time of ratifying, accepting, approving or acceding to this Convention, a State
or territory may make a declaration to the depositary that this Convention shall not
be applicable to specific parts of its territory, internal waters, archipelagic waters or
territorial sea, and shall identify therein the reasons for such declaration. Such State
shall, to the extent practicable and as quickly as possible, promote conditions under
which this Convention will apply to the areas specified in its declaration, and to that
end shall also withdraw its declaration in whole or in part as soon as that has been
achieved.

Article 30 — Reservations

With the exception of Article 29, no reservations may be made to this Convention.

Article 31 — Amendments

1. A State Party may, by written communication addressed to the Director-
General, propose amendments to this Convention. The Director-General shall
circulate such communication to all States Parties. If, within six months from the
date of the circulation of the communication, not less than one half of the States
Parties reply favourably to the request, the Director-General shall present such
proposal to the next Meeting of States Parties for discussion and possible adoption.

2. Amendments shall be adopted by a two-thirds majority of States Parties present
and voting.

3. Once adopted, amendments to this Convention shall be subject to ratification,
acceptance, approval or accession by the States Parties.

4. Amendments shall enter into force, but solely with respect to the States Parties
that have ratified, accepted, approved or acceded to them, three months after the
deposit of the instruments referred to in paragraph 3 of this Article by two thirds of
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the States Parties. Thereafter, for each State or territory that ratifies, accepts,
approves or accedes to it, the amendment shall enter into force three months after the

date of deposit by that Party of its instrument of ratification, acceptance, approval or
accession.

5. A State or territory which becomes a Party to this Convention after the entry
into force of amendments in conformity with paragraph 4 of this Article shall, failing
an expression of different intention by that State or territory, be considered:

(a) asa Party to this Convention as so amended; and

(b) as a Party to the unamended Convention in relation to any State Party not
bound by the amendment.

Article 32 — Denunciation

1. A State Party may, by written notification addressed to the Director-General,
denounce this Convention.

2. The denunciation shall take effect twelve months after the date of receipt of the
notification, unless the notification specifies a later date.

3.  The denunciation shall not in any way affect the duty of any State Party to
fulfil any obligation embodied in this Convention to which it would be subject under
international law independently of this Convention.

Article 33 — The Rules

The Rules annexed to this Convention form an integral part of it and, unless
expressly provided otherwise, a reference to this Convention includes a reference to
the Rules.

Article 34 — Registration with the United Nations

In conformity with Article 102 of the Charter of the United Nations, this Convention
shall be registered with the Secretariat of the United Nations at the request of the
Director-General.

Article 35 — Authoritative texts

This Convention has been drawn up in Arabic, Chinese, English, French, Russian
and Spanish, the six texts being equally authoritative.
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Annex

Rules concerning activities directed
at underwater cultural heritage

I. General principles

Rule 1.  The protection of underwater cultural heritage through in situ
preservation shall be considered as the first option. Accordingly, activities directed at
underwater cultural heritage shall be authorized in a manner consistent with the
protection of that heritage, and subject to that requirement may be authorized for the

purpose of making a significant contribution to protection or knowledge or
enhancement of underwater cultural heritage.

Rule 2.  The commercial exploitation of underwater cultural heritage for trade or
speculation or its irretrievable dispersal is fundamentally incompatible with the
protection and proper management of underwater cultural heritage. Underwater
cultural heritage shall not be traded, sold, bought or bartered as commercial goods.

This Rule cannot be interpreted as preventing:

(a) the provision of professional archaeological services or necessary
services incidental thereto whose nature and purpose are in full
conformity with this Convention and are subject to the authorization of
the competent authorities;

(b) the deposition of underwater cultural heritage, recovered in the course of
a research project in conformity with this Convention, provided such
deposition does not prejudice the scientific or cultural interest or integrity
of the recovered material or result in its irretrievable dispersal; is in
accordance with the provisions of Rules 33 and 34; and is subject to the
authorization of the competent authorities.

Rule3.  Activities directed at underwater cultural heritage shall not adversely
affect the underwater cultural heritage more than is necessary for the objectives of
the project.

Rule 4.  Activities directed at underwater cultural heritage must use non-
destructive techniques and survey methods in preference to recovery of objects. If
excavation or recovery is necessary for the purpose of scientific studies or for the
ultimate protection of the underwater cultural heritage, the methods and techniques
used must be as non-destructive as possible and contribute to the preservation of the
remains.

Rule 5.  Activities directed at underwater cultural heritage shall avoid the
unnecessary disturbance of human remains or venerated sites.
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Rule 6.  Activities directed at underwater cultural heritage shall be strictly

regulated to ensure proper recording of cultural, historical and archaeological
information.

Rule 7. Public access to in situ underwater cultural heritage shall be promoted,
except where such access is incompatible with protection and management.

Rule 8.  International cooperation in the conduct of activities directed at
underwater cultural heritage shall be encouraged in order to further the effective
exchange or use of archaeologists and other relevant professionals.

I1. Project design

Rule 9.  Prior to any activity directed at underwater cultural heritage, a project
design for the activity shall be developed and submitted to the competent authorities
for authorization and appropriate peer review.,

Rule 10. The project design shall include:

(a) an evaluation of previous or preliminary studies;

(b) the project statement and objectives;

(c) the methodology to be used and the techniques to be employed;
(d) the anticipated funding;

(e) an expected timetable for completion of the project;

(f) the composition of the team and the qualifications, responsibilities and
experience of each team member;

(g) plans for post-fieldwork analysis and other activities;

(h) a conservation programme for artefacts and the site in close cooperation
with the competent authorities;

(i)  a site management and maintenance policy for the whole duration of the
project;

(j)  adocumentation programme;
(k) asafety policy;
() an environmental policy;

(m) arrangements for collaboration with museums and other institutions, in
particular scientific institutions;

(n)  report preparation;
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(o) deposition of archives, including underwater cultural heritage removed;
and

(p) aprogramme for publication.

Rule 11.  Activities directed at underwater cultural heritage shall be carried out in
accordance with the project design approved by the competent authorities.

Rule 12.  Where unexpected discoveries are made or circumstances change, the

project design shall be reviewed and amended with the approval of the competent
authorities.

Rule 13. In cases of urgency or chance discoveries, activities directed at the
underwater cultural heritage, including conservation measures or activities for a
period of short duration, in particular site stabilization, may be authorized in the
absence of a project design in order to protect the underwater cultural heritage.

I1L. Preliminary work

Rule 14. The preliminary work referred to in Rule 10 (a) shall include an
assessment that evaluates the significance and vulnerability of the underwater
cultural heritage and the surrounding natural environment to damage by the proposed
project, and the potential to obtain data that would meet the project objectives.

Rule 15. The assessment shall also include background studies of available
historical and archaeological evidence, the archacological and environmental
characteristics of the site, and the consequences of any potential intrusion for the
long-term stability of the underwater cultural heritage affected by the activities.

IV. Project objective, methodology and techniques

Rule 16. The methodology shall comply with the project objectives, and the
techniques employed shall be as non-intrusive as possible.

V. Funding

Rule 17.  Except in cases of emergency to protect underwater cultural heritage, an
adequate funding base shall be assured in advance of any activity, sufficient to
complete all stages of the project design, including conservation, documentation and
curation of recovered artefacts, and report preparation and dissemination.

Rule 18. The project design shall demonstrate an ability, such as by securing a
bond, to fund the project through to completion.

Rule 19. The project design shall include a contingency plan that will ensure
conservation of underwater cultural heritage and supporting documentation in the
event of any interruption of anticipated funding.
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VI. Project duration - timetable

Rule 20. An adequate timetable shall be developed to assure in advance of any
activity directed at underwater cultural heritage the completion of all stages of the
project design, including conservation, documentation and curation of recovered
underwater cultural heritage, as well as report preparation and dissemination,

Rule 21. The project design shall include a contingency plan that will ensure
conservation of underwater cultural heritage and supporting documentation in the
event of any interruption or termination of the project.

VII. Competence and qualifications

Rule 22. Activities directed at underwater cultural heritage shall only be
undertaken under the direction and control of, and in the regular presence of, a
qualified underwater archaeologist with scientific competence appropriate to the
project.

Rule 23.  All persons on the project team shall be qualified and have demonstrated
competence appropriate to their roles in the project.

VIII. Conservation and site management

Rule 24. The conservation programme shall provide for the treatment of the
archaeological remains during the activities directed at underwater cultural heritage,
during transit and in the long term. Conservation shall be carried out in accordance
with current professional standards.

Rule 25. The site management programme shall provide for the protection and
management in situ of underwater cultural heritage, in the course of and upon
termination of fieldwork. The programme shall include public information,
reasonable provision for site stabilization, monitoring, and protection against
interference.

IX. Documentation

Rule 26. The documentation programme shall set out thorough documentation
including a progress report of activities directed at underwater cultural heritage, in
accordance with current professional standards of archaeological documentation.

Rule 27. Documentation shall include, at a minimum, a comprehensive record of
the site, including the provenance of underwater cultural heritage moved or removed
in the course of the activities directed at underwater cultural heritage, field notes,
plans, drawings, sections, and photographs or recording in other media.
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X. Safety
Rule 28. A safety policy shall be prepared that is adequate to ensure the safety and
health of the project team and third parties and that is in conformity with any
applicable statutory and professional requirements,

XI. Environment

Rule 29.  An environmental policy shall be prepared that is adequate to ensure that
the seabed and marine life are not unduly disturbed.

XIIL Reporting

Rule 30. Interim and final reports shall be made available according to the
timetable set out in the project design, and deposited in relevant public records.

Rule 31. Reports shall include:
(a) anaccount of the objectives;
(b) an account of the methods and techniques employed;
(c) an account of the results achieved;

(d) basic graphic and photographic documentation on all phases of the
activity;

(e) recommendations concerning conservation and curation of the site and of
any underwater cultural heritage removed; and

(f)  recommendations for future activities.
XIII. Curation of project archives

Rule 32. Arrangements for curation of the project archives shall be agreed to
before any activity commences, and shall be set out in the project design.

Rule 33. The project archives, including any underwater cultural heritage removed
and a copy of all supporting documentation shall, as far as possible, be kept together
and intact as a collection in a manner that is available for professional and public
access as well as for the curation of the archives. This should be done as rapidly as
possible and in any case not later than ten years from the completion of the project,
in so far as may be compatible with conservation of the underwater cultural heritage.

Rule 34. The project archives shall be managed according to international
professional standards, and subject to the authorization of the competent authorities.
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XIV. Dissemination

Rule 35.  Projects shall provide for public education and popular presentation of
the project results where appropriate.

Rule 36. A final synthesis of a project shall be:

a) made public as soon as possible, having regard to the complexity of the
p P g Icg p ¥
project and the confidential or sensitive nature of the information; and

(b) deposited in relevant public records.



The foregoing is the authentic text of the Convention duly adopted by the General
Conference of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization
during its thirty-first session, which was held in Paris and declared closed the third day
of November 2001.

Le texte qui précede est le texte authentique de la Convention diiment adoptée par la
Conférence générale de I'Organisation des Nations Unies pour 1'éducation, la science et
la culture 4 sa trente-et-uniéme session, qui s'est tenue a Paris et qui a été déclarée close
le troisieme jour de novembre 2001.

Lo anterior es el texto auténtico de la Convencion aprobada en buena y debida forma
por la Conferencia General de la Organizacion de las Naciones Unidas para la
Educacidn, la Ciencia y la Cultura, en su trigésimo primera reunién, celebrada en Paris
y terminada el tres de noviembre de 2001.
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IN WITNESS WHEREOF we have appended our signatures this 6th day of November 2001.
EN FOI DE QUOI ont apposé leur signature, ce 6éme jour de novembre 2001.
EN FE DE LO CUAL estampan sus firmas, en este dia 6 de noviembre de 2001.

B VIOCTOBEPEHME YEI'O Hacrosimyw Konpenimioo mommucanud 6 moadpa 2001
roza.
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The President of the General Conference The Director-General

Le Président de la Conférence générale Le Directeur général

El Presidente de la Conferencia General El Director General
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Legal Adviser
United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization

Conseiller juridique
De I’Organisation des Nations Unies pour I’éducation, la science et la culture

Consejero juridico
de la Organizacion des las Naciones Unidas para la Educacion, la Ciencia y la Cultura
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Done in Paris this 6th day of November 2001 in two authentic copies bearing the
signature of the President of the thirty-first session of the General Conference and of the
Director-General of the United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization, which shall be deposited in the archives of the United Nations
Educational, Scientific and Cultural Organization and certified true copies of which

shall be delivered to all the States and territories referred to in Article 26 as well as to
the United Nations.

Fait a Paris ce sixi¢éme jour de novembre 2001, en deux exemplaires authentiques
portant la signature du Président de la Conférence générale réunie en sa trente-et-
uniéme session, et du Directeur général de 'Organisation des Nations Unies pour
I'éducation, la science et la culture, qui seront déposés dans les archives de
I'Organisation des Nations Unies pour I'éducation, la science et la culture, et dont les
copies certifiées conformes seront remises a tous les Etats et territoires visés a l'article
26 ainsi qu'a 'Organisation des Nations Unies.

Hecho en Paris en este dia seis de noviembre de 2001, en dos ejemplares auténticos que
llevan la firma del Presidente de la Conferencia General, en su trigésimo primera
reunién, y del Director General de la Organizacion de las Naciones Unidas para la
Educacién, la Ciencia y la Cultura, ejemplares que se depositaran en los archivos de esta
Organizacion, y cuyas copias certificadas conformes se remitirdn a todos los Estados y
territorios a que se refiere el Articulo 26, asi como a las Naciones Unidas.
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TURK KARASULARINDA SPORTIF AMACLARLA YAPILACAK
ALETLI DALISLARA ILISKIN YONETMELIK

BIRINCI BOLUM
Genel Hiikiimler

Amag

Madde | - Bu Yonetmeligin amaci Tiirk Karasularinda sportif amaglarla yapilacak aletli
dalislarin esaslarini belirlemektir. '

Kapsam

Madde 2 - Bu Yonetmelik 2863 sayili Kiiltiir ve tabiat Varliklarmi Koruma Kanununun
35 inci maddesine gore Bakanlar Kurulu Karariyla tesbit ve ilan edilen Sualtinda Korunmast
Gerekli Kiiltiir ve Tabiat Varliklarmin bulundugu bolgeler ile askeri yasak bolgeler diginda
sportif amagla yapilacak aletli dalislarm sartlarim kapsar.

Yasal Dayanak

Madde 3 - Bu Yonetmelik 2634 sayili Turizmi Tesvik Kanunuma dayali olarak
cikartilan 8/6/1983 tarih ve 83/6708 sayili Bakanlar Kurulu Karar ile yiiriirliige konulan Yat
Turizminin Gelistirilmesi Hakkindaki yénetmelik'in 45 inci maddesi uyarinca hazirlanmistir.

Tanimlar

Madde 4 - Bu Yénetmelikte yer alan;

a) Aletsiz Dahis : Dinya sportif efitim standartlari ¢ergevesinde hicbir hava
kaynagindan faydalanmadan, teknik kurallari uygulamak suretiyle sualtina inmeyl

yiizmeyi ve miimkiin oldugunca sualtinda kalmay: saglayan dalislars (ABC dalislar, Skin
diving)

b) Aletli Dalislar : Diinya sportif efitim + standartlart gergevesinde su istiinden
beslenme yapiimadan (nargile gibi), sadece hava doldurulmus tiipler ve ¢ift kademeli
regiilatorler kullanarak derinlik limiti 30 m. (egitim esnasinda maksimum 42 m.) olan,
dalma esnasinda kesinlikle dekompresyonsuz yapilan dalislar,

ifade eder.

Yasak Bolgeler

Madde 5 - Askeri Yasak Bolgeler ile 2863 sayih Kiiltiir ve Tabiat Varliklarim Koruma
Kanununun 35 inci maddesine gére 19/8/1989 giin ve 20257 sayih Resmi Gazete'de yayimlanan
Bakanlar Kurulu Karan geregince Sualtinda Korunmas: Gerekli Kiiltlir ve Tabiat Varliklarimn
bulundugu bélgelerde bilimsel ¢aligmalar disinda her tiirlti dalis yasaktir.

IKINCI BOLUM
Genel Dalis Sartlan

Mevzuat

Madde 6 - 5 inci maddede belirtilen bolgeler digindaki yerlerde yapilacak aletli
dalislarda; 2863 sayili Kiiltiir ve Tabiat Varliklarini Koruma Kanununu ve ilgili yonetmelikleri,
3289 sayih Genglik ve Spor Genel Miidiirliigii Kanunu ve ilgili yonetmeligi, 1380 sayili Su



Uriinleri Kanunu, yonetmeligi ve sirkiileri ile asagidaki maddelerde agiklanan genel kurallara
uyulmasi mecburidir.

lzin

Madde 7 - Yasak bélgeler disinda sportif amaglr aletli dalislar izne tabidir.

Kuliip, kurulug ve demeklerce grup halinde yasak bolgeler disinda yapilacak sualti
dahglan i¢in, dalis yapilacak yerlere ait izne esas bilginin il turizm miidtirliiklerine veya yetkili
kilacagi kurulusa onceden bildirilmesi zorunludur. Bu bilgi ilgili kurulusca Bolge Sahil
Giivenlik Komutanligina (veya mahallindeki yetkilisine) iletilir., Yabanci uyruklu dalicilar
icin her turli aletli sportif dalig izne tabidir. Bu izinleri verecekmakamlar il turizm
miidiirliikleri veya yetkili kilacagi kurulugtur. Diizenlenecek izin formlarindan bir adedi Liman
Baskanlifina bir adedi ise Bélge Sahil Giivenlik Komutanhigina (veya mahallindeki yetkilisine)
izin veren kurulusca iletilir. Kontroller sirasinda bir niishasi izin alan kurulugta kalan izin
belgesinin yetkililere gosterilmesi mecburidir.

Egitim amaciyla yapilacak daliglar ile iki kisilik arkadas sistemi daliglarinda (yasak
bolgeler hari¢) bilgi verilmesi ve izin alinmas: mecburi degildir.

Belge

Madde 8 - Sportif amagh aletli dalis yapacaklar Sualti Sporlart Can Kurtarma ve Su
Kayag1 Federasyonu'nca verilmis yeterlilik belgesine (Dalig Kart1) sahip olmak zorundadirlar.
Ancak Enternasyonal Standartlarda egitim veren kuruluslardan alinan sertifikalar da gegerlidir.
Bu belgeler Federasyona miiracaat edilerek yeterlik belgesine (Dahs Karti) dontisttiriilebilir.

Tiirk vatandaslarinim sportif daliglart» dalig disiplinleri, yetkileri, teknik sartlari ve yetki
belgeleri Genglik ve Spor Genel Miudiirliigii Sualti Sporlari, Can Kurtarma ve Su Kayagi
Federasyonunca tespit ve kabul edilen esaslara uygun olarak diizenlenir.

Yabaner uyruklularin sportif amagli dalis yapabilmeleri igin Uluslar arast Sualti Sporlari
Federasyonu {iyesi olmalari ya da ulusal teskilatlar veya tlkelerinin yetkili kurum ve
kuruluslarinca
diizenlenen bir belgeye sahip olmalar: gereklidir. -

Sorumluluk

Madde 9 - Dalig yapacaklarin dalig emniyeti ve can gilivenligi dalis yapana ait
olmakla beraber, egitimler esnasinda kursiyer dalicilarm tiim sorumluluklar dali egitmenine
aittir.

Tiirk vatandaslarinin dalislarda rehber balikadam almasi istege tabidir.

Yabanct uyruklularin sportif daliglarim Tiirk rehber balikadam refakatinde yapmalari
zorunludur. Dahg esnasinda kiiltiir ve tabiat varliklarinin korunmasi, dalicilarin dahslart
esnasinda mal ve can giivenliginin saglanmasi rehber bahikadamin mesuliyeti  ve
sorumlulugundadir. Ancak daliglardan énce ve dahg kurallanm ihlal eden dalicimin kisisel
hatasindan dogacak her tiirlii problemden balikadam mesul degildir.

Dalis Limiti
Madde 10 - Sportif amagh aletli dalislar i¢in derinlik limiti 30 m.dir. Ancak egitim



amach dalislarda bu limit 42 m.dir. 30 m.yi asan derinliklerde yapllacak dalislarda gerekli saglik
personeli ve teghizati bulundurulmas: zorunludur,

Dalis sirasinda yeterlilik belgelerinde belirtilen yetki; ve limitler asilamaz.

Malzeme

Madde 11 - Sportif amagl daliglarda higbir malzeme tahdidi yoktur. Aletli sportif
dalislarda denge yelegi (can yelegi, B.C.) tlip basing gostergesi, derinlik gdstergesi ve
zaman saati kullanilmasi mecburidir. Ancak kaldirma balonu veya aym amagh malzemelerin
kullanilmast yasaktir.

Kesinlikle dekompresyonlu dalislar yapilamaz.

Dalislar sirasinda karada veya ilgili makamlardan izin alinmug, teknelerde yiiksek
basmgli tiim doldurma kompresdrleri bulundurmak serbesttir.

Dalis yaptiran acenta, kuliip, kurulus, otel, tatil koyti, okul vb. yerler ile teknelerde
ilkyardim malzemeleri bulundurulmasi mecburidir.

Daliglar sirasinda su altinda fotograf gekilmesi, video kamera kullanilmasi serbesttir.
Cekim igin gerekli her tiirlii malzeme kullanilabilir.

Malzeme Bakim

Madde 12 - Sportif amagli dalis diizenleyen seyahat acentalari, yat igletmeleri, kurum ve
kuruluglar ile sualtt kuliipleri balikadamlarn sahip olduklart ve kullandiklar: dalis
malzemelerinin (tiip, regiilator, denge yelegi gibi) periyodik test ve bakimlarim yaptirmak
zorundadirlar. Bu testler Sivil Balikadam Yonetmeliginde belirtilen kuruluglarda, malzemeleri
imal eden ve satan yetkili firma temsilciliklerinde veya sanayi ve Ticaret Bakanhgimin
yetki verdigi kuruluslarda yaptirilabilir.

Daliglarda Kullanilacak Tekneler

Madde 13 - Sualti dalislarinda Tiirk teknelerinin kullamlmas: esastir. Ancak kendi
tekneleri ile gelen yabanct uyruklular ile kendi botlarndan dalg yapmak isteyen yabanci gruplar
i¢in gerekli miisaade alinmas sart ile dahs yapilmasi miimkindr.

Dalis Emniyeti
Madde 14 - Dalislar esnasmda iki kisilik arkadag sisteminin uygulanmasi zorunludur.
Dalis ikilisinin emniyeti agisindan flamali dalg samandiralarinin kullanilmast mecburidir.

Gece Daliglar
Madde 15 - Egitim amagh sportif gece dalislart egitmenlerin kontroliinde ve dnceden
izin alinmak sartiyla yapilabilir. Bunun diginda yapilacak gece dalislar yasaktir.

UCUNCU
BOLUM
Yasaklar

Madde 16 - Sportif amagh daliglarda ticari amaglarla su {irtinleri aveiig yasaktir.
Sportif aveilik 22/3/1971 tarih ve 1380 sayili Su Uriinleri Kanunu ile saptanan avlanma



esaslarina gére yapilir.

Madde 17 - Arkeolojik ve kiiltiirel degerlere dokunmak, zarar vermek, konumunu
bozmak ve miize yetkililerine gostermek amaciyla olsa bile deniz tabanindan kiiltiir ve tabiat
varliklarinin alinmas1 ve su dstiine ¢ikarilmasi yasaktir. Bu degerlerin goriildiigtinde ilgili ve
yetkili mercilere bildirilmesi zorunludur. Yapilacak dalislarda sualti ekolojik dengesini
bozacak eylemlerde bulunulamaz.

DORDUNCU BOLUM
Cesitli Hiktimler

Madde 18 - Miinferit olarak gelen yabanci uyruklu dalicilar gerekli tiim kurallara (izin
ve rehber alma dahil) uymak sartryla dalis yapabilirler.

Madde 19 - Seyahat acentalan, yat isletmeleri, sualt1 sporlart kultipleri ve kuruluslan
tarafindan yapilan organizasyonlarda (sportif dalis turlari, miisabakalari, egitim daliglar1) her
tiirlii sorumluluk organizasyonu yapan kurulusa aittir.

Madde 20 - Turistik belgeli otellerde ve tatil kiylerinde veya miistakil olarak dahg kuliip
ve derneklerinde, egitim merkezleri ve dalig yerleri agilmast igin Valilik kanal ile Genglik ve
Spor Genel miidiirliigiine miiracaat edilerek gerekli iznin alinmasi mecburidir.

Madde 21 - Rehber balikadam vasiflarini haiz personelin yetistirilmesine ait hizmetler
Genglik ve Spor Genel Miidirliigi Sualtt Sporlari, Can Kurtarma ve Su Kayagl
Federasyonuna aittir.

Yiirtirlitkten Kaldirilan Mevzuat

Madde 22 - 30/4/1984 tarihinde yayimlanan "Yabanci Uyruklu Turistlerin
Tiirkiye'de Sportif ve Amator Amaglarla Yapacaklar Sualti Daliglarinda Uyulacak Prensipler”
ile 6/3/1985 tarihinde yayimlanan ek prensipler yiirtirliikten kaldirilmgtir.

Yiirtirliik
Madde 23 - Bu Yonetmelik yayimi tarihinde ytriirliige girer.

Yiirlitme
Madde 24 - Bu Yonetmelik hiikiimlerim Turizm Bakam y(iriitiir.
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SUALTINDA KORUNMASI GEREKLE KULTUR VE
TABIAT VARLIKLARI fLE iLGILI ESASLAR

1. 2863 saylli Kiiltiir ve Tabiat Varlikiarint Koruma Kanunun 35 inci Maddesi gerefince
sualtinda: korunmasi gerekli kilitdr ve tabiat variklannin bulundugu bélgelerin ilgili
inarak Kiiltiir Bakanh@inca tespit edilmekte ve Bakanlar

2.~ Bu dokiimanda bulunan kiiltir ve tabiat varliklannin bulundugu bélgeler 2001/2952

sayil Bakanlar Kurulu Karan ile 24 Eyliil 2001 tarih ve 24533 saylll Resmi Gazetede
yayinlanmigtir. .

3. Belirtilen bu sahalarda sportif amach dalis yapiimasi yasaktr. Bilimsel amagh
aragtirma ve kazi yapilmas ise, Kiiltiir Bakanliginin iznine tabidir. :

; ;
4. Aynca belirtilen dalisa yasak alanlar diginda; Karadeniz kiyilannda ve Alanya'dan
Suriye sininna kadar uzanan kiyida, sualti yasak dalig alanlarinin tespit islemierine

devam edilmekte olup, bu bélgelerdeki dalisa yasak sahalarin Bakanlar Kurulu Karan ile
yayinlanmasina kadar; : - .

a. Oren yerleri sahillerinde aletle dalis yapilamaz,

b. Daha énce dalisa yasak bolgeler icinde yer alan, ancak yapilan caligmalar
sonucunda serbest 'dalis bblgesi olarak dizenlenen alanlardaki daliglar sirasinda
herhangi bir korunmasi gerekli Kiltir ve Tabiat Varhdina rastlanimas halinde
21.07.1983 tarihli ve 2863 sayili kanunun 4 tincli maddesi uyarinca en yakin miilki idare

amirine veya miizeye haber vermek zoruniudur. Bu siire iginde sdz konusu varhg
yerinden oynatmak yasaktir.

. ]

avkileri

_Daliga Yasak Saha

5. Bakanlar Kurulu Kararyla tespit edilen dalisa yasak sahalarin diginda Il Turizm
Midurukleri veya yetkill x__mnmm_ kurulus tarafindan izin verilmesi ve izne esas bilgilerin
Bolge Sahil Gliveniik _Aoacnma_u_:mm,aﬁ mahaliindeki yetkilisine bildirilmesi sartiyla

sportif maksath dalis yapilabilir,
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Sahil Giivenlik Komutanligi, bir deniz cografyas izerinde yer alan iilkemiz

cevresindeki tiim denizlerimizde, Istanbul ve Canakkale Bogazlarimizda giivenligi saglamak,
ulusal ve uluslararasi hukuk kurallari uyarinca hiikiimranlik haklarina sahip oldugumuz
denizlerde, bu hak ve yetkilerin Deniz Kuvvetleri Komutanhgi'nin genel sorumlulugu disinda
kalanlarini kullanmak, deniz yolu ile yapilan her tiirli kagakciligi onlemek ve izlemek amaciyla
9 Temmuz 1982 yilinda 2692 sayili yasa ile kurulmus bir giivenlik kuvvetidir.

Sahil Giivenlik Komutanligi'na 2692 sayili yasa ile tevdi edilen gérevier;

Sahil ve karasularimizi korumak, glivenligini saglamak,
Denizlerimizde can ve mal emniyetini saglamak,

Deniz ve kiyilarda gériilecek bagibos mayin, patlayici madde ve siipheli cisimler icin
gerekli tedbirleri alarak, ilgili makamlara iletmek,

Deniz seyir yardimcilarinin galisma durumlarini izlemek, goriilen aksakliklari ilgili

makamlara iletmek,

Karasularimiza giren miiltecileri, yanlarinda bulunabilecek silah ve mithimmattan
arindirmak ve bunlari ilgili makamlara teslim etmek,

Deniz yolu ile yapilan her tiirlii kagakgilik eylemine mani olmak,

Gemi ve deniz araclarinin telsiz, saglik, pasaport, demirleme, baglama, avlianma,
dalgichik ve bayrak gekme ile ilgili kanunlarda belirtilen hiikiimlere aykir eylemlerini 6nlemek,

Su tiriinleri avaligim denetlemek,
Deniz kirliligini 6nlemek maksadiyla denetimler yapmak,
Su alti dalislarini denetleyerek, eski eser kacakgiigina engel olmak,

Tiirk arama kurtarma sahasinda, uluslararasi arama ve kurtarma sozlesmesi ile ulusal
arama kurtarma yonetmeliginde belirtilen esaslar dahilinde arama kurtarma gorevlerini

yerine getirmek,
Yat turizmi faaliyetlerini denetlemek,

Emredildiginde Deniz Kuvvetleri Komutanhgi emrinde lilke savunmasina katkida

bulunmaktir.



DENIZLERIMIZiN KORUYUCULARI 24 SAAT GOREV BASINDA:

Sahil Giivenlik Komutanhgi, denizi ve denizciligi seven, denizi koruyan, yasalara uygun
olarak denizi kullanan her denizcinin dostu, aksini yapanlarin ise yilmaz takipgisidir. Tiim
denizlerde kendisine tevdi edilen gdrevleri, insanlanimizla bitiinleserek 6zveri ile yerine
getirmeye daima hazirdir.

Sahil Giivenlik Komutanhgim Tiirkiye'nin Her Yerinden 24 Saat

Denizden yapilan her tiirli kacakgilik,
Kiyillarimizdan iilkemize yasa dis1 giris ve cikis,
Denizi kirleten her tiirlii davramsg,

Denizde tehlikede olanlarin yardim talebi,

Bodazlarimiza yonelik terorist eylemlere iliskin duyumlar,
Yasadisi balik avciligh ve dalis konularinda

Ozel Hizmet Telefonu ALO-158'i arayarak géreve yoénlendirebilirsiniz.

TURK KARASULARINDA SPORTIF AMACLARLA YAPILACAK
ALETLI DALISLARA ILISKIN YONETMELIK

UCUNCU
BOLTULI
Yasaklar

hadde 17 - Arkeolojk ve kiiltirel degerlere dokunmak. zarar vermek. Komunnuu
tozmak ve mize vetlilierine gdsrermek amacivla olsa bile deniz tabanindan kiilriir ve tabiat
varliklarin alinmast ve su Gstine okanimas: yasaknr. Bu degerlenn géritldiiginde gl ve
vetkili mercilere bildinlmesi zomunludur, Yapilacak dalslarda sualts ekolojk dengesia
bozacak evlemlerde bulunulamaz.



KULTUR VE TABIAT VARLIKLARINI KORUMA KANUNU""

Kanun Numarasi : 2863
Kabul Tarihi : 21/7/1983
Yayimlandigi R. Gazete : Tarih : 23/7/1983 Say: : 18113

Yayimlandigi Diistur : Tertip : 5 Cilt : 22 Sayfa : 444

BIRINCI BOLUM
Genel Hiiktimler
Amacg ;

Madde 1 - Bu Kanunun amaci; korunmas! gerekli taginir ve taginmaz kultir ve tabiat varliklari ile ilgili
tanimlan belirlemek, yapilacak islem ve faaliyetleri dizenlemek, bu konuda gerekli ilke ve uygulama
kararlarini alacak teskilatin kurulus ve gérevlerini tespit etmektir.

Kapsam :

Madde 2 - Bu Kanun; korunmasi gerekli tasinir ve tasinmaz kaltur ve tabiat varliklari ile ilgili hususlari
ve bunlarla ilgili gercek ve tlzelkisilerin gdrev ve sorumluluklarini kapsar.

Tanimlar ve kisaltmalar:
Madde 3 - Bu Kanunda gegen tanimlar ve kisaltmalar sunlardir:
a) Tanimlar :

(1) "Kaltar varliklan™; tarih éncesi ve tarihi devirlere ait bilim, Kkultur, din ve guzel sanatlarla ilgili
bulunan yer iistiinde, yer altinda veya su altindaki butin taginir ve tasinmaz varliklardir.

(2) "Tabiat varliklan"; jeclojik devirlerle, tarih éncesi ve tarihi devirlere ait olup ender bulunmalari veya
ozellikleri ve guzellikleri bakimindan korunmasi gerekli, yer Ustinde, yer altinda veya su altinda
bulunan degerlerdir.

(3) "Sit"; tarih 6ncesinden guntimilze kadar gelen cesitli medeniyetlerin Urlind olup, yasadiklan
devirlerin sosyal, ekonomik, mimari ve benzeri ézelliklerini yansitan kent ve kent kalintilar, énemli
tarini hadiselerin cereyan ettigi yerler ve tespiti yapiimis tabiat 6zellikleri ile korunmasi gerekli
alanlardir.

(4) "Koruma" ve "Korunma'; tasinmaz kultir ve tabiat varliklarinda muhafaza, bakim, onarim,
restorasyon, fonksiyon degistirme islemleri; tasinir kiltur varliklarinda ise muhafaza, bakim, onarim ve
restorasyon isleridir.

(5) "Korunma alani"; taginmaz kiltir ve tabiat varliklannin muhafazalar veya tarihi gevre iginde
korunmalarinda etkinlik tagiyan korunmasi zorunlu olan alandir.

(6) (Degjisik: 17/6/1987-3386/1 md.) "Degerlendirme"; kiltir ve tabiat varliklarinin teghiri, tanzimi,
kullaniimasl ve bilimsel yontemlerle tanitilmasidir.



b) (Degisik : 17/6/1987 - 3386/1 md.) Kisaltmalar :

(1) "Bakanlik"; Kaltar ve Turizm Bakanh@in,

(2) "Koruma Yliksek Kurulu"; Kultir ve Tabiat Varliklarini Koruma Yiiksek Kurulunu,
(3) "Koruma Kurulu"; Kiiltur ve Tabiat Varliklarini Koruma Kurulunu, ifade eder.
Haber verme zorunlugu :

Madde 4 - Taginir ve taginmaz kultir ve tabiat varliklarini bulanlar, malik olduklari veya kullandiklari
arazinin icinde kiitUr ve tabiat varli bulundugunu bilenler veya yeni haberdar olan malik ve zilyetler,

bunu en ge¢ Ug gln iginde, en yakin mize mudurligine veya kdyde muhtara veya diger yerlerde
mulki idare amirlerine bildirmeye mecburdurlar.

Bu gibi varliklar, askeri garnizonlar ve yasak bélgeler icinde bulunursa, usuline uygun olarak ust
komutanliklara bildirilir.

Boyle bir ihbar alan muhtar, mulki amir veya bu gibi varliklardan dogrudan dodruya haberdar olan ilgili
makamlar, bunlarin muhafaza ve glivenlikleri icin gerekli tedbirleri alirlar. Muhtar, ayni gtn alinan
tedbirlerle birlikte durumu en yakin milki amire; mulki amir ve diger makamlar ise on gin i¢inde, yazi
ile Kulttr ve Turizm Bakanligina ve en yakin mize mudurligune bildirir.

ihbar alan Bakanlik ve miize mudird bu Kanun hikimlerine gére, en kisa zamanda gerekli islemleri
yapar.

Deviet mali niteligi :

Madde 5 - Devlete, kamu kurum ve kuruluslarina ait tasinmazlar ile 6zel hukuk hiikimlerine tabi
gergek ve tuzelkigilerin mulkiyetinde bulunan tasinmazlarda varligi bilinen veya ileride meydana
cikacak olan korunmasi gerekli taginir ve taginmaz kilttr ve tabiat varliklari Deviet mali niteligindedir.

Ozel nitelikleri dolayisiyla ayr statuye tabi tutulan mazbut ve milhak vakif mallan bu htkmun
disindadir.

IKINCI BOLUM
Korunmasi Gerekli Taginmaz Kiltir ve Tabiat Varliklari
Korunmas gerekli taginmaz kiiltir ve tabiat variikiari:
Madde 6 - Korunmasi gerekli taginmaz kultdr ve tabiat varliklan sunlardir :
a) Korunmasi gerekli tabiat varliklari ile 19 uncu ytizyil sonuna kadar yapilmis taginmazlar,

b) Belirlenen tarihten sonra yapilmis olup énem ve ozellikleri bakimindan Kultir ve Turizm
Bakanliginca korunmalarinda gerek gérilen taginmazlar,

c) Sit alani iginde bulunan taginmaz kultar varliklari,

d) Milli tarihimizdeki ¢nlemleri sebebiyle zaman kavrami ve tescil stz konusu olmaksizin Mil_li
Mucadele ve Turkiye Cumhuriyetinin kurulusunda bayik tarihi olaylara sahne olmus binalar ve tesbit
edilecek alanlar ile Mustafa Kemal ATATURK tarafindan kullaniimig evler.



Ancak, Koruma Kurullarinca mimari, tarihi, estetik, arkeclojik ve diger énem ve 6zellikleri bakimindan

korunmasi gerekli bulunmadig! karar altina alinan tasinmazlar, korunmasi gerekli tasinmaz kuiltiir
varlig) saylimazlar.

Kaya mezarliklari, yazil, resimli ve kabartmali kayalar, resimli magaralar, hoyikler, tumulusler, tren
yerleri, akropol ve nekropoller; kale, hisar, burg, sur, tarihi kigla, tabya ve istinkamlar ile bunlarda
bulunan sabit silahlar, harabeler, kervansaraylar, han, hamam ve medreseler; kiimbet, tlrbe ve
kitabeler, képruler, su kemerleri, su yollari, sarni¢ ve kuyular; tarihi yol kalintilari, mesafe taslari, eski
sinirlan belirten delikli taslar, dikili taslar; sunaklar, tersaneler, rihtimlar; tarihi saraylar, koskler, evler,
yalilar ve konaklar; camiler, mescitler, musalialar, namazgahlar, cesme ve sebiller; imarethane,
darphane, sifahane, muvakkithane, simkeshane, tekke ve zaviyeler; mezarliklar, hazireler, arastalar,
bedestenler, kapali ¢arsilar, sandukalar, siteller, sinagoklar, bazilikalar, kiliseler, manastirlar; killiyeler,
eski anit ve duvar kalintilari; freskler, kabartmalar, mozaikler ve benzeri tasinmazlar; tasinmaz kilidr
varligi érneklerindendir.

Tarihi madaralar, kaya sigimaklar; 6zellik gosteren aga¢ ve agag topluluklari ile benzerleri; taginmaz
tabiat varlig1 érneklerindendir.

Tespit ve tescil:
Madde 7 - (Degisik : 17/6/1987 - 3386/2 md.)

Korunmasi gerekli tasinmaz kiltir ve tabiat varliklarinin tespiti Bakanlikga dogrudan dogruya veya
diger ilgili kurum ve kuruluslarin uzmanlarinin yardimlarin-dan faydalanilarak yapilir.

Yapilacak tespitlerde, kiltir ve tabiat varliklarinin tarih, sanat, bélge ve diger ozellikleri dikkate alinir.
Devletin imkanlar gézéninde tutularak, érnek durumda olan ve ait oldugu devrin ézelliklerini yansitan
yeteri kadar eser, korunmasi gerekli kultar varligt olarak belirlenir.

Korunmasi gerekli tasinmaz kulttir ve tabiat varliklari ile ilgili yapilan tespitler koruma kurulu karart ile
tescil olunur.

Tespit ve tescil ile ilgili usuller, esaslar ve kistaslar yonetmelikte belirtilir.

Vakiflar Genel Mudurliiguniin idaresinde veya denetiminde bulunan mazbut ve milhak vakiflara ait
tasinmaz Kkultiir ve tabiat varliklar, gercek ve tlizelkisilerin mulkiyetinde bulunan cami, tirbe,
kervansaray, medrese han, hamam, mescit, zaviye, sebil, mevlevihane, cesme ve benzeri korunmasi
gerekli taginmaz kultir ve tabiat varliklarinin tespiti, envanterlenmesi Vakiflar Genel Mudarlagince

yapilir.
Tescil kararlarinin ilani, tebligi ve tapu kitugine islenmesi ile ilgili hususlar Yénetmelikle dizenlenir.
Korunma alani ile ilgili karar alma yetkisi:

Madde 8 - Yedinci maddeye gore tescil edilen korunmasi gerekli kiltiir ve tabiat varliklarinin korunma
alanlarinin tespiti ve bu alanlar iginde insaat ve tesisat yapilip yapilamayacagi konusunda karar alma
yetkisi Koruma Kurullarina aittir. Koruma Kurullarinin kararina 61 inci maddenin ikinci fikrasina gére
itiraz edilebilir.

Korunma alanlarinin tespitinde, korunmasi gerekli kultar ve tabiat varliklarinin korunmasi,
gérunimlerinin ve gevreleri ile uyumlarinin muhafazas! igin yeteri kadar korunma alanina sahip
olmalari dikkate alinir. Bu hususlarla ilgili esaslar Kultdr ve Turizm Bakanhginca hazirlanacak
yonetmelikte belirtilir.

izinsiz miidahale ve kulfanma yasagi:

Madde 9 - (Degisik: 17/6/1987-3386/3 md.)



Koruma Yuksek Kurulunun ilke kararlari gergevesinde koruma kurullarinca alinan kararlara aykiri
olarak, korunmasi gerekli tasinmaz kultir ve tabiat varliklarinda, her cesit insai ve fiziki miidahalede
bulunmak, bunlar yeniden kullanima agmak veya kullanimlarini degistirmek yasaktir. Onarim, insaat,
tesisat, sondaj, kismen veya tamamen yikma, kazi veya benzeri isler ingai ve fiziki miidahale sayilir.

Yetki ve yontem:

Madde 10 - Her kimin milkiyetinde veya idaresinde olursa olsun, tasinmaz kultir ve tabiat varliklarinin

korunmasini saglamak icin gerekli tedbirleri almak, aldirmak ve bunlarin her turli denetimini yapmak,
Kultdr ve Turizm Bakanlidina aittir.

TDrk@ye Buyuk Millet Meclisinin idare ve kontroliinde bulunan kiltir ve tabiat varliklarinin korunmasi,
Turkiye Boydk Millet Meclisi Baskanhginca yerine getirili. Bu korunmanin saglanmasinda,
gerektiginde, Kultor ve Turizm Bakanliginin teknik yardimi ve isbirligi saglanir.

Milli Savunma Bakanlidinin idare ve denetiminde veya sinir boyu ve yasak bélgede bulunan kiltar ve
tabiat varliklarinin korunmasi ve degerlendiriimesi, Milli Savunma Bakanliginca yerine getirilir. Bu
korunmanin saglanmasi; Milli Savunma Bakanlid ile Kultur ve Turizm Bakanligl arasinda
dizenlenecek protokol esaslarina gére yurutultr.

(Dedisik:17/6/1987-3386/4 md.) Vakiflar Genel Midurligunin idaresinde veya denetiminde bulunan
mazbut ve miilhak vakiflara ait tasinmaz kiltir ve tabiat varliklar ile gergek ve tuzelkigilerin
mulkiyetinde bulunan cami, tirbe, kervansaray, medrese, han, hamam, mescit, zaviye, mevlevihane,
cesme ve benzeri kiiltir varliklarinin korunmasi ve degerlendirilmesi koruma kurullari karari alindiktan
sonra, Vakiflar Genel Mudurltgunce yurGtullr,

Diger kamu kurum ve kuruluslarinin mulkiyetinde bulunan tasinmaz kultur ve tabiat varliklarinin
korunma ve degerlendiriimesi, bu Kanun hikumlerine uygun olarak kendileri tarafindan saglanir.

Kamu kurum ve kuruluslarinin milkiyetinde bulunan tasinmaz kdltur ve tabiat varliklarinin korunmasi,
bu kuruluslarin butgelerine her yil bu maksatla konacak édeneklerle yapilir.

Bu hizmetlerin yerine getirilebilmesi igin, Kultir ve Turizm Bakanlidi Bitgesine her yil yeteri kadar
tdenek konur.

Kiltir ve Turizm Bakanhiginca kultir ve tabiat varliklarinin korunmas! ve degerlendirimesi amaciyla,
vakif kurulabilir.

(Ek:17/6/1987-3386/4 md.) Arastrma, kazi ve sondaj yapilan alanlarin korunmasi ve
degerlendiriimesi Bakanliga aittir.

Hak ve sorumiuluk:

Madde 11 - Tasinmaz kiltr ve tabiat varliklarinin malikleri bu varliklarin bakim ve onarimlarim Kiltar
ve Turizm Bakanliginin bu Kanun uyarinca bakim ve onarim hususunda verecegi emir ve talimata
uygun olarak yerine getirdikleri strece, bu Kanunun bu konuda maliklere tanidigi hak ve
muafiyetlerden yararlanirlar. Ancak, korunmasi gerekli kiiltir ve tabiat varliklan ile bunlarin korunma
alanlan zilyedlik yoluyla iktisap edilemez.

Malikler bu varliklarin Uzerindeki milkiyet haklarinin tabii icabi olan ve bu Kanunun hikkimlerine aykir
bulunmayan butin yetkilerini kullanabilirler.

Bu Kanunun belirfledigi bakim ve onarm sorumluluklarini yerine getirmekte aczi olanlarin mulkleri,
usuliine gére kamulastirilir. Mazbut veya miilhak vakif varliklari bu hitkme tabi dedgildir.

Kultir ve Turizm Bakanhiginin uygun gormesi ile, Vakiflar Genel Mudarlagu, il ozel idareleri,
belediyeler ve diger kamu kurum ve kuruluglar, yukanda soézl gegen maliklere lizum goriilen



hallerde, taginmaz kiltir ve tabiat varhklarinin koruma, bakim ve onarimlarina, teknik eleman ve
ddenekleri ile yardimda bulunabilirler.

Korunmasi gerekli tasinmaz kdlftiir varliklarinin onarimina katki fonu:

N[a_dde 12 - Ozel hukuka tabi gercek ve tuzelkisilerin mulkiyetinde bulunan korunmasi gerekli kiltr ve
tabiat varliklaninin; korunmasi, bakim ve onarimi icin Kultir ve Turizm Bakanliginca ayni , nakdi ve
teknik yardim yapilir ve kredi verilir,

Bu amagla, bir Devlet bankasinda agilacak ¢zel bir hesapta ve Kultir ve Turizm Bakanligi emrinde
"Korunmasi Gerekli Taginmaz Kultir Varliklarinin Onarimina Katki Fonu" kurulur, Bu fonun ita amiri
Kultdr ve Turizm Bakanidir.

Bu fonun gelirleri, her yit Devlet Bltcesinden ayrilacak ¢denekler ile bu fondan verilecek kredilerin
faizlerinden olusur.

Kultir ve Turizm Bakanhginca yapilacak ayni, nakdi ve teknik yardimlar, fondan yapilacak harcamalar
ve verilecek kredilerle ilgili usul ve esaslar yonetmelikle belirlenir.

Devir yasagi:

Madde 13 - Hazineye ve diger kamu kurum ve kuruluslarina ait olup, usultine gére tescil ve ilan
olunan, her gesit korunmasi gerekli taginmaz kultur ve tabiat varligi ile bunlara ait korunma sinirlari
dahilindeki tasinmazlar, Kultir ve Turizm Bakanliginin izni olmadan, gergek ve tlzelkisilere satilamaz,
hibe edilemez.

Kullanma:

Madde 14 - Korunmasi gerekli tasinmaz kultir ve tabiat varliklarinin intifa haklarinin, belirli strelerle
kamu hizmetlerinde Kkullaniimak zere, Devlet dairelerine, kamu kurum ve kuruluglarina, kamu
menfaatine yararl milli derneklere birakiimasi veya gercek ve tlzelkigilere kiraya veriimesi, Kultdr ve
Turizm Bakanhiginin iznine tabidir.

Anilan varliklardan, Vakiflar Genel Mudurlaginiin yénetim ve denetiminde bulunan mazbut ve miilhak
vakiflarla, 7044 sayili Aslinda Vakif Olan Tarihi ve Mimari Kiymeti Haiz Eski Eserlerin Vakiflar Umum
Mudurlagine Devrine Dair Kanunla yénetimi Vakiflar Genel Mudurlugine devredilen vakif mallarinin
kamu hizmetlerinde kullanilimak Uzere, Devlet dairelerine, kamu kurum ve kuruluslarina ve kamu
yararina ¢aligan milli derneklere, belirli surelerle, intifa haklarinin birakiimas) veya gergcek ve
tizelkisilerce karakterine uygun kullaniimak sarti ile kiraya veriimesi, Vakiflar Genel Muoduarlaganin
yetkisindedir.

Yukarida belirienen korunmasi gerekli tasinmaz kultur ve tabiat varliklarini kullananlar, bunlarin bakim,
onarim ve restorasyon islerini bu Kanunda belirlenen esaslara gére yapmak ve bunun igin gerekli
masraflarl kargilamakla yukimluadurler.

Kamulagtirma :

Madde 15 - Tasinmaz kultir varliklari ve bunlarin korunma alanlart, asagida belirlenen esaslara gore
kamulastirilir :

a) Kismen veya tamamen gergek ve tuzelkigilerin mulkiyetine geg¢mis olan korunmasi gerekli taginmaz
Kkiltiur ve tabiat varliklari ile korunma alanlari Kiiltur ve Turizm Bakanh@inca hazirlanacak programlara
uygun olarak kamulagtirilir. Bu maksat igin, Kultur ve Turizm Bakanlig! biitgesine yeterli 6denek konur.



(Ek : 17/6/1987 - 3386!? md.) Koruma amagl imar planinda kulttirel araglara ayrilan tescilli yapilarin,
bu amacla onarilip degerlendirimesi kaydiyla koruma kurullarinin karari ve Bakanhi§in tasdiki ile

belgdiyelerce kamulastinimas! yapilabilir. Maksadina uygun kamulastirma yapiimadidi tespit edildigi
takdirde yetki geri alinir.

b) Mensei vakif olup da gesitli sebeplerle kismen veya tamamen gercek ve tuzelkisilerin mulkiyetine
gecen Korunmas! gerekli tasinmaz kiltir ve tabiat varliklari ve bunlarin korunma alanlarinin
kamulastinimalar, Vakiflar Genel Mudurligtnce yapilir. Bu maksat igin Vakiflar Genel Mudirligu
bltcesine yeteri kadar ddenek konur.

c) Korunmasi gerekli taginmaz koltir ve tabiat varliklarinin korunma alanlari, imar planinda yola,
otoparka, yesil sahaya rastliyorsa bunlarin belediyelerce; sair kamu kurum ve kuruluslarinin bakim ve

onarimi ile gérevli olduklari veya kullandiklar bu gibi kiltar varliklarinin korunma alanlannin ise, bu
kurum ve kurulusglarca, kamulastinimasi esastir.

d) Kamulastirmalarda bedel takdirinde, taginmaz kultar varliklarinin eskilik, enderlik ve sanat degeri
dikkate alinmaz.

e) (Degisik : 17/6/1987 - 3386/5 md.) Kamulastirma islemleri, bu Kanun hikimleri ile 2942 sayili
Kamulastirma Kanununun bu Kanuna aykir olmayan hilktimlerine gére yaptlir.

) (Ek : 17/6/1987 - 3386/5 md.) Sit alani olmasi nedeni ile kesin ingaat yasag: getirilmis korunmasi
gerekli tasinmaz kultiir ve tabiat varliklarinin bulundugu parseller, malikinin bagvurusu Gzerine bir
baska hazine arazisi ile degistirilebilir. Uzerinde bina, tesis var ise, malikinin bagvurusu tzerine rayic
bedeli 2942 sayili Kanunun 11 inci maddesi hikiimlerine gére belirlenerek édeme yapilir.

Bu hikimle ilgili usul ve esaslar yénetmelikle belirlenir.
Ruhsatsiz yapt yasagi :

Madde 16 - Korunmasi gerekli tasinmaz kiltir ve tabiat varliklan ile bunlarin korunma alanlarinda
ruhsatsiz olarak insaat yapmak yasaktir. Buralarda ruhsatsiz olarak yapilacak ingaatlar ile, koruma
amacl imar planlarinda, plana; sitierde, sit sartlarina aykiri olarak inga edilen yapilar hakkinda imar
mevzuatina gdre islem yapilir.

Sit gegis dénemi - koruma amagh imar plani - kismi plan degigikligi :
Madde 17 - (Degisik : 17/6/1987 - 3386/6 md.)

Bir alanin koruma kurulunca sit olarak ilani, bu alandaki imar plani uygulamasini durdurur.(...)"
Koruma amagli imar plani yapilincaya kadar, koruma kurulu tarafindan bir ay icinde gecis donemi yap!
sartlarl belirlenir. Ilgili valilikler ve belediyeler anilan koruma amagl imar planini en geg bir yil icinde
koruma kuruluna degerlendirmek tzere vermek zorundadirlar.

Koruma kurulunca uygun gérilerek, belediye veya valilikge, onaylanan koruma amagl imar planinin
yurirlige girmesi ile gegis dénemi yapi sartlari ayrica karar almaya gerek kalmadan kalkar.

Koruma amagli imar planlarinin, korunmasi gerekli taginmaz kultdr ve tabiat varliklar bakimindan
kismen degistiriimesi; ilgili kuruluglarca gerekli géruldugt ve bu hususta koruma kurulu karari alindig
takdirde, koruma kurulu ilgili belediyeye ve ayrica ilgili kurum ve kuruluglara yazi ile bildirir.

Degisiklik teklifi bu tebligattan sonra en geg bir ay icinde belediye meclisince karara baglanir. Bu stre
icinde gereken karar alinmadigl takdirde belediye meclisi kararina lizum kalmaksizin koruma
kurullarinca karara baglanan hususlarda degisiklik teklifi kesinlesir.

Belediyeler plan hazirlik safhasinda gerektiginde Bakanliktan teknik yardim isteyebilirler.



Yapi esaslart :
Madde 18 - (Degisik : 17/6/1987 - 3386/7 md.)

_K_orunma§| gerel.di. tasinmaz kaltir varliklarinin gruplandiriimasi, maliklerinin mlracaat tarihinden
itibaren U¢ ay iginde koruma kurulunca yapilir. Gruplandinlan tasinmaz kultar varliklan, tapu

katugundn beyanlar hanesine kaydedilir. Gruplandir-ma yapiimadikga, onarim ve yapl esaslar
belirlenemez.

Mahalli idareler, tasinmaz kultlr varhgr parselinde, ek veya eklenti suretiyle yapilacak veya yeni insa
edilecek yapilara ait koruma, kurulunca verilen kararlarda veya onaylanmis koltir varlidi projelerinde

degisiklik yapamazlar. Ancak, insa edilecek yapinin fen ve saglik sartlarinin mevzuata uyguniugunu
kontrol ederler.

Korunmasi gerekli tasinmaz kultir varli§n parselleri, tasinmaz kaltdr varliklari-nin mahiyetine tesir
edecek sekil ve surette ayrilamaz ve birlegtirilemez.

Maliklerin izin verme yikdmldlaga:

Madde 19 - Tasinmaz kiltar ve tabiat varliklarinin malikleri, Kultir ve Turizm Bakanhiginca
gorevlendirilmis uzmanlara, gerektigi zaman, varligin kontrolt, incelenmesi, harita, plan ve rélevesinin
yaplimasi, fotograflarinin gekilmesi, kaliplarinin gikariimasi igin izin vermeye ve gereken kolayligi
géstermeye mecburdurlar. Ancak, géreviiler konut dokunulmazlhi@ ve aile mahremiyetini ihlal
etmeyecek tarzda faaliyetlerini yurttarler.

Tasinmaz kiiltiir varfiklarinin nakli:

Madde 20 - Tasinmaz kiltur varliklari ve parcalarinin, bulunduklari yerlerde korunmalari esastir.
Ancak, bu tasinmaz kiltar varliklarinin bagka bir yere nakli zorunlulugu varsa veya ozellikleri itibariyle
nakli gerekli ise, Koruma Kuruliarinin uygun gorusti ve gereken emniyet tedbirleri alinmak suretiyle
Kulttr ve Turizm Bakanlidinca istenilen yere nakledilebilir. Kiltur varliginin nakli dolayisiyla taginmazin
maliki bir zarara maruz kalmissa, Kultir ve Turizm Bakanliginca olugturulacak bir komisyonun tespit
edecegi tazminat zarar gdrene édenir.

istisnalar ve muafiyetler:
Madde 21 - (Degisik : 17/6/1987 - 3386/8 md.)

Tasinmaz kultir ve tabiat varliklarinin bakim, onarim, restorasyon, degerlen-dirme, muhafaza ve nakil
isleri ile bu maksatla hazirlanacak projelerin yapiimasi ve arkeolojik kazilarda kullanilacak aletlerin
alimi hakkinda 2886 sayill Devlet ihale Kanunu ile 1050 sayili Muhasebei Umumiye Kanunu
uygulanmaz.

Birinci fikranin uygulanmasina dair usul ve esaslar bir yénetmelikle belirlenir.

Tapu kitagtne "korunmasi gerekli taginmaz kaltar varhigidir” kaydi konulmus olan ve | inci ve Il nci
grup olarak gruplandiriimis bulunan tasinmaz kltar varliklari ile arkeolojik sit alan ve dog@al sit alani
olmalari nedeniyle tizerlerine kesin yapilanma yasag! getirilmis taginmaz kultur ve tabiat varliklari olan
parseller her turld vergi, resim ve hargtan muattir.

Kaltir varliklarinin korunmasi maksadiyla tespit, proje, bakim, onarnm, restorasyon ve kazi ile
muzelerin givenligi icin kullanilmak sartiyla, Turkiye Buyik Millet Meclisi, Milli Savunma Bakanhgr,
Bakanlikga ve Vakiflar Genel Mudurliigiince disardan getirilecek her turlt arag, gereg, makine, teknik
malzeme ve kimyevi maddeler ile altin ve gimus varak, her tirlt vergi, resim ve hargtan muaftir.



Koruma kurullari kararina uygun olarak bu tasinmaz kulttr varliklarinda yapilan onarim ve insaat isleri

Belediye Gelirleri Kanunu gere§ince alinacak vergi, harg ve harcamalara katima paylarindan
mistesnadir.

Madde 22 - (Miilga : 17/6/1987 - 3386/18 md.)
UCUNCU BOLUM
Korunmasi Gerekli Tasinir Kiltir ve Tabiat Varliklari
Korunmasi gerekli tasinir Kiltdr ve tabiat variiklan:
Madde 23 - Korunmasi gerekli taginir kultlr ve tabiat varliklan sunlardir :

a) (Degisik : 17/6/1987 - 3386/9 md.) Jeolojik, tarih éncesi ve tarihi devirlere ait, jeoloji, antropoloji,
prehistorya, arkeoloji ve sanat tarihi acilarindan belge degeri tagiyan ve ait olduklar dénemin sosyal,
klltarel, teknik ve ilmi 6zellikleri ile seviyesini yansitan her tarlt klltar ve tabiat varliklari;

Her cesit hayvan ve bitki fosilleri, insan iskeletleri, gakmak taslan (sleks), volkan camlar (obsidyen),
kemik veya madeni her turli aletler, ¢ini, seramik, benzeri kab ve kacaklar, heykeller, figlrinler,
tabletler, kesici, koruyucu ve vurucu silahlar, putlar (ikon), cam esyalar, sus esyalari (hilliyat), yizuk
taslari, kupeler, igneler, askilar, muhtrler, bilezik ve benzerleri, maskeler, taglar (diadem), deri, bez,
papirus, parsiimen veya maden Uzerine yazili veya tasvirli belgeler, tarti araglari, sikkeler, damgali
veya yazill levhalar, yazma veya tezhipli kitaplar, minyaturler, sanat dederine haiz gravir, yagliboya
veya suluboya tablolar, muhallefat (religueler), nisanlar, madalyalar, ¢ini, toprak, cam, agag, kumas ve
benzeri taginir esyalar ve bunlarin pargalari,

Halkin sosyal hayatini yansitan, insan yapisi arag ve geregler dahil, bilim, din ve mihaniki sanatlarla
ilgili etnografik nitelikteki kUltur varliklar:.

Osmanli Padisahlarindan Abdulmecit, Abdulaziz, V. Murat, 1l. AbdUhamit, V. Mehmet Resat ve
Vahidettin'e ait ve ayni cagdaki sikkeler, bu Kanuna gére tescile tabi olmaksizin yurt iginde alinip
satilabilirler.

Bu madde kapsamina girmeyen sikkeler bu Kanunun genel hitkiimlerine tabidir.

b) Milli tarihimizdeki dnemleri sebebiyle, Milli Micadele ve Turkiye Cumhuriyetinin kurulusuna ait tarihi
deger tastyan belge ve esyalar, Mustafa Kemal ATATURK'e ait zati esya, evrak, kitap, yazi ve benzeri
taginirlar.

Yénetim ve gézetim:
Madde 24 - (Degisik : 17/6/1987 - 3386/10 md.)

Devlet mali niteligini tasiyan korunmasi gerekli tasinir kiiltir ve tabiat varliklarinin Devlet elinde ve
mizelerde bulundurulmasi ve bunlarin korunup degerlendiriimeleri Devlete aittir. Bu gibi varliklardan
gercek ve tiizelkisilerin ellerinde bulunanlar, dederi 6denerek Bakanlik tarafindan satin alinabilir.

23 (ncil maddenin (a) bendinde belirtilen etnografik mahiyetteki kultar varliklarinin yurt icinde allm[.
satimi ve devri serbesttir. Alimi, satimi serbest birakilacak etnografik eserlerin hangi devirlere ait
olacag ve diger nitelikleri ile kayit ve tescil sartlari bir yénetmelikle belirlenir.

Milli Mucadele ve Tirkiye Cumhuriyeti Tarihi ve Atatirk'e ait korunmasi gerekli taginir kaltar varliklari,
Bakanlik, Milll Savunma Bakanligi veya Ataturk Kultur, Dil ve Tarih Yuksek Kurumu'nca satin alinabilir.



Anf;ak, "bu tip eserlerden heE_ng suretle olursa olsun yurt disina cikarilacaklarin kontroli, Bakanliga
bagh muzg[grce yap:labllecegl gibi bazi gimriik ¢ikis kapilarinda bulundurulacak ihtisas elemanlarinca
da yapilabilir. Hangi kapilarda ihtisas elemani bulundurulacagdi bir yénetmelikte belirlenir.

YaPaIan qujtrol sonunda bu tip eserlerden yurt disina ¢ikmasinda sakinca goértlenler tespit edilerek
degerlendirilmeleri yurt icinde yapiimak sartiyla, sahiplerine iade edilirler.

Bu maddede belirtilen ve alim, satimi serbest birakilan eserlerde Devletin riigchan hakki mahfuzdur.

Miizelere alinma:

Madde 25 - Dordincl maddeye gére Kaltir ve Turizm Bakanlidina bildirilen tasimir kiltir ve tabiat
varliklari ile 23 Onelt maddede belirlenen korunmasi gerekli taginir kiltir ve tabiat varliklart, Kiiltar ve
Turizm Bakanh@: tarafindan hilimsel esaslara gére tasnif ve tescile tabi tutulurlar. Bunlardan Devlet
muzelerinde bulunmasi gerekli gérilenler, usuline uygun olarak muzelere alinirlar.

Korunmas! gerekli tasinir kiltir ve tabiat varliklarinin tasnifi, tescili ve mizelere alinmalari ile ilgili
kistaslar, usuller ve esaslar yonetmelikte belirlenir.

Turk askeri tarihini ilgilendiren her tiirlii silah ve malzemenin bulunduklari veya ihbar edildikleri yerde,
tarihi niteliklerinin arastinimasi, incelenmesi ve degerlendiril-mesi Genelkurmay Baskanliginca yapilir.

Tasnif ve tescil disi birakilan ve muzelere alinmasi gerekli gériimeyenler; sahiplerine bir belge ile iade
olunurlar. Belge ile iade olunan kiiltiir varlikiar tizerinde, sahipleri her tirlti tasarrufta bulunabilirler. Bir
yil icinde sahipleri tarafindan alinmayanlar, muzelerde saklanabilir veya usulline uygun olarak
Devletce satilabilir.

Miize, 6zel miize ve koleksiyonculuk:

Madde 26 - Bu Kanunun kapsamina giren kiltir ve tabiat varliklarina ait muzelerin kurulmasi,
gelistirimesi Kultur ve Turizm Bakanliginin gérevlerindendir.

Bakanliklar, kamu kurum ve kuruluslan, gercek ve tuzelkisilerle vakiflar, Kltur ve Turizm
Bakanhgindan izin almak sartiyla, kendi hizmet konularinin veya amaglarinin gerceklestirimesi igin her
cesit kltar varligindan olusan koleksiyonlar meydana getirebilir ve muzeler kurabilirler. Ancak, gergek
ve tuzelkisilerle vakiflar tarafindan kurulacak mizelerin faaliyet konular ve alanlari, yapilacak
basvuruda beyan olunan istekleri degerlendirerek, Kultur ve Turizm Bakanlifinca verilecek izin
belgesinde belirlenir.

Gercek ve tizelkisilerce kurulacak mizeler, Kultir ve Turizm Bakanliginin izin belgesinde belirlenen
konu alanlarina inhisar etmek sarti ile, taginir kiltir varhgi bulundurabilir ve teshir edebilirler. Bu
muzeler de, taginir kiiltar varliklarinin korunmasi hususunda Devlet mizeleri statistndedirler.

Anillan mizelerin kurulus amaci, gérevi ve yoénetim sekil ve sartlari ile, gozetim ve denetimi
yonetmelikle belirlenir.

Devlet mzeleri icerisinde 6zel bir ihtisas ve arastirma mazeleri olan askeri muzelerin kurulmasi,
yasatiimasi, malzemenin ve ugras konularinin tayin ve tespiti Genelkurmay Bagkanhgina aittir. Bu
miizelerin gorev, yetki ve sorumluluklar ile galisma duzenleri, Milli Savunma Bakanhginin, Kultdr ve
Turizm Bakanligiyla birlikte hazirliyacagt bir yénetmelikte belirtilir.

Gercek ve tuzelkigiler, Kiiltir ve Turizm Bakanliginca verilecek izin belgesiyle korunmasi gerekli taginir
kultur varhiklarindan olusan koleksiyonlar meydana getirebilirler.

Koleksiyoncular faaliyetlerini, Kultur ve Turizm Bakanhgina bildirmek ve yonetmelik geregince, tagmir
kaltar varhklarini envanter defterine kaydetmek zorundadirlar.



Koleksiyoncular, ilgili muzeye tescil ettirerek, koleksiyonlarindaki her turlii eseri onbes giin énce Kltir

ve Turizm Bakanldina haber vermek sarti ile kendi aralarinda degistirebilir veya satabilirler. Satin
almada 6ncelik Kultir ve Turizm Bakanligina aittir.

Ktiltiir varligi ticareti :

[Vladdg 27 - Yirmibesinci madde geregdince tasnif ve tescil digi birakilan ve Devlet mizelerine alinmasi
gerekli goriilmeyen taginir khltir varliklarinin ticareti, Kaltar ve Turizm Bakanliginin izni ile yapilir.

Bu ticareti yapmak isteyenler, Kultir ve Turizm Bakanliindan ruhsatname almak zorundadirlar. Bu
ruhsatnameler U¢ yil i¢cin gecerlidir. Bu sUrenin bitiminden bir ay 6nce ruhsatname yenilenebilir. Bu
Kanun huktmlerine aykiri hareket edenlerin ruhsatnameleri, siiresine bakilmaksizin iptal edilir.

Ikametgahin ticarethane olarak gésterme yasadi:

Madde 28 - Kulttir varhigl ticareti yapanlar belli bir ticaret yeri gostermek mecburiyetindedir. Ancak,
ikametgahlarini highbir zaman, ticarethane veya depo olarak gosteremezler.

Ticarethane ve depolarin kontroli:

Madde 29 - Kultur varligi ticareti yapanlarin isyerleri ve depolar yénetmelikte belirlenen esaslar
dahilinde Kultir ve Turizm Bakanligi yetkililerince denetlenir.

Haber verme zorunlulugu:

Madde 30 - Kamu kurumu ve kuruluslan (Belediyeler ve il 6zel idareleri dahil), vakiflar, gergcek ve
tuzelkisiler satacaklart esya ve terekeler arasinda bulunan veya yapacaklar miizayedelerdeki satiglara
konu olan tasinir kuitir ve tabiat varliklari ile koleksiyonlari, énce Devlet mizelerine haber vermeye ve
gostermeye mecburdurlar. Kultir ve Turizm Bakanlig, kiltar ve tabiat varliklarindan meydana getirilen
koleksiyonlar kuracagdi komisyonun takdir edecegi bedel Gzerinden satin alabilir. Bunlardan hazineye
intikal etmis olup da miize koleksiyonlarina girmesi lGzumlu gorilenler, Devlet Ayniyat Yonetmeligi
hitkiimlerine gére Kultiir ve Turizm Bakanligina devrolunurlar.

Birinci fikrada so6zii edilen, kamu kurumu ve kuruslan, vakiflar, gergek ve tlzelkisiler satacaklar esya
ve terekeler arasinda bulunan veya yapacaklari miizayedelerdeki satislara konu olan askeri tarihimize
ait kultur varliklan ile silah ve askeri malzeme koleksiyonlarini Genelkurmay Bagkanligina haber
vermeye ve gostermeye mecburdurlar. Bu kiltir varliklarindan hazineye intikal etmis olup askeri
muzelerin koleksiyonlarina girmesi liizumlu gérillenler Devlet Ayniyat Yonetmeligi hukumlerine gore
Milli Savunma Bakanligina devrolunurlar.

Madde 31 - (Miilga : 17/6/1987 - 3386/18 md.)
Yurt disina gikarma yasag! :

Madde 32 - Yurt icinde korunmasi gerekli taginir kiltir ve tabiat varliklan yurt digina gikarilamaz.
Ancak, milli cikarlarimiz dikkate alinarak, bunlarin herturlti hasar, zarar, tehdit veya tecaviz ihtimaline
karsi, gidecegi tlke makamlarindan teminat almak ve sigortalanmak sarti ile, yurt disinda gegici olarak
sergilendikten sonra geri getiriimelerine; Kultir ve Turizm Bakanliginca teskil edilecek yUuksekogretim
kurumlarinin Arkeoloji ve Sanat Tarihi bilim dallarinin baskanlarindan olugan bilim kurulunun karari ve
Ktilttr ve Turizm Bakanliginin teklifi Gzerine Bakanlar Kurulunca karar verilir.

Turkiye'deki kordiplomatik mensuplari, Tirkiye'ye girislerinde beyan ederek beraberlerinde getirdiklert
yabanci kékenli kulttr varliklarini, ¢ikislarinda beraberle-rinde géturebilirler.

Yurt disina gegici olarak sergilenmek Uzere killtir ve tabiat varliklar gonderil-mesi esaslar ile,
Turkiye'deki kordiplomatik mensuplarinin  beraberlerinde getirdikleri bu tir varliklarin giris ve



gll_(lf;larlnda yapilacak islemler, istenecek belgeler ve ilgili diger hususlar Kiltir ve Turizm Bakanhgi,
Milli Savunma Bakanldi ve Disisleri Bakanliginin birlikte dizenleyecekleri yénetmelikte belirtilir.

Yurt disindan getirme :
Madde 33 - Yurt disindan kaltir varligr getirmek serbesttir.

Kopya g¢tkarma :

Madde 34 - KUItUr. ve Turizm Bakanhgina bagh éren yerleri ve muzelerdeki taginir ve taginmaz kultor
varlllklanmn ogretim, egitim, bilimsel arastirma ve tanitma amaci ile fotograftarinin ve filmlerinin
¢ekilmesi, mulaj ve kopyalarinin ¢cikartiimasi Kiltir ve Turizm Bakanhidinin iznine baghidir.

Bu hususlarla ilgili esaslar, yénetmelikte tespit olunur.
DORDUNCU BOLUM
Arastirma, Sondaj, Kazi ve Define Arama

Arastirma, sondajf ve kaz! izni:

Madde 35 - Bu Kanun hiukumilerine tabi, tasinir ve taginmaz kultir ve tabiat varliklarint meydana
cilkarmak Uizere, aragtirma, sondaj ve kazi yapma hakki, sadece Kultir ve Turizm Bakanligina aittir.

Bilimsel ve mali yeterligi Kaltar ve Turizm Bakanlginca takdir ve kabul olunan Tlrk ve yabanci heyet
ve kurumlara arastirma izni, Kltiir ve Turizm Bakanlgi tarafindan; sondaj ve kazi yapma izni Kultlir ve
Turizm Bakanhdinin teklifi (zerine, Bakanlar Kurulu karari ile verilir Kultir ve Turizm Bakanligi
elemanlan veya bu Bakanlikga géreviendirilecek Turk bilim adamlar tarafindan yapilacak arastirma,
sondaj ve kazilar, Kultir ve Turizm Bakanliginin iznine baglidir. Askeri yasak bolgelerde yapilacak
arastirma, sondaj ve kazi igin gerekli ruhsatname, Genelkurmay Baskanhginin iznini miteakip, s6zl
gecen heyet ve kurumlarin gésterecegi uzmanlar adina dizenlenir. Kultar ve Turizm Bakanliginca
hakli gériilebilecek sebep olmadikga heyet ve kurumlar runsatnamedeki Gyelerini degistiremezler.

Su altinda korunmas! gerekli kiltir ve tabiat varliklarimin bulundugu bélgeler, ilgili kurum ve
kuruluslarla isbirlidi yapilarak Kultir ve Turizm Bakanliginca tespit edilir ve Bakanlar Kurulu karar ile
yayimlanir. Bu bélgelerde, sportif amagh dalis yapmak yasaktir, ikinci fikra hikimlerine gore izin
almak sartiyla arastirma ve kazi yapilabilir.

Maliklerin miilkleri icinde yapi1acak kazilar:

Madde 36 - Tasinmaz kiltur varligi sahiplerinin kendi malkleri icinde kaltar varligi aramak maksadi ile
arastirma, sondaj ve kazi yapmalari da bu Kanunun 35 ve 41 inci maddeleri hikumlerine tabidir.

Kazi izninde usul :

Madde 37 - Ayni kazi heyetine veya sahsa, ayni sire icinde Kultiir ve Turizm Bakanliginca yapilan
kurtarma kazilar disinda, birden fazla yerde kazi ve sondaj izni verilemez. Izin veriimesi, arastirma,
sondaj ve kazinin yapilmasi, elde edilecek kiiltur ve tabiat varliklarinin muhafaza sartlari, bu eserler
tizerinde arastirma, sondaj ve kazi sahiplerine taninacak diger haklar bir yonetmelikte tespit olunur.

Kazi izninin devredilemeyecegi:

Madde 38 - Tirk ve yabanci bilim kurumlarina veya onlarin adina hareket eden kisilere verilen kazi ve
sondaj ruhsatnameleri ile arastirma izni, Kulttr ve Turizm Bakanliginin izni olmadan devredilemez. Bu
is i¢in bir baskas! tevkil olunamaz.



Aragtirma, sondaj ve kazi izninin hikiimsdzltgi:

Madde 39 - Kiltir ve Turizm Bakanliginca kabul edilen hakl bir sebep gosteriimeden, ruhsatname
tarihinden itibaren, en cok alti ay icinde baslaniimayan arastirma, kazi ve sondajlara ait izin ve
ruhsatnameler, hikimslz sayilir. Arastrma, sondaj ve kazi c¢alismalar, makul bir sebep
gosteriimeksizin iki aydan fazla tatil edilemez. Bu sureyi geciktirenlerin izin ve ruhsatnameleri iptal

egii!mi:§ sayilir. Ayrica, bu Kanun hukimlerine aykir hareket edenlerin ruhsatnameleri iptal edilir ve bu
gibilere, daha sonra izin ve ruhsat verilmez.

Arastirma, sondaj ve kazi izninde slire:

Madde 40 - Kaz! ve sondaj ruhsatnameleri ile arastirma izni bir yil igin gegerlidir. Ruhsatname ve izin
sUresinin sonunda heyet baskani kaziya, sondaj ve arastirmaya devam edildigini, yazili olarak
bildirdigi takdirde, bu hak her yil miracaat sarti ile gelecek yillarda da miracaatgi igin sakli tutulur.

Kazidan ¢ikan eserlerin mizelere nakli:

Madde 41 - Kazilarda meydana gikan bitiin taginir kultar ve tabiat varliklari, kazi yapan heyet ve
kurumlar tarafindan her yil yapilan kazi sonunda Kultur ve Turizm Bakanhiginin gosterecedi Deviet
mizesine naklolunur. Kazi ve sondaj arastir-malarinda elde edilen insan ve hayvan iskeletleri ile batan
fosiller, Kaltir ve Turizm Bakanliginca uygun goruldugu takdirde, tabiat tarihi muzeleri ile Gniversitelere
veya ilgili diger Turk bilim kurumlarina verilebilir. Ayrica, kazi ve sondaj aragtirmalarinda elde edilen
askeri tarihle ilgili her turlt taginir kultir varligl, Genelkurmay Bagkan-liginin uygun gorst ile, Kultar
ve Turizm Bakanliinca askeri muzelere devredilir.

Zarar vermede tazminat yikamidlaga:

Madde 42 - Kazi ve sondaj izni alanlar, bu ¢alismay! sahipli arazide yaptiklar takdirde, kazi, sondaj ve
arastirma bolgesindeki arazi sahiplerinin zararlarini tazmin ile yUkumladurler, Arazi sahipleri Kultur ve
Turizm Bakanhiginin olusturacagi komisyonca takdir edilecek tazminat karsihginda, kazi ve sondaj
veya arastirmaya izin vermeye mecburdurlar.

Bu gibi yerler, gerektiginde Kultir ve Turizm Bakanhginca kamulastirilabilir. Yabanci bilim
kurumlarinca yapilan kazilarda, bu kamulastirmanin bedeli kaz sahipleri tarafindan oédenir. Hazine
adina tescil edilecek yerin kamulastirma bedelinin takdirinde genel kamulastirma hikimleri uygulanir.
Bu madde geredince tdenecek tazminat ve kamulastirma bedellerinin takdirinde, kazi, sondaj ve
arastirma faaliyetlerinden énce, mevcut kiiltiir ve tabiat varliklarinin eskilik, enderlik ve sanat degeri
ile, bu faaliyetler sonucu bulunan kiltar varliklarinin degeri, dikkate alinmaz.

Yayim hakki:

Madde 43 - Kazi, sondaj ve arastirmalarda, meydana ¢ikacak olan varliklarin yayim hakki, 5846 sayil
Fikir ve Sanat Eserleri Kanunu hukiimleri geregince, kazi, sondaj ve arastirma izni alan heyet ve
kurumlar adina, kazi, sondaj ve arastirmayi filen idare edenlere aittir. Kazi bagkanlari, her kazl
dénemi sonunda, Kultiir ve Turizm Bakanhigina bilimsel bir rapor vermekle yukumltdtrler. Kazinin
bitiminden itibaren, kazi dénemi calismalarina ait bilimsel raporlarini en geg iki yil, nihai bilimsel
raporlarini ise bes yil iginde yayimlamayan kazi heyetlerinin kazi, sondaj ve arastirmalarda bulduklari
kiiltiir ve tabiat varliklan Uzerindeki her tarli yayim hakki Koltir ve Turizm Bakanligina gecer.

Kiltur ve Turizm Bakanh@l adina yapilan kazi, sondaj ve arastirmalara ait bilimsel raporlar, kazi
baskanhiginca, yayimlanacak sekilde hazirlanir. Kultar ve Turizm Bakanhdi bunlardan gerekli
gérulenleri yayimlar.

Kultar ve Turizm Bakanhiginca uygun gorllecek mazeretler disinda, yukarida agiklanan sire icinde
son raporlarini yayimlamamis bulunan heyet ve kisilere yeni bir kazi igin ruhsatname veriimez.



Giderler :

Madde 44 - Kaz|, sondaj ve arastirma yapilan saha ile, kazi, sondaj ve aragtirmadan ¢ikan kaitur
varlllflarmm yerinde korunmasini saglamak maksadiyla, kazi yerinde gegici olarak calistirilacak
bekgilerin Gcret ve masraflar ile kazi yerinin eski haline getiriimesinin gerektirdigi giderleri karsilamak,
kaz! sirasinda meydana gelebilecek zararlari tazmin ve bunlarla ilgili bitiin giderler, dizenlenecek
yoénetmelige gére, Kiltir ve Turizm Bakanlidl tarafindan ruhsat verme veya slre uzatma sirasinda,
kazi sahiplerinden tahsil edilerek emaneten mal sandidina yatirilan paralardan &denir. Kultar ve

Turizm Bakanlig! tarafindan finanse edilen konularda, gider karsiliklarinin mal sandidina yatiriimasi
zorunlu degildir.

Korunma ve gevre diizenlemesi:

Magide 45 - Koltur ve Turizm Bakanhdinin izni ile yapilan kazilarda ortaya ¢ikan tasinmaz kaltir ve
tabiat varliklarinin bakim, onarim ve g¢evre dizenlemeleri ile tasimir kiltdr ve tabiaf varliklarinin bakim
ve onarimlar kazi bagkanliginca yapilr.

Arastirma, kazi ve sondajlarin gegici olarak veya tamamen durduruimasi:

Madde 46 - Bu Kanun hikiimlerine aykiri olarak yapilan kazi, sondaj ve arastirmalar, Kultdr ve Turizm
Bakanliginca gecici olarak veya tamamen durdurulur.

Tesislerin devri :

Madde 47 - Heyet ve kurumlar adina, kazi, sondaj ve arastrma yapan sahislar tarafindan, ise
baslamak icin veya calismalarin devami sirasinda muhtelif sekillerde satin alinan veya insa edilen
depo, lojman ve benzeri tesisler ve malzeme, kazinin sonunda bedelsiz olarak, Kultur ve Turizm
Bakanhdina devrolunur. Bu tesislerin kullanilis sekillerinin tayinine Kltir ve Turizm Bakanhgi yetkilidir.

Arastirma, kazi ve sondajda géreviendirilenler:

Madde 48 - Yabanci heyet ve kurumlar tarafindan yapilan aragtirma, kazi ve sondajlarda Kultur ve
Turizm Bakanhg Eski Eserler ve Mizeler Genel Mudurligii uzmanlarindan bir veya birkag temsilci
bulunur. Turk heyet ve kurumlarinca yapilan arastirma, kazi ve sondajlara Kiltir ve Turizm Bakanligi
adina yetkili bir uzman katilir. Temsilci ve uzmanlarin segimi ve gérevleri, ydnetmelikle belirlenir.

Turk heyet ve kurumlarinca yapilan kazilara katilacak Kultur ve Turizm Bakanlidi uzmanlarinin yol
masraflari, yevmiyeleri ve zaruri giderleri, 6245 sayili Harcirah Kanunu hikiimlerine gére Kultar ve
Turizm Bakanlidinca édenir.

Yabanci kurum ve heyetler tarafindan yapilan arastirma, kazi ve sondajlarda goreviendirilecek Kultlr
ve Turizm Bakanli§i temsilcilerine 6denecek olan yol masrafiari, yevmiye, temsil édenegdi ve su alti
dalis tazminat, kazi baskanligindan Kultir ve Turizm Bakanliinca pesinen tahsil edilip bir Devlet
bankasina yatirlir. Temsil sdeneginin miktari, her yil Kiltar ve Turizm Bakanliginca tayin edilir.

Aragtirma, kazi ve sondaj izin yasagi:

Madde 49 - Tirkiye'deki elgilik ve konsoloslukiar mensuplarina, arastrma, kazi ve sondaj izni
veriimez.

Define arama :

Madde 50 - Define aramak isteyenlere, bu Kanunun 6 nci maddesinde korunmasi gerekli taginmaz
kiltr ve tabiat varlig olarak belirtilen yerler ile tespit ve tescil edilen sit alanlari ve mezarliklar disinda,
Kltir ve Turizm Bakanliginca define arama ruhsatnamesi verilebilir.



Define aramak isteyenlere ayni sire i¢inde birden fazla yerde arama izni verilemez. Define arama izni,
baskalarina devredilemez, Bu is i¢in bir baskasi tevkil olunamaz.

Define aramada, Kultir ve Turizm Bakanhgindan ve diger kamu kurum ve kuruluslarindan temsilci
olarak génderileceklerin yolluk ve yevmiyeleri ile zaruri giderleri arayic! tarafindan karstlanir. Bu is igin

gerekli olan 6denek, Bakanlik¢a, define arayicisindan pesinen tahsil edilip bir Devlet bankasina
yatirlir,

Arama ruhsatinin verilmesi, define arayicidan istenecek belgeler, aramanin yapilmasi, ¢ikan
defineden arayiciya taninacak haklar, Kiltdr ve Turizm Bakanligi ile Maliye Bakanhgmin birlikte
diizenleyecedi yénetmelikte belirtilir.

BESINCI BOLUM
Kiiltar ve Tabiat Varliklarini Koruma Yiksek Kurulu ile Koruma Kurullar™
Kurulug, gérev, yetki ve galisma gekli :
Madde 51 - (Dedisik : 17/6/1987 - 3386/11 md.)

Yurtiginde bulunan ve bu Kanun kapsamina giren korunmasi gerekli taginmaz kuitdr ve tabiat varliklan
ile ilgili hizmetlerin bilimsel esaslara gére yurutilmesini saglamak Gzere, Bakanliga bagh "Kultlr ve
Tabiat Varliklarini Koruma Yiiksek Kurulu" ile Bakanlikga belirlenecek bolgelerde "Kuiltir ve Tabiat
Varliklarini Koruma Kurullar" kurulur,

Kultir ve Tabiat Varliklarini Koruma Yiksek Kurulunun gérev ve yetkileri gsunlardir;

a) Korunmasi gerekli taginmaz kiltir ve tabiat varliklarinin korunmasi ve restorasyonuyla ilgili islerde
uygulanacak ilkeleri belirlemek,

b) Koruma kurullari arasinda gerekli koordinasyonu saglamak,

¢) Uygulamada dogan genel sorunlari degerlendirerek géris vermek suretiyle, Bakanhga yardimci
olmak.

Koruma Yiiksek Kurulu yilda en az iki defa toplanir. Bakanlik gerekli gordigun-de kurulu olagantstu
toplantiya gagirir.

Koruma Yiksek Kurulu salt coguniukla toplanir, toplantiya katilan yelerin en az dértte Ggtnun oylar
ile karar verir.

Koruma Yiksek Kurulunun calisma usul ve esaslar ile diger hususlar bir yénet-melikle duzenlenir.
Madde 52 - (Miilga : 17/6/1987 - 3386/18 md.)

Koruma Yiksek Kurulu dyeligi:

Madde 53 - (Dedgisik : 17/6/1987 - 3386/12 md.)

Kultur ve Tabiat Varliklarini Koruma Yiksek Kurulu asagida belirtilen Gyelerden olusur.

Uyeler ;

{1) Bakanlik Mustesari,

(2) Bagbakanlik Mustesar Yardimcisi,



(3) Bakanhgin ilgili Mistesar Yardimeist,

(4) Eski Eserler ve Mizeler Genel Mudur,

(8) Turizm Genel Mudur(,

(6) Bayindirlik ve iskan Bakanhgimin ilgili Genel Mudurt veya yardimeisi,
(7) Orman Genel MUdurt veya Yardimeis,

(8) Vakiflar Genel Mudira veya Yardimeisi,

(9) Koruma kurullari baskanlarindan Bakanlikga segilecek alti Gye.
Koruma Ylksek Kurulunun baskani, Bakanlik Mustesaridir.

Mustesar bulunmadidi zaman yardimcist Kurula bagkanlik eder.
Temsilci tyelerin nitelikleri:

Madde 54 - Koruma Yiiksek Kurulunun temsilci Gyelerinin, yiksekogretim gérmus olmalari ve 53 Gncl
maddede belirlenen bilim dallarindan biri veya birkaginda taninmis ve bu alanlarda galismalar yapmis,
tercihan yurt icinde veya yurt disinda yayimlanmis eserler vermis olmalari sarti aranir.

Koruma Yiiksek Kurulu ve Koruma Kurulu Uyeliginin sona ermesi, stiresi ve huzur hakki :
Madde 55 - (Degisik : 17/6/1987- 3386/13 md.)

Koruma Yiksek Kurulu ve koruma kurullarindaki tabii Uyelerin Uyelikleri, kurumlarindaki gorevleri
stresince devam eder. Koruma kurullarinin Yiksekégretim Kurumu tarafindan segilen Gyelerinin
tiyelikleri 5 yil strelidir. Bu tyeler iki ddnemi asmamak sartiyla yeniden secilebilirler.

Koruma Yiksek Kurulu ve koruma kurullari Oyeleri Bakanin lizum gérmesi halinde kurumlarinca
degistirilebilir.

Uyelikleri sona eren, élen, istifa eden, hastalik ve gérev geregi harig, bir yl icinde Koruma Ylksek
Kurulunun iki, Koruma Kurulunun dort toplantisina katilmayan veya bir yildan fazla sure ile yurt digina
giden temsilci Gyelerin yerine yeni lye segilir.

Kurul Gyelerine Maliye ve Gumruk Bakanh@min uygun gorist alinarak Bakanlikga tespit edilecek
miktarda huzur hakki ddenir.

Madde 56 - (Miilga : 17/6/1987- 3386/18 md.)
Koruma Kurullarinin gérev, yetki ve calisma sekli :
Madde 57 - (Degisik : 17/6/1987 - 3386/14 md.)

Koruma kurullari, Koruma Yiksek Kurulunun ilke kararlari cercevesinde olmak kaydiyla asagidaki
isleri yapmakla gorevli ve yetkilidir.

a) Bakanlikga tespit edilen veya ettirilen korunmasi gerekli kultir ve tabiat varliklarinin tescilini
yapmak,

b) Korunmasi gerekli kuiltir varliklarinin gruplandirimasini yapmak,



c) Sit alanlarinin tescilinden itibaren bir ay iginde gecis dénemi yapi sartlarini belirlemek,
d) Koruma amagli imar planlari ile bunlarin her tirlt degisikliklerini inceleyip onamak,!"”
e) Korunmasi gerekli taginmaz kiltlir ve tabiat varliklarinin koruma alanlarinin tespitini yapmak,

f) Korunmasi gerekli tasinmaz kdltir varliklarindan &zelliklerini kaybetmis olanlarinin tescil kaydini
kaldirmak,

g) Korunmasi gerekli tasinmaz kaltir ve tabiat varliklan ve koruma alanlari ile ilgili uygulamaya yonelik
kararlar almak.

Kamu kurum ve kuruluslan (belediyeler dahil) ile gercek ve tlzel kisiler, koruma kurullarinin kararlarina
uymak zorundadirlar.

Koruma kurullarinin baskan ve baskan yardimcilar, dyeler arasindan kurulca segcilir. Bagkanin
yoklugunda kurula bagkan yardimcisi bagkanlik eder.

Koruma kurullarinin galisma usul ve esaslari ile diger hususlar bir yénetmelikle belirlenir.
Koruma Kurullarinin olugumu :

Madde 58 - (Degisik : 17/6/1987 - 3386/15 md.)

Koruma Kurullar agagida belirtilen tyelerden olusur;

a) Arkeoloji, sanat tarihi, muzecilik, mimari ve sehir planciligi konularinda uzmanlasmig Kkisiler
arasindan Bakanlik¢a secilecek G¢ temsilci,

b) Yuksekogretim Kurulunca, kurumlarinin arkeoloji, sanat tarihi, mimarlik, sehircilik bilim dallarindan
ayni daldan clmamak Gzere iki 6gretim Uyesi,

c) Gorustlecek konu, belediye sinirlari iginde ise ilgili belediye bagkani veya teknik temsilcisi, disinda
ise ilgili valilikge segilecek teknik temsilci,

d) Géruistilecek konu, Bayindirlik ve Iskan Bakanhdi ile ilgili ise Bayindirlik ve iskan Modurltganden iki
teknik temsilci,

e) Gorustlecek konu, Vakiflar Genel Mudurlaga ile ilgili ise Vakiflar bolge mudari veya teknik
temsilcisi,

f) Gorustilecek konu, Orman Genel Mudirlugu ile ilgili ise konuyla ilgili teknik temsilci.
Ayrica kurula oy hakki olmamak kaydiyla danigman uzman cagirilabilir.

Madde 59 - 61 - (Miilga : 17/6/1987 - 3386/18 md.)

Kurul Uyelerinin yolluk ve gtindelikleri :

Madde 62 - Koruma Yiksek Kurulu ve Koruma Kurullari tiyelerinden umumi harcirah htktmierine tabi
bulunanlarin kurul toplantilari icin memuriyet mahalleri digindaki seyahatlerinde yol giderleri ve
gundelik, tabil Gyelere mensup olduklari kurumlarinca: diger Uyelere, Kultur ve Turizm Bakanliginca
ddenir.

Kurullaria ilgili yonetmelik:



Madde 63 TYl‘Jksek Kurul ile Bélge Kurullarinin gérev, yetki ve sorumluluklan ile bu Kurullarin kendi
aralarindaki ve Kultlr ve Turizm Bakanhgryla olan iliskileri bir yénetmelikle diizenlenir.

ALTINCI BOLUM

ikramiye ve Cezalar

Kltiir varliklarini bulaniara verilecek ikramiye:

Madde 64 - Turkiye Cumhuriyeti sinirlan icinde yer Ustiinde, yer altinda ve su altinda bulunan taginir
kaltar varliklanini 4 Gncl maddede yazili makam ve mercilere, ayni maddede yazili slreler icerisinde
haber verenlere :

a) Bulunan varlk, bulanin milks iginde ise bu Kanunun 24 (ncll ve 25 inci maddeleri uygulanir. Ayrica
ikramiye verilmez.

b) Bulunan varlik baskasinin mulki icinde ise Kultur ve Turizm Bakanli@inca varligin degeri dikkate
alinarak, takdir olunacak bedelin % 80' ikramiye olarak bulan ile mulk sahibi arasinda yan yariya
paylastirilir.

c) Kilttr varlig Devlete ait arazide bulunmus ise, takdir olunacak bedelin % 40" bulana ikramiye
olarak verilir.

d) Nerede bulunursa bulunsun haber verilen kultiir varligi korunmasi gerekli nitelikte olmadigi takdirde
haber verenlere bu Kanunun 25 inci maddesindeki islem uygulanir. Ayrica ikramiye veriimez.

e) Nerede olursa olsun yeni bulunup da 4 Gncii maddede yazil streler iginde haber veriimediginden
dolay! gizlenmis sayilan kiitur varliklarini haber verenler ile, bunlari yakalayan kamu gérevlilerine,
1905 sayili "Menkul ve Gayrimenkul Emval ile Bunlarin intifa Haklarinin ve Daimi Vergilerin
Mektumlarini Haber Verenlere Verilecek Ikramiyelere Dair Kanun'da taginir mallar igin gésterilen
oranlar dahilinde tespit edilen bedel ikramiye olarak verilir.

f) Yukaridaki fikralardan herhangi biri uyarinca kulttir varliklanini bulan, haber veren veya yakalayan
kisiler birden fazla ise verilecek ikramiyeler bunlar arasinda esit olarak paylastirihir.

g) Yukarda belirtilen ikramiyelerin tahakkuk ve tediyesine ait islemler Maliye ve Kulttr ve Turizm
Bakanliklarinca birlikte hazirlanacak yénetmelik esaslarina gore yapilir.

Cezalar:
Madde 65 - Bu Kanunun 9 uncu maddesine aykiri hareket edenler :

a) Korunmasi gerekli taginmaz kultir ve tabiat varliklarinin yikilmasina, bozulmasina, tahribine, yok
olmasina veya her ne suretle olursa olsun zarara ugramalarina kasten sebebiyet verenler iki yildan
bes yila kadar agir hapis ve ellibin liradan ikiylzbin liraya kadar agir para cezaslyla cezlandirilirlar.

Bu filller korunmasi gerekli kltir ve tabiat varhigini yurt digina kagirmak maksadiyla islenmis ise
yukarida belirtilen cezalar bir kat artirilir.

b) Sit sartlarina ve korunma planlarinda, Taginmaz Kultdr ve Tabiat Varliklari Koruma Kurullarinca
belirlenen alanlarda éngérilen sartlara aykir izinsiz ingaat yapan veya yaptiranlar bir yildan G¢ yila
kadar agir hapis ve ellibin liradan ikiytizbin liraya kadar agir para cezas! ile cezalandirilirlar.

¢) Bu Kanunda belirli usuller diginda usulstiz yikma veya imar izni verenler iki yildan bes yila kadar
agir hapis cezasl, ayrica ellibin liradan ikiytizbin liraya kadar agir para cezas| ile cezalandirilirlar.



Usulstiz belge verenler, ildn ve tebligat yapaniar:

Madde 66 - Bu Kanunun 16 nct maddesinde yer alan yasaklara aykin olarak belge verenler, sug diger
Kanunlarda Qahg agir bir cezayi gerektirmedigi hallerde, bir yildan Gg yila kadar hapis ve yirmibesbin
liradan yUzbin liraya kadar agir para cezasi ile; bu Kanunun 7 nci maddesinde yer alan ilan veya

t_ebligat: bilerek, slresinde usuliine uygun yapmayanlar ise, ¢ aydan bir yila kadar hapis, begbin
liradan otuzhin liraya kadar agir para cezasi ile cezalandirilirlar.

Haber verme sorumiuluguna - kiitdr varligi ticaretine ve ikametgéhi ticarethane olarak gdsterme
yasagina aykiri hareket edenler:

Madde 67 - Bu Kanunun 4, 27, 28 inci maddelerine aykin hareket edenler, bir yildan G¢ yila kadar
hapis ve yirmibesbin liradan yUzbin liraya kadar agir para cezasi ile cezalandirilirlar.

Yurt disina gikarma yasagina aykiri hareket edenler:

Madde 68 - Bu Kanunun 32 nci maddesinin birinci fikrasina aykir davrananlara, bes yildan on yila
kadar agir hapis, yuzbin liradan tgylzbin liraya kadar agir para cezasi hikmolunur.

Ayrica kiiltiir ve tabiat varhgina el konularak muizeye teslim edilir. Bu fiillerin islenmesi sirasinda

kullanilan her turll esya ve araglara el konulur. Kamu kuruluslarina ait esya ve araglar bu hukman
disindadir.

Tetkik ve kontrole muhalefet:

Madde 69 - Bu Kanunun 29 uncu maddesinde yer alan tetkik ve kontrol muhalefet edenler ile 41 inci
maddede yer alan nakil iglerine aykin hareket edenler alti aydan bir yila kadar hapis ve yirmibegbin
liradan yuzbin liraya kadar agir para cezasi ile cezalandirilirlar,

Ozel miilkiyete konu olanlar:

Madde 70 - Bu Kanunun 24 inci maddesine aykiri hareket edenler bir yildan (g yila kadar hapis ve
yirmibesbin liradan yuzbin liraya kadar agir para cezasi ile cezalandiriliriar,

Kaz!, sondaj ve arastirmaya iliskin hilkimlere aykiri hareket:

Madde 71 - Bu Kanunun 38, 42 ve 43 Uincli maddelerine aykiri hareket edenler ellibin liradan ikiytizbin
liraya kadar agir para cezaslyla cezalandinlirlar.

Kamu personeline ilisktn kararfar:

Madde 72 - Bu Kanunun uygulanmasinda, gérevli kamu personeli hakkinda yapilacak is ve islemler ve
alinacak her tiirll kararlar ve bu kararlara kars! yapilacak itirazlar, éncelikle incelenir ve sonuglandirilir.

Ozel muze ve koleksiyonculara iliskin hiikiimlere aykiri hareket:

Madde 73 - Bu Kanunun 26, 30 ve 31 inci maddelerine aykin davrananlara, sug daha agir bir cezay!
gerektirmiyorsa Ug aydan bir yila kadar hapis ve yirmibesbin liradan yuzbin liraya kadar agir para
cezas! verilir.

[zinsiz aragtirma, kazi ve sondaj yapaniar:

Madde 74 - Ruhsatsiz sondaj ve kazi yapanlara, iki yildan bes yila kadar agir hapis ve ellibin liradan
ikiylzbin liraya kadar agir para cezasi; izinsiz define arastiranlara da bir yildan bes yila kadar agir
hapis ve yirmibesbin liradan ylzbin liraya kadar agir para cezasy, izinsiz arastirma yapanlara ellibin
liradan ikiytizbin liraya kadar agir para cezasi verilir. Bu fiilleri yurt disina kaltar varliklarin kagirma



amaciyla yaptiklari anlasilanlar ve bu fili igleyenler kuitir varliklarinin korunmasinda gorevli kisiler ise
bu maddede yazili cezanin iki kati verilir. Bu kigilerin ellerinde bulunan kiltur varliklar, bedel
ddemeksizin alinip, ilgili mizelere teslim edilir.

Cezalarin artiriimasi :

Madde 75 - Turk Ceza Kanununun ikinci kitap, onuncu babinin 1 inci ve 2 nci fasillarinda yazili
suglarin konusu bu kanunun kapsamina giren kuitir varliklar ise, muayyen olan ceza Ucte birinden az
olmamak Uzere, iki katina kadar artinlarak hitkmolunur.

YEDINCIi BOLUM
Diger Hiikiimler

Ytriritkten kaldirifan kanunlar:

Madde 76 - 28/2/1960 tarih ve 7463 sayill "Hususi Sahislara Ait Eski Eserlerle Tarihi Abidelerin
istimlaki Hakkinda Kanun"; 25/4/1973 tarih ve 1710 sayili "Eski Eserler Kanunu"; 2/7/1951 tarih ve
5805 sayili "Gayrimenkul Eski Eserler ve Anitlar Yiksek Kurulu Tegkiline ve Vazifelerine Dair Kanun"
ile 18/6/1973 tarih ve 1741 sayili "Gayrimenkul Eski Eserler ve Anitlar Yiksek Kurulu Teskiline ve
Vazifelerine Dair 2 Temmuz 1951 tarihli ve 5805 sayili Kanunda Bazi Degisiklikler Yapiimasi Hakkinda
Kanun" yurtrtkten kaldintmistir.

Ek Madde 1 - (17/6/1987 tarih ve 3386 sayili Kanunun 16 nci maddesi ile eklenen ek madde
hiikmii olup teselsiil icin numaralandinimigtir.)

Bu Kanunun 6, 8, 20, 65 inci maddelerinde gegen "Yuksek Kurul, bélge kurullan”, "koruma kurullar'’;
54, 62 nci maddelerinde gecen "Yiiksek Kurul", "Koruma Yuksek Kurulu", "Bélge Kurulu", "koruma
kurullart"; 54 tinct maddede gegen "Yuksek Kurul", "Koruma Yuksek Kurulu" olarak degistirilmistir.

Gegici Madde 1 - Bu Kanunun 7 nci maddesine gére tespit ve tescil islemleri yapilirken, 19 uncu ylzyil
sonuna kadar olan déneme ait tasinmaz kuitir varliklarinin malikleri, bunlarin korunmalarina gerek
olmadiginin tespitini Koltir ve Turizm Bakanh@indan isteyebilier. Kdaltir ve Turizm Bakanhgi
yonetmelige uygun bilgileri ieren bu bagvurulari, gérevlendirdigi uzmanlara incelettirerek, en geg uc
ay iginde, Yuksek Kurula iletir. Yiiksek Kurul en geg alti ay iginde konuyu inceleyip karara baglar.

Gecici Madde 2 - Gergek ve tiizelkisiler, koleksiyoncular, bu Kanuna gére gikarilacak yoénetmeligin
yarirluge girdigi tarihten itibaren g ay iginde, ellerinde bulunan korunmasi gerekli taginir kaltar ve
tabiat varliklarin, mense géstermeksizin, 24 ve 25 inci maddelere gére Devlet muzelerine satabilir
veya envanter defterlerine kayit ederek en yakin mizeye onaylatmalari sartiyla Kanunun 24 Unci
maddesi hikminden yararlanabilirler.

Gegici Madde 3 - (Degigik : 17/6/1987 - 3386/17 md.)

Bu Kanunla kurulmasi éngérilen kurullar teskil edilinceye kadar, mevecut kurullar gérevine devam
ederler.

Bu Kanunun vyorirlige girmesinden itibaren dort ay igerisinde cikarilacak yonetmelikler
diizenleninceye kadar mevecut yénetmeliklerin bu Kanuna aykiri olmayan hukamleri uygulanir.

Gegici Madde 4 - (Miilga : 17/6/1987 - 3386/18 md.)

Gegici Madde 5 - Bu Kanunda belirtilen yonetmelikler, Kanunun yayimlanmasin-dan itibaren en geg¢
alti ay icinde hazirlanarak yurariige konur.

Bu yonetmelikler Resmi Gazetede yayimlanir.



Gegici Madde 6 - Genel Kadro Kanunu gikincaya kadar, bélge kurullari icin bu Kanuna ekli bulunan
kadro cetveli uygulanir.

Ydrtirlik :

Madde 77 - Bu Kanun yayimi tarihinde yurirltige girer

Yiirtitme :

Madde 78 - Bu Kanun hukimlerini Bakanlar Kurulu yUrutar.

BOLGE KURULLARININ KADROLARINA ILISKIN CETVEL

Unvan Sinifi Derece Adet Ek
Gaosterge

Bélge Kurulu Biro GiH 2 8 +200

MOdard

Mudur Yardimeisi GiH 3 16 +100

Uzman i GIH 3 16 +100

Y .Mimar-Mimar [ THS 3 16

Y .Mimar-Mimar THS 8 24

Sehir Plancisi E THS 8 24

Ressam | THS 10 8

Memur ‘ GIH 13 40

Daktilo GiH 14 32

Sofér . GiH ' 48 E

Odac | s 14 24

21/7/1983 TARIH VE 2883 SAYILI ANA KANUNA ISLENEMEYEN
GECICI MADDELER
1- 17/6/1987 tarih ve 3386 sayili Kanunun Gegici Maddesi :

Gegici Madde - Koruma Yiksek Kurulu ve Koruma Kurullarinin teskilatianmasi maksadiyla iki ay
icinde 190 sayili Kanun Hukmiinde Kararname eki cetvellerin ilgili bolimlerine ilave ediimek kaydiyla
Bakanlar kurulunca kadro iptal ve ihdas edilir."
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